ಬ್ರಹೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಪಾಸೆಂ ಹೆರೆತಿ ಯತ್ನ್ಪುಂಸಾಂ ಸ್ಮೃತಂ ಸೆಂಕೆಲ್ಸನಾಮಂಯೆಂ ॥ 


ತತ್ತುಂಡರೀ ಕನಯನಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ದ್ರಕ್ಸ್ಮ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಮುಖಂ ೫೪ 
ನಿರ್ಜಗ್ಮೂಕ್ತ ಯಶೋ ನೇದಾ ಮೇದಾಂಗಾನ್ಯ ಖಲಾನಿ ಚೆಃ। 
ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯೆತ್ಸರಂ ಧಾಮ ದೇವಾನಾಂ ಭಗವನ್ಮುಖಂ ೫೫ ॥ 
ಯಜ್ಚೇಷು ಯೆಜ್ಞಪುರುಷಃ ಪುರುಷೈಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಇಜ್ಯತೇ ಯೋ ಲಾಧಾರಸ್ತಂ ಡ್ರೆಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಜಗತ್ಪತಿಂ nae 


ಇಷ್ಟಾ ಯಮಿಂದ್ರೋ ಯೆಜ್ಞಾನಾಂ ಶತೇನಾಮರರಾಜತಾಂ | 

ಅವಾಪೆ ತಮನಂತಾದಿಮಹಂ ಡ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕೇಶವಂ hal 
ನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೇಂದ್ರರುದ್ರಾಶ್ವಿನಸ್ತಾದಿತ್ಯಮುರುದ್ದೆ ಣಾಃ । 

ಯಸ್ಕ ಸ್ವರೂಪಂ ಜಾನಂತಿ ಸ್ಪೃಶತ್ಯದ್ಯ ಸ ಮೇ ಹರಿಃ HOW 





೪. ಯಾವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಭಾವಿಸಿದರೊ 
ಮಾನವರ ಪಾಷರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅಪಹೃತವಾಗುವುದೋ ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಕಮಲದಂ 
ತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಮುಖನನ್ನು ಇಂದು ನೋಡುವೆನು. 

೫. ಯಾವುದರಿಂದ ವೇದಗಳೂ ಸಕಲ ವೇದಾಂಗಗಳೂ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿರುವುಪೋ, ಯಾವುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಮಧಾಮನೆನಿಸಿರುವುದೋ 
ಅಂತಹ ಆ ಭಗವಂತನ ಮುಖವನ್ನು ಈದಿನ ಕಾಣುವೆನು. 

೬. ಯಾವನು ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಧಾರಭೂತನೂ ಜಗದೀಶ್ವರನೂ 
ಆಗಿರುವನೋ ಯಾವಾತನನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವರೋ ಆ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡುವೆನು. 

೭. ಯಾವಾತನನ್ನು ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನೆನಿಸಿದನೋ ಆ ಆದ್ಯಂತಶೂನೈನಾದ ಕೇಶವ 
ನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. 

ಆ. ಯಾವಾತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ರುದ್ರನೂ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಯರೂ ಅಂಯಲಾರರೋ ಆ ಶ್ರೀಹರಯು 
ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಫರ್ಶಿಸುವನು. 
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ಸರ್ನಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಂಸ್ಕ್ರಿತಃ | 

ಯೋ ಭವತ್ಯವ್ಯಯೋ ರ್ನ್ಯಾಪೀ ಸ ನೀಸ್ಷ್ಯತೇ ಮುಯಾದ್ಯ ಹೆ ೯ 
ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮುವರಾಹಾದ್ಯೆ 43 ಸಿಂಹರೂಪಾದಿಭಿಃ ಸ್ತಿ ತೆಂ। 


ಚಕರ ಯೋಗತೋ Ap ಷೆ ಮಾನಾಲಾನಯಷ್ಯಶಿ ॥೧೦॥ 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ಜಗತ್ಸ್ಟ್ವಾಮಾ ಕಾರ್ಯಜಾತೇ ವ್ರಜೇ ಸ್ಥಿತಿಂ। 

ಕರ್ತುಂ ಮನುಷ್ಯ ತಾಂ. ಸ್ರ ತ್ತ್ವ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪೇಹಧ್ದೆ ಸಹ್ಯ ಯೇ “nn 

ಯೋಃನಂತಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಧಕ್ತೀ ಶಿಖರಸ್ಮಿ ತಿಸಂಸ್ಥಿತಾಂ । 

ಸೋತವತೀಣೋ ಜಗತ್ಯರ್ಥೇ ಮಾಮುಕ್ರೊ ರೇಶಿ ವಶ್ಚ್ಯತಿ ೫ ೧೨॥ 
ಪಿಶೃಬಂಧುಸುಷ್ಟೆ ಕೈದ್ಭಾ ೨ತ್ಪ ಮಾತೃ ಮಧು ನುನ 

ಯನ್ಮಾಯಾಂ ಫಾಲಮುದ್ಭರ್ತುಂ ಜಗತ್ತಸ್ಮೆ 4 ನಮೋ ನಮಃ ॥8೧೩॥ 





೯. ಯಾವಾತನು, ಸರ್ವೆಸ್ವರೊಪನೊ, ಸರ್ವತ್ರ ಸೆಂಚೆರಿಸುವವನೂ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುನನನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನೂ ಆಗಿರುವನೋ 
ಆ ಅವ್ಯಯನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. 

೧೦. ಯಾವಾತನು ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹೆ, ನಾರಸಿಂಹೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಫಿರ್ವಹಿಸಿದರೋ ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವನು. 

೧೧. ಈಗಲೂ ಕೂಡೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸೆ 
ಬಲ್ಲ ಆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಜಗತ್ಭ್ರಭುವು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಲು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯನಂತೆ ಅವತರಿಸಿರುವನು. 

೧೨. ಯಾವಾತನು ತನ್ನ ತಲೆಗಳಮೇಲೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಯೊತ್ತಿರುವನೋ ಆ ಅನಂತನು, ಜಗತ್ಸಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಇಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಅಕ್ರೂರೆನೆಂದು ಕರೆಯುವನು. 

೧೩. ಯಾವಾತನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತಂಜೆ, ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ, 
ಬಂಧು ಸ್ಪೇಹಿತ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಕೇಡನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಜಿ 
ಜಗತ್ತು ವಿವಶವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಸರಮಪುರುಷಥಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ತರಂತ್ಯವಿದ್ಯಾಂ ವಿತತಾಂ ಹೃದಿ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸಿವೇಶಿತೇ । 
ಯೋಗಮಾಯಾಮಿಮಾಂ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮೈ ವಿದ್ಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ॥ ೧೪ 1 


ಯಜ್ವಭಿರ್ಯೆಜ್ಞಪುರುಷೋ ವಾಸುವೇವಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತೈಃ । 
ವೇದಾಂತನೇದಿಭಿರ್ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೋಚೈತೇ ಯೋ ನತೋಸಸ್ಮಿ ತಂ ೫ ೧೫೪ 


ತಥಾ ಯತ್ರ ಜಗೆವ್ಯಾಮ್ನಿ ಧಾರ್ಯತೇ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1 
ಸದಸತ್ತ್ವಂಸ ಸತ್ತ್ವೇನ ಮಯ್ಯಸೌ ಯಾತು ಸೌಮ್ಯತಾಂ ೧೬8 


ಸ್ಮೃೃತೇ ಸಕೆಲಕಲ್ಯಾ ಭಾಜನಂ ೦ಕೆಂಶ್ರೆ ಜಾಯತೇ । 
ಪುರುಷಪ್ರವರಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಮಿಂ ಶರಣಂ ಹರಿಂ 8೧೭ ೪ 








೧೪. ಯಾವಾತನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಲು ಮನುಜರು ಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹೆರಡಿದ ಅವಿದ್ಯಾ ಯೋಗಮಾಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶುದ್ದಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯವಕೋ ಆ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೫. ಯಾವಾತನನ್ನು ಯಾಗಮಾಡುವವರೆ ಯಜ್ಞಪುರುಷೆನೆಂದೂ 
ಶಾಶ್ವತರು ವಾಸುದೇವನೆಂದೂ, ವೇದಾಂತವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ವಿಷ್ಣುವೆಂದೂ ಕಕಿ 
ಯುವರೋ ಆತನಿಗೆ ನನುಸ್ಟಾರಮಾಡುನೆನು. 

೧೬. ಈ ಜಗತ್ತು ಯಾವಾತನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಜಿಯೋ ಮತ್ತು ಯಾರಿಂ 
ಲೇ ನಿಂತಿನೆಯೋ, ಯಾವಾತನು ಸದಸದ್ರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಆ ಪರಮ 
ಧಾಮನಸ್ವ್ರರೂಪನಾದ  ಸತ್ರ್ಯೈಮೂರ್ತಿಯು ನನಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯತೆಯನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಲಿ. 

೧೭. ಯಾವಾತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರೆದಿಂದಲೇ ಸಕಲಮಂಗಲಗಳೂ 
ಕಸ್ಮ೦ಸಿದವ೦ಗೆ) ಉಂಟಾಗುವುವೋ, ಅಂತಹೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವೆನು. 
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॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ 
ಇತ್ಮಂ ಸೆ ಚಿಂತಯನ್ವಿಷ್ಣುಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಮಾನಸಃ । 
ಅಕ್ರೂರೋ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸೂರ್ಕೀೀ ವಿರಾಜತಿ * ೧೪೪ 
ಸ ಡೆದೆರ್ಶ ತವಾ ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಮಾದೋಹನೇ ಗವಾಂ | 
ವತ್ಸಮಧ್ಯಗತಂ ಪುಲ್ಲಸೀಲೋತ್ಸಲವೆಲಚ್ಛೆನಿಂ [NS 


ಪ್ರಫುಲ್ಲಸದ್ಮಸತ್ರಾಕ್ಸಂ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತವಕ್ಷಸಂ | 
ಪ್ರಲಂಬಜಾಹುಮಾಯಾಮತುಂಗೋರಸ್ಮ ಲಮುನ್ನ ಸಂ 8೨೦% 


ಸವಿಲಾಸೆಸ್ಮಿತಾಧಾರಂ ಬಿಭ್ರಾಣ೦ ಮುಖಖೆಂಕೆಇಳ | 
ತುಂಗರಕ್ತೆನಖಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸುಸ್ರೆತಿಷ್ಠಿತಂ 8೨೧0 





೧೮. ಮ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಅಸ್ರೂರನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹೈದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಸೂರ್ಯನು ಇರುವಾಗಲೇ (ಮುಳುಗುವ ಮೊದಲೇ) ಗೋಕುಲವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 

೧೯. ಆಗ ಅವನು ಕರುಗಳ ನಡುವೆ ನಿಂತು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಕಿಯು 
ತಿರುವ, ಅರಳಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯೆಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವಾದೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೦. ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆರಳಿದೆ ತಾವರೆಯನ್ನು ಹೋಲು 
ತಿದ್ದವು. ಎದೆಯಮೇಲೆ ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನೆ 
ತೋಳುಗಳು ಉದ್ದೆವಾಗಿದ್ದುವು. ಎದೆಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಉಬ್ಬಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು ಮೂಗು ಎತ್ತೆರೆವಾಗಿದ್ದಿತು 

೨೧. ಆತನ ಮುಖಾರೆವಿಂದವು ಸರ್ವದಾ (ಮಂದಹಾಸವನ್ನು) 
ತಿ೪ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಉಗುರುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿಯ್ಕೂ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡೂ 
ಇದ್ದವು- ಅವನು ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂರಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
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ಬಿಭ್ರಾಣಂ ವಾಸಸೀ ಪೀಶೇ ವನ್ಯ ಪುಷ್ಪವಿಭೂಣತೆಂ | 


ಸಾಂದ್ರೆನೀಲಲತಾಹಸ್ತೆಂ ಸಿತಾಂಭೆೋಜಾವತಂಸಕಂ ॥ ೨೨೫ 
ಹಂಸೇಂದುಳುಂದಧನಲಂ ನೀಲಾಂಬರಧರೆಂ ದ್ವಿಜಾ; 

ತಸ್ಕಾನು ಬಲಭದ್ರಂ ಚೆ ದೆದರ್ಶ ಯದುನಂದೆನಂ 1೨೩೩ 
ಪ್ರಾಂಶುಮುತ್ತುಂಗಬಾಹುಂ ಚೆ ವಿಕಾಶಿಮುಖಪಂಕಜಂ 1 
ಮೇಘಮಾಲಾಪರಿವೃತಂ ಕೈೈಲಾಸಾದ್ರಿಮಿವಾಪರಂ ೫ ೨೪ 0 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಕೆಸದ್ದೆಕ್ಷೆಸರೋಜಃ ಸೆ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಪುಲಕಾಂಚಿತಸರ್ವಾಂಗಸ್ತೆವಾಕ್ರೊರೋಂಭನಡ್ಡ್ವಿಜಾಃ 1೨೫ 


ಯೆ ಏತೆತ್ಸೆರೆಮಂ ಧಾಮ ಏತತ್ತತ್ಸೆರಮಂ ಪದಂ। 
ಅಭವದ್ದಾಸುದೇವೋತಸ್‌ ದ್ವಿಧಾ ಯೋತಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ೫ ೨೬೫8 





೨9. ಇಲ್ಲದೆ ಆತಮ ಹೀತಾಂಬರಗಳನ್ನು ಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಕಾಡಿನ ಹೊ 
ಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಬಳಿದಾವರೆಯೊಂದನ್ನು ಅವತಂಸವಾಗಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. 

೨೩. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಹೋಶ್ತಮರೇ, ಆತನ ಸೆಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಿನ 
ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಹೆಂಸಗಳನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ಮೊಲ್ಲೇಹೂಗಳನ್ನೂ ಹೋಲು 
ತ್ರಿದ್ದ, ಫೀಲವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಬಲಭದ್ರನನ್ನೂ ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಕಂಡನು. 

೨೪. ಆ ಬಲರಾಮನು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದನ, ಅವನೆ ಬಾಹುಗಳು 
ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿಯ್ಯೂ ನೀಳನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಆತನ ಮುಖವು ಅರಳಿದ ತಾವರಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅತನನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಮೇಘಮಾಲೆಯಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ವಾದ ಹಿಮಗಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೨೫. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೇ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆ ಆಕ್ರೂರನ 
ಮುಖವೂ ಕಂಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದುವು. ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಕೋಮಾಂ 
ಚಿತವಾಯಿತ್ಕು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

೨೬. ಯಾವುದು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೆಂದೂ, ಪೆರಮಪದವೆಂದೊ ಕೀರ್ತಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ವಸುದೇನನಸೂನುಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆನು. 
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೧೯೧] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸಾಫೆಲ್ಯಮಸ್ರೋರ್ಯಗಪೆನ್ಮಮಾಸ್ತು 

ದೃಷ್ಟೇ ಜಗದ್ದಾತೆರಿ ಹಾಸಮುಚ್ಚೈೈಃ । 
ಅಸ್ಕೆಂಗಮೇತದ್ಭಗವತ್ಚ್ರಸಾದಾ- 

ಪ್ಹತ್ರಾಂಗೆಸಂಗೇ ಫೆಲನರ್ತ್ಮ ತೆಣ್ಸ್ಯಾತ್‌ ೫೨೭8 


ಅದ್ಯೈನ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಮವು ಹಸ್ತಪದ್ಮಂ 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ಶ್ರೀಮದನಂತಮೂರ್ತಿಃ । 
ಯಸ್ಯಾಂಗುಲಿಸ್ಟರ್ಶಹತಾಖಲಾಫ್ಟು- 

ರವಾಖ್ಯೆ ತೇ ಸಿದ್ಧಿರನುತ್ತಮಾ ನರೈಃ ೫೨೮೫ 


ತಥಾಶ್ವಿರುಪ್ರೇಂದ್ರವಸುಪ್ರಣೇತಾ 

ಜೇವಾಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಂತಿ ವರಂ ಪ್ರಹೈಷ್ಟಾಃ । 

ಚಕ್ರೆಂ ಘ್ನತಾ ವೈತ್ಯಪತೇರ್ಹ್ವತಾನಿ 

ಗೃೈತ್ಕಾಂಗನಾ: ನಾಂ ನಯೆನಾಂತರಾಣಿ Hora 





೨೭. ಆ ಜಗತ್ಯಾರಣನಾದ. ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಕಾಣುವ ನನ್ನೀ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಫೆಲವಾದುವು. ಅದರಂತೆಯೇ ನನ್ನೆ ಈ ಶರೀರವು 
ಸಹೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಗಸ್ಸರ್ಶದಿಂದ ಸಫೆಲವಾಗುವುದೇ? 


೨೮. ಯಾವಾತನ ಅಂಗುಲೀಸ್ಪರ್ಶೆನಾತ್ರೆದಿಂದಲೇ ಮಾನವರು 
ಶಮ್ಮ ವಾಪಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಮಟ್ಟು ಪರಮೋಕ್ರಮವಾದೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರೋ ಆ ನಾಶರಹಿತನು ನನ್ನನ್ನು ಸೈತುಂಬ ಸವರಿ ಮೆಂಗಲಮೆಯ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನ್ನು 


೨೯. ಆತನ ಕರಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಯಾವಾತನು ಹೊಂದುವನೋ ಆತನಿಗೆ 
ಅ್ವಿನೀಜೇವತೆಗಳೂ, ರುದ್ರನೂ, ಇಂದ್ರನೂ ವೆಸುಗಳೂ ಇತರಹೇನೆತೆಗಳೂ 
ಸಂತೋಷೆದಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, 


ಯೆತ್ರಾಂಬು ವಿನ್ಕಸ್ಯೆ ಬಳಿರ್ಮನೋಭ್ಯಾ- 

ಮವಾಪ ಘೋಗಾನ್ವಸುಧಾತಲಸ್ಕೃಃ 1 

ತೆಥಾಮರೇಶೆಸ್ತಿದೆಶಾಧಿಪೆತ್ಮಂ 

ಮನ್ವಂತೆರಂ ಪೊರ್ಣಮವಾಪ ಶತ್ರೆಃ ೫೩೦8 


ಅಥೇಶ ಮಾಂ ಕೆಂಸಪರಿಗ್ರಹೇಣ 
ಹೋಷಾಸ್ಸನೀಭೂತೆಮಡೋಷಹಲಯೊುತ್ತೆಂ 1 

ಕರ್ತಾ ನ ಮಾನೋಪಹಿತಂ ಧಿಗಸ್ತು 

ಯಸ್ಮಾನ್ಮನಃ ಸಾಧುಬಹಿಷೃ ತೋ ಯಃ ೪೩೧8 


ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕೆಸ್ಕಾಖಿಲಸತ್ತೈರಾಶೇ- 

ರ್ವ್ಯಾವೃತ್ತದೋಷಸ್ಯ ಸದಾಸ್ಫುಟಿಸ್ಕ | 

ಕಂ ವಾ ಜಗತ್ಯೆತ್ರೆ ಸಮಸ್ತೆಪುಂಸಾ- 

ಮಜ್ಞ್ಞಾತೆಮಸ್ಕಾ ಸ್ತಿ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ 98೨ 


೩೦-೩೧. ಯಾವಾತನು ದೈತ್ಯವೀರರ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಶುವಾಗಲೇ, ದೈತ್ಯಾಂಗನೆಯರು. (ತಮ್ಮ) ಪ್ರೀಯಡ ಕಡೆಯಿಂದ (ತಮ್ಮ) 
ನಯನಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರಿ ಕರಿಸಿದರರೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾ 
ತನ ಕೈಗೆ ದಾನೆಜಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ರಸಾತಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಕಲ ಬೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾನನ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ವಿಂದ ಒಂದು ಮನ್ರೆಂತರರಾಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರಣೆ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಆ ಈಶ್ವರನು, ಕಂಸನಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ದೋಸಭಾಗಿ 
ಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದೋಷರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು 
ಇಲ್ಲದ ಅಭಿಮಾನಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಆ ಪರಮಪುರುಷನಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವುದೋ 
ಅಂತಹ ಸಾಧುಜನೆಬಿನ್ಯು ತನಾದ ಪುರುಷಫಿಗೆ ಧಶ್ಯಾರವರಲಿಿ 

೩೨. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ, ಸತ್ತ್ವಗುಣಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯೂ (ಆಶ್ರಯನೂ) 
ದೋಸಷರಹಿತನೂ, ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗದವನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪುರುಷರ 
ಹೈದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವವನೂ ಆದೆ ಅ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯದಂತಹುದು ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇರುವುದು? 
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00] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದೆಹಂ ಭೆಕ್ತನಿನೆಮ್ರಗಾಕ್ರೋ 

ಪ್ರಜಾಮಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಿಾಶ್ವರಾಣಾಂ | 

ಅಂಶಾವಕಾರಂ ಪುರಂಷೋತ್ತಮಸ್ಕ್ಯೆ 

ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತಮಜಸ್ಯೆ ವಿಷ್ಣೋಃ nan 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ನೇ ಕೈಸ್ನ ಕ್ರೀಡಾಯಾಮಕ್ರೊರಾ- 


ಗಮನೆನೆರ್ಚ್ಛನೆಂ ನಾಣ್ಕೊಕೆನೆವ ತ್ಯಧಿಕೆ ಶತಶಣೋ ಧ್ಯಾಂತೆತ 





೩೩. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ (ವಿನಮ್ರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವೆ 
ನಾಗಿ) ಶರೀರವನ್ನು ನಮ್ರವಣಕ್ಪೃಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆದ್ಮಿ ಮೆಧ್ಯ, ಅಂತೆ 
ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಆ ಪುರುಸೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಾವತಾರನಾದೆ ಜಗ 
ತ್ರೈಭುಎನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುನೆನು ಎಂದು ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನು ಶ್ರೀಬಲರಾಮ ಕೃಷ್ಣೆರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬ ನೂರತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ರ್ರೀ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ)ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥಮಹಾಪುರಾ «ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ದ್ರಿನವತ್ಯಧಿಕಶತತಮೊ.5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಾ 


* ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಚಿಂತಯನ್ನಿತಿ ಗೊಂವಿಂದಮುಪಗಮ್ಯ ಸ ಯಾದವಃ ॥ 
ಅಕ್ರೂರೋಪಸ್ಕೀತಿ ಚರಣೌ ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಹರೇಃ 8೧8 


ಸೋತಸ್ಯೇನೆಂ ಧ್ವಜವಜ್ರಾಬ್ದಕೃತಚಿಹ್ನೇನ ಪಾಣಿನಾ | 
ಸಂಸ್ಥೈಶ್ಯಾಕೃಷ್ಯ ಚ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುಗಾಢಂ ಪರಿಸಸ್ವಜೇ non 


ಕೈತಸಂಪವದನೌ ತೇನ ಯಥಾವದ್ವೆಲಕೇಶವೌ 1 
ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ ಸಹಸಾ ತಮಾದಾಯಾತ್ಮಮಂದಿರಂ tan 





ನೂರೆತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ಅಕ್ರೂರನೆಂಬ ಯಾದವನು ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. ಇದೋ 
ಅಕ್ರೂರನಾದೆ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು ಎನ್ನುತ್ತಾ ತಲೆಮುಟ್ಟ ಕಾಲಿಗೆ 
ನಮಸ್ಯರಿಸಿದನು. 

೨. ಆಗಲ ಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಧ್ವೈಜ್ಯ 
ವಜ್ರ ಕಮಲ ಮೊದಲಾದೆ ಶುಭಲಸ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಕರದಿಂದ ತಡವಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಗಾಢಾಲಿಂಗನಮಾಡಿದನು. 

೩. ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮನ ಕೃಷ್ಣನೂ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತಿವಂದನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
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೧೯೨] "ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸಹ ತಾಭ್ಯಾಂ ತದಾಕ್ರೊರಃ ಕೈತಸಂವಂದನಾದಿಕೆಃ 1 
ಭುಕ್ತಭೋಜ್ಯೋ ಯೆಥಾನ್ಕಾಯಮಾಚಚೆಸ್ಷೇ ತತಸ್ತಯೋಃ uve 
ಯಥಾನಿರ್ಭರ್ಶ್ಸಿತಸ್ತೇನ ಕೆಂಸೇನಾನಕದುಂದುಭಿಃ 1 
ಯಥಾ ಚೆ ದೇವಕೀ ದೇವೀ ದಾನವೇನೆ ದುರಾತ್ಮನಾ [RN 


ಉಗ್ರಸೇನೇ ಯೆಥಾ ಕೆಂಸಃ ಸೆ ದೆರಾತ್ಮ್ಮಾಚ ವರ್ತತೇ । 
ಯಂ ಚೈವಾರ್ಧಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕಂಸೇನ ಸ ವಿಸರ್ಜಿತಃ tea 


ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ಹರಾಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಯೇಶಿಸೂದೆನಃ । 
ಉನಾಚಾಖಿಲಮೇತತ್ತು ಜ್ಞಾತಂ ದಾನಪತೇ ಮಯಾ 8೫೭೪೬ 


ಕರಿಷ್ಯೇ ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಯದತ್ರೌಪಾಯಿಕೆಂ ಮತಂ | 
ವಿಚಿಂತ್ಯಂ ನಾನ್ಕಥೈತತ್ತೇ ವಿದ್ಧಿ ಕೆಂಸಂ ಹತಂ ಮಯಾ non 





೪. ಆಗೆ ಅವರಿಂದ ಸತ್ಯ ತೆನಾದ ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಊಟವಾದಮೇಲೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ, ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸದೆ, ಈರೀತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೫-೬. 3 ದುಷ್ಟ ನಾದ ಕಂಸನು (ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ) ನೆಪುಣೇವೆ 
ನನ್ನೂ (ತಾಯಿಯಾದ) ದೇವಕಿಯನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಉಗ್ರಸೇನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು ಮತ್ತೂ ನಿಮ್ಮಾರ್ರರನ್ನು ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ, ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ. 

೭. ಹೀಗೆ ಆಕ್ರೂರನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಆ ಕೇಶಿಸಂಹಾರಿಯು ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಬೆ ದಾನೆ 
ತೀಲನೇ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆನು. 


೮. ಎಲ್ಫೈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದಜೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನು. ಇನ್ನೇನೂ ಯೋಚನೆಮಾಡಬೇಡ. ಆ 
ಕಂಸನು ನನ್ನಿಂದ ಹೆತನಾದನೆಂದೇ ತಿಳಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆಹಂ ರಾಮಶ್ಚ ಮಹುರಾಂ ಶ್ವೋ ಯಾಸ್ಕಾವಃ ಸಮಂ ತ್ವಯಾ । 


ಗೋಪೆವೃದ್ಧಾಶ್ಹ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಆದಾಯೋಸಾಯನಂ ಬಜು nen 
ನಿಶೇಯಂ ನೀಯತಾಂ ವೀರ ನ ಚಿಂತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಶ್ರಿರಾತ್ರಾಭ್ಯಂತರೇ ಫೆಂಸೆಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸೆಹಾನುಗೆಂ ೪ OOH 


॥ ವಾಸ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಮಾದಿಶ್ಯ ತಕೋ ಗೋಸಪಾನೆಕ್ರೊರೋ;3ಪಿ ಸಕೇಶವಃ । 


ಸುಷ್ವಾಪ ಬಲಭದ್ರಶ್ಚ ನಂದಗೋಪಗೃಹೇ ಗತಃ Oo 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಮಹಾಬಲೌ | 

ಅಕ್ರೂರೇಣ ಸಮಂ ಗೆಂತುಮುದ್ಯತೌ ಮಘುರಾಂ ಪುರೀಂ 1 ೧೨॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋಪೀಜನಃ ಸಾಸ್ರಃ ಶ್ಲಫದ್ವೆಲಯೆಬಾಹುಳೆಃ । 

ನಿಶ್ವ: ಸಂಶ್ಚ್ರಾ ತಿದುಃಖಾರ್ತಃ ಮ್ರಾಹ ಚೇದಂ ಪೆರಸ್ಸೆರಂ 8 ೧೩ 0 





೯. ನಾಳೆಯದಿವಸ ನಾನೂ ಬಲರಾಮನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಧುರಿಗೆ 
ಹೊರೆಡುವೆವು. ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ, ವೃ ದ್ಧ, ಗೋಪಾಲಕರೂ ಸಹ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು 


೧೦. ಎಲೈ ನೀರನೇ, ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆ, ಮತ್ತೇನೂ 
ಯೋಚನೆಮಾಡಬೇಡ. ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಅನನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಇನ್ನು 
ಮೂರು ರಾತ್ರೆಗಳೊಳಗಾಗಿ ಕೊಂದು ಹಾಕುವೆನು ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


೧೧. ಅನಂತರ ಆಕ್ರ್ರೂರನು ಗೋಪಾಲಕರಿಗಲ್ಲಾ ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರೊಡನೆ ನಂದಗೋಸನೆ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 

೧೨. ಮಾರನೆವಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಬಲರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಅಕ್ರೂರನೊಡನೆ ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾದಖು. 

೧೩. ಅದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಗೋಪಿಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ದುಃಖವುಕ್ಕೇರಿತು. 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಳೆಗಳು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಜಾರಿ 
ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. ಆವರ ಮುಖದಿಂದ ಫಿಟ್ಟುಸಿರು ಶೂರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. 
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೮೯೨] ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರಾಣಲ 


ಮಹುರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೋವಿಂದೆ: ಕಥಂ ಗೋಕೆಂಲಮೇಷ್ಯತಿ। 


ನಾಗೆರಸ್ತ್ರೀಕಲಾಲಾಸಮಧು ಶ್ರೋಶ್ರೇಣ ಪಾಸ್ಯತಿ 8೧೪೫ 
ಏಲಾಸಿವಾಕ್ಯ ಜಾತೇಷು ನಾಗರೀಣಾಂ ಕೈತಾಸ್ಥದೆಂ । 

ಚಿತ್ರಮಸ್ಯ ಕಥಂ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಗೋಪಗೋಹೀಷು ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಾರಂ ಸಮುಪ್ತಗೋಷ್ಠಸ್ಯ ವಿಧಿನಾ ಹರತಾ ಹರಿಂ । 

ಪ್ರಣ್ಬತೆಂ ಗೋಂೋಷಿತ್ಸು ನಿಫ್ಪುಣೀನ ಮೆಲಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೬ ॥| 


ಭಾವಗರ್ಭಸ್ಮಿತೆಂ ವಾಕ್ಕೆಂ ವಿಲಾಸೆಲಲಿತಾ ಗತಿಃ । 
ನಾಗರೀಣಾನುತೀವೈತತ್ವಟಾಸ್ಟೇಸ್ನತಮೇವ ತು nou 


ಗ್ರಾಮ್ಯೋ ಹರಿಶಯಂ ತಾಸಾಂ ಏಲಾಸನನಿಗಡ್ವೆರ್ಯತಃ 
ಭವತೀನಾಂ ಪುನಃ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ಕೆಯಾ ಯೆಕ್ತ್ಯಾ ಸಮೇಷ್ಯತಿ non 





೧೪. ಈ ಶೃನ್ಸನು ಮಡುರಾನಗರಕ್ಲೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಗೋಸುಲಸ್ಯಿ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಹಿಂದಿರುಗುವನು? ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸೊಬಗುಗಾತಿಯೆರ ಇಂಪಾದ ಮಾತು 
ಗಳ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಎರಡುಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೆವಿಯುವನು 


೧೫. ಆ ನಗರದ ವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಕತೆಗಳ 
ತಲ್ಲೀನವಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಮನಸ್ಸು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದ ನಮ್ಮಂತಹ 
ಗೋಪಗೋಪಿಯರ ಕಡೆ ಒಲಿಯುವುದೇ? 


೧೬.  ಗೋಕುಲಕ್ಕೇ ಸಾರಭೂತನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಆ ದಯಾರಹಿತನಾದೆ ದುರ್ವಧಿಯು ಈ ಬಡಗೊಲ್ಲತಿಯರಟೋಲೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಬೀಸಿದನು. 

೧೭. ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಆಡುವೆ 
ಮಾತುಗಳೂ, ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತನ ಮನೋಹರವಾದ ನಡಿಗೆಯೂ 
ಮತ್ತು ಆತನ ಕಣ್ಣಿನನೋಟವೂ ಆ ನಗರದ ಶ್ರೀಯರಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಮನ 
ವೊಲಸುವುವು. 

೧೮. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಈ ಹೆರಿಯು ಒಂದುಸಲ ಆ ಪರೆ 
ಪ್ರೀಯರ ಹಾನಭಾವಗಳೆಂಬ ಶೈಂಖಲೆ (ಸರನಳಿ) ಯಿಂದ ಬಂಧಿಶನಾದಕಿ 
ಆಮೇಲೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ನಮ್ಮಬಳಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಾನು? 
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ಏಷೋ ಹಿ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ನುಥುರಾಂ ಯಾತಿ ಕೇಶವಃ | 
ಅಕ್ರೊರಕ್ರೊರಕೇಣಾಪಿ ಹತಾಶೇನೆ ಪ್ರೆತಾರಿತಃ 8೧೯೫ 


ಕಿಂನ ವೇತ್ತಿ ನೃಶಂಸೋತಯೆಮನುರಾಗೆಷೆರಂ ಜನಂ 
ಯೇನೇಮಮಸ್ಷರಾಹ್ಲಾಡೆಂ ನೆಯತ್ಯನ್ಯ ತ್ರ ನೋ ಹರಿಂ 8೨೦೪ 


ಕಷ ರಾಮೇಣ ಸೆಓತಃ ಪ್ರೆಯಾತ್ಯತ್ಯೆಂತೆನಿರ್ಭ್ಯ8 । 
ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಗೋವಿಂದಸ್ತ್ವರ್ಯತಾಮಸ್ಕೆ ವಾರಣೇ ೫೨೧೮ 


ಗುರೂಣಾಮಗ್ರತೋ ವಕ್ತುಂ ಕಿಂ ಬ್ರವೀಹಿ ನ ನಃ ಕ್ಷಮಂ । 
ಗುರವಃ 8೦ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ದೆಗ್ಗಾನಾಂ ವಿರಹಾಗ್ನಿನಾ ॥ ೨೨ 8 





೧೯. ಆ ಮೆಹ್ಚೆ ಅಕ್ರೂರನು ಈತೆನನ್ನುಚೆಡಗಿನೆ ಮಾತುಗಳಿಂದೆ ಮರ 
ಳುಗೊಳಿಸಿರುವೆನು. ನೋಡಿರಿ, ಇದೋ ಈ ಕೇಶಿಸೂದನನು ರಥವನ್ನೇರಿ ಮಧು 
ಕೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವನು. 


೨೦. ಈ ನೀಚನಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅನುರಾಗ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುವೆನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೇ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದೆ. 
ವನ್ನು ನೀಡುವ ಆ ನಮ್ಮ ಹೆರಿಯನ್ನು ಈರೀಶಿ ದೂರವಾಗಿ ಬೇಕೊಂದುಕಡೆಗೆ 
ಕರಿದೊಯ್ಯುವನೇ? 


೨೧. ಇದೋ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಯೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಸ್ಲನು 
ಬಲರಾಮನ ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವನು. ಬೇಗಬೇಗ್ಮ್ಯ 
ನಡೆಯಿರಿ. ಹೋಗಿ ಈತನನ್ನು ತಡೆಯೋಣ. 


೨೨, ಹಿನೆಂಜೆ? ಹಿರಿಯರ ಮುಂದೆ ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ತರೆ 
ಪಬ್ಲಣೆಂಜೆ? ಇರಲಿ ದಿರಹನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ. ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಏಿನುತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ? 
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೧೯೨] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 
ನಂದಗೋಪೆಮುಖಾ ಗೋಪಾ ಗಂತುನೇಶೇ “ಮುದ್ಯತಾಃ । 
ನೋದ್ಯಮಂ ಕುರುತೇ ಕಶ್ಚಿದ್ಲೋವಿಂದೆವಿನಿನರ್ತಗೇ ॥೨೩॥ 
ಸುಪ್ರಭಾತಾದ್ಯೆ ರಜನೀ ವುಥುರಾವಾಸಿಯೋಪಿತಾಂ । 
ಯಾಸಾಮಚ್ಯುತವಕ್ರ್ರಾಜ್ಞೀ ಯಾತಿ ನೇತ್ರಾಲಿಭೋಗ್ಯ ತಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಪಥಿ ಯೇ ಕೃಷ್ಣೆನಿತೋ ಯಾಂತಮವಾರಿತಾಃ 1 
ಉದ್ವಹಿಸ್ಯಂತಿ ಪಶ್ಯಂತೆಃ ಸ್ವದೇಹಂ ಪುಲಕಾಂಚಿತಂ (೨೫8 


ಮಥುರಾನಗೆರೀಷೌರನಂಯನಾನಾಂ ಮಹೋತ್ಸವಃ । 
ಸೋವಿಂದೆನದೆನಾಳೋಕಾವತೀಡಾವೈೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ 1. 





೨೩. ನೋಡಿ, ಈ ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರಿಲ್ಲರೂ 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವರು. ಒಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಆ ಗೋವಿಂದನನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. 


೨೪. ಆ ಮಧುರಾನಗರ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಹೆಂಗಸರೇ ಧೆನ್ಯರು, ಅನರೀಗೆ 
ಈದಿವಸ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಳಗನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ನಯನಗಳು ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಇಂದು ಬಂದು 
ಎರಗುತ್ತವೆಯೇ? 


೨೫. ಯಾರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಶ್ರೀಕೃಸ್ಥನನ್ನು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದುಕಡೆ, ಯಾವುದೊಂದು ವಿಧವಾದ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲಡೆ 
ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೋಮಾಂಚನೆವನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ ಅವರೇ 
ಧನ್ಯರು. 


೨೬. ಈದಿನೆ ಮಧುರಾನಗರದೆ ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ 
ಹಬ್ಬವೊದಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು, ನಮ್ಮ ಗೋಖಂದನೆ ವದನಾರ 
ವಿಂದವನ್ನು ಇಂದು ಕಾಣುವರು. 
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ಕೋ ನು ಸ್ವಪ್ನೆಃ ಸೆಭಾಗ್ಯಾಭಿರ್ದೃಷ್ಟಸ್ತಾಭಿರಥೋಕ್ಷೆಜಂ (| 


ವಿಸ್ತಾರಿಕಾಂತನೆಯನಾ ಯಾ ದ್ರಶ್ಷ್ಯಂತ್ಯನಿವಾರಿತಂ 8 ೨೭ ॥ 
ಸಣ ಗೋ ಸೀಜನೆಸ್ಯಾಸ್ಯ ದೆರ್ನೇಯಿತ್ಪಾ ಮಹಾವಿಧಿಂ 1 

ಉದ್ದೃತಾನ್ಯದ್ಯ ನೇತ್ರಾಣಿ ವಿಧಾತ್ರಾಕೆರುಣಾತ್ಮನಾ 8೨೮೫ 
ಆನುರಾಗೇಣ ಶೈಥಿಲ್ಯಮಸ್ಮಾಸು ವ್ರಜತೋ ಹರೇಃ । 
ಶೈಥಿಲ್ಯನುಸಯಾಂತ್ಯಾಶು ಕರೇಷು ವಲಯಾನ್ಯ ಹಿ ॥ ೨೯೪ 
ಆಕ್ರೂರಃ ಕ್ರೂರಹೃದೆಯೆಃ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರೇರೆಯತೇ ಹಯೊಾನ್‌ । 
ಖವಮಾರ್ತಾಸು ಯೋಸಿತ್ಸು ಫೃಣಾ ಕಸ್ಯ ನ ಜಾಯೆತೇ "aon 
ಹೇಹೇ ಕೃಷ್ಣ ರಥಸ್ಕೋಚ್ಚೈಶ್ಟಕ್ರೆರೇಣುರ್ನಿರೀಶ್ಷ್ಯಶಾಂ (| 

ದೂರೀಕೈತೋ ಹರಿರ್ಯೇನ ಸೋಸಿ ರೇಣುರ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಶೇ ಐಜಣಗ 





೨೭. ಆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯರು ಈದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎಂತಹ. ಶುಭಸ್ಯಸ್ನೆವನ್ನು 
ನೋಡಿರಬಹುದು? ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಯಾವ ಏಧವಾದೆ ತಡಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಆ ಅಥೋಕ್ಷಜನನ್ನು ಅರಳಿದ ಕಂಗಳಿಂದ ನೋಡುವರಲ್ಲವೇ ? 


೨೮, ಆಯ್ಯೋ! ಆ ಕರುಣಾಶೂನ್ಯನಾದ ವಿಧಿಯು, ಗೋಪಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಭಾರಿ ನಿಧಿಯೊಂದನ್ನು ತೋಂಸಿಬಟ್ಟು ಈಗ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅದೆ೦ಿಂದೆ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ನೂಕುತ್ತಿರುವನು. 


೨೯. ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುರಾಗವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಡಿಲವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆ 
ಅನುರಾಗದೊಡನೆ ನಮ್ಮ, ಬಳೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸಡಿಲವಾಗಿ ನಮ್ಮೆ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬದೆ. 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. 

೩೦. ಆ ಕ್ರೂರೆಹೈದೆಯೆನಾದ ಅಕ್ರೂರನು . ಜೀಗಬೇಗನೆ ಕುದುರಿ 
ಗಳನ್ನೋಡಸುತ್ತರುವನು. ಈರೀತಿ ಗೋಳಡುತ್ತಿರುವೆ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಮರುಕವುಂಟಾಗದಿದ್ದೀತು? 

೩೧. ಎಲ್ಫೈ ಎಲೈ, ಆ ಕೃಷ್ಣನ ತೇರಿನ ಚೆಕ್ರಗಳಿಂದ ಬಹು ಎತ್ತೆರದೆ 
ವರೆಗೂ ಎದ್ದ ಥೊಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಅಯ್ಯೋ, ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡಿದ ಆ ಧೂಳು ಸಹ ಈಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. 
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ಇತ್ಯೇವಮತಿಹಾರ್ದೇನ ಗೋಹೀಜನನಿರೀಕ್ಷಿತೆಃ । 


ತತ್ಕಾಜ ಪ್ರಜಭೂಭಾಗಂ ಸಹ ರಾಮೇಣ ಕೇಶವಃ 1೩೨ 
ಗೆಚ್ಛಂತೋ ಜನನಾಶ್ವೇನ ರಥೇನ ಯೆನಖನಾತೆಟಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯೇ ರಾಮಾಕ್ರೊರಜನಾರ್ದೆನಾಃ aan 
ಅಥಾಹ ಕೃಷ್ಣಮಕ್ರೊರೋ ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ತಾವದಾಸ್ಯೆಶಾಂ । 
ಯಾವತ್ಯರೋಮಿ ಕಾಲಿಂದ್ಕಾಮಾಹ್ತಿ ಕಾರ್ಹಣಮಂಭಸಿ 1೩೪ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೇ ತತಃ ಸ್ನಾತಃ ಸ್ವಾಚಾಂತಃ ಸೆ ಮೆಯಾಮತಿಃ | 

ದಧ್ಯೌ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯಮುನಾಜಲೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಫಣಾಸಹಸ್ರಮಾಲಾಢ್ಯಂ ಬಲಭೆದ್ರೆಂ ದೆದೆರ್ಶೆ ಸಃ 1 
ಕುಂದಾಮಲಾಂಗಮುನ್ನಿ ದ್ರ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಂ ॥ ೩೬ 1 





೩೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಫ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದೆ ಗೋಸಿಕಾಪ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ, ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊದನೆ ಆ ಗೋಕುಲದೆ 
ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿದನು. 

೩೩. ಅನಂತರ ಆ ಬಲರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ ಅಕ್ರೊರರು ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ 
ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೇಲಿನಲ್ಲಿ ಶುಳಿತ್ಕು ಮಧ್ಯಾನ್ಸದನೇಳಿಗೆ ಯಮುನಾನದಿಂಯ 
ತೀರವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. 

೩೪. ಆಗ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಕ್ರೂರನು ನೀವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿದಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲ ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿಳಿದು 
ಆಹ್ಲಿಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೫. ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ, ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎನ್ನು 
ತ್ತಲೇ, ಆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪರಾತ್ಸರವಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡತೊಡಗಿದನು 

೩೬. ಆಗ ಅನನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬಲರಾಮನು ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರುವ ಆದಿಶೇಷನಾಗಿ ತೋರಿದನು. ಅವನ ಮೈಯು ಕುಂದಪುಸ್ಬದಂತೆ 
ತುಭ್ರವಾಗಿ ತೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಂಗಳು ಕಮಲದ 
ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ವೃತಂ ವಾಸು*ಡಿಂಭೌಫೈರ್ಮಹದ್ಬಿಃ ಪಹವನಾಶಿಭಿಃಟ। 
ಸೆಂಸ್ತೊಯಮಾನಮುದೈಂಧಿನನನ ಾಲಾವಿಭೂಷಿತೆಂ ₹೩೭೧0 


ದಧಾನಮಸಿತೇ ವಸ್ತ್ರೇ ಚಾರುರೂಸಾವತೆಂಸಳೆಂ । 
ಚಾರುಕುಂಡಲಿನಂ ಮತ್ತಮಂತರ್ಜಲತಲೇ ಸ್ಥಿತಂ 5೩೮8 


ತಸ್ಯೋತ್ಸಂಗೇ ಫನಶ್ಶಾನುಮಾತಾಮ್ರಾಂಯೆತಲೋಚೆನಂ ॥ 
ಚತುರ್ಜಾಹುಮುದಾರಾಂಗಂ ಚೆಕ್ರಾದ್ಮಾಯುಧೆಭೂಷಣಂ wars 


ಪೀತೇ ವೆಸಾನಂ ವಸನೇ ಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯನಿಭೂಷಿತಂ | 
ಶಕ್ರ ಚಾಪತಡಿನ್ಮಾಲಾವಿಚಿತ್ರಮಿವ ತೋಯದೆಂ 8೪೦0 





೩೭. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ವಾಸುಕಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭಾರಿಭಾರಿ ಸರ್ಪ 
ಗಳು ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುವಾಸನಾಭರಿತವಾದ 
ವನಮಾಲೆಯು ಅವನ ಕಂಠನನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿದ್ದಿತು. 


೩೮. ಆತನು ನೀಲವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳೆರಡನ್ನು ಥರಿಸಿದ್ದನು ಅವನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಆವತೆಂಸವೂ, ಕುಂಡಲಗಳೊ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವು. ಇ೦ತಹೆ 
ಆ ಆದಿಕೀಷೆನು ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಇರುವಂತೆ ತೋರಿತು. 


೩೯. ಆ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇರುವಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಅವನು ಮೋಡದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಣು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಖಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಸುಗೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಆತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳು ಇದ್ದುವು. ಆತನ ದೇಹವು 
ನೀಳವಾಗಿತ್ನು. 


೪೦. ಆತನು ವೀತಾಂಬರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಆಗ ಆತನು ಶಾಮನೆ ಬಿಲ್ಲು 
ಮಿಂಬಿನ ಬಳ್ಳೆ ಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ  ಕಾರ್ಗಾಲ ಹೋಡೆದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಕ್ಸಸಂ ಚಾರುಕೇಯೂರಮುಳುಟೋಬ್ಜ್ವಲಂ 1 


ದದರ್ಶ ಕೈಷ್ಣಮಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಪುಂಡರೀಕಾನತಂಸಕಂ 1 ೪೧॥ 
ಸನೆಂದೆನಾಷ್ಯೈರೂನಿಥಿಃ ಸಿದ್ಧೆಯೋಗೈರಕಲ್ಮಹೈೇ 1 

ಸೆಂಚಿಂತೈಮಾನಂ ಮನಸಾ ನಾಸಾಗ್ರನ್ಯ ಸ್ತಲೋಚನೈಃ 9೪೨ ॥ 
ಬಲಕೈಷ್ಣಾ ತದಾಕ್ರೊರಃ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯೆ ನಿಸ್ಮಿತಃ । 

ಅಚಿಂತಯೆದೆಫೋ ಶೀಘ್ರಂ ಕಥೆಮತ್ರಾಗತಾವಿತಿ ॥೪೩॥ 
ವಿವಶ್ಛೋಃ ಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸೆ ವಾಚೆಂ ತಸ್ಕ ಜನಾರ್ಜಿನೆಃ । 

ತತೋ ನಿಷ್ಠ್ರಮ್ಯ ಸಲಿಲಾದ್ರಥಮಭ್ಯಾಗತಃ ಪುನಃ ೪೪೪ ॥ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಚೈಫೋಭೌ ರಥಸ್ಕೋಹರಿ ಸಂಸ್ಥಿತೌ । 

ರಾಮಕ್ಸೆಸ್ಲೌ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಮನುಷ್ಯವಪುಷಾಸ್ವಿತೌ ೪ ೪೫ ॥ 





೪೧. ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆಯು ಆತನ ಎದೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಿತು. 
ಸೊಗಸಾದ ಶೋಳುಬಳ್ಳಿ ಕಿರೀಟಗಳು ಆತನ ಬಾಜು ಯುಗ್ಟಬಲ್ಲಿಯೂ 
ತಲೆಯಮೇಲೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಬಿಳಿದಾವರೆಯೊಂದು ಅವತಂಸ 
ಮಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

೪೨, ಆತನನ್ನು ಶುದ್ಧಚರಿತ್ರರೂ, ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದನರೂ 
ಆದ ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ನಾಸಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೩. ಆಗ ಅಕ್ರೂರನು ಬಲರಾಮನನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಗುರುತು 
ಹಿಡಿದು ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಇವರಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೪೪. ಆಗ ಅವನು ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ಜನಾ 
ರ್ನನನ ಅವನ ಮಾತು ಹೊರಡದಂತೆ ಆದನ್ನು ಸೈಂಭನಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಆನಂತರ ಅಕ್ರೂರನು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಥೆದ ಬಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೪೫. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದುನೋಡುತ್ತಲೇ ಬಲರಾಮನೂ ಕೃಷ್ಣನೂ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯದೇಹಧಾದಿಗಳಾಗಿ ಆ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು. 
ಕಾಣಬಂದಿತು. 
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ನಿಮಗ್ನಶ್ಚ ಪುನಸ್ತೋಯೇ ದೆಡೈಶೇಸೆ ತಥೈವ ತೌ। 


ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಗಂಧರ್ವೈರ್ಮುನಿಸಿದ್ದಮಹೋರಗೈಃ ೫ ೪೬ 
ತತೋ ವಿಜ್ಞಾತೆಸೆದ್ಸಾನಃ ಸೆ ತು ಪಾನಹತಿಸ್ತವಾ ; 
ತುಷ್ಟಾವ ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾನಮಯನುಚ್ಯುತಮಾಶ್ಚರಂ 8 ೪೭ ೬ 


॥ ಅಕ್ರೂರ ಉನಾಚ * 
ತನ್ಮಾತ್ರರೊಪಿಣೇ5 ಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮ್ನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 


ವ್ಯಾಪಿನೇ ನೈಕರೂಪೈಕೆಸ್ವರೂಹಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ೪೮ 
ಶಬ್ದರೂಸಾಯ ತೇ; ಚಿಂತ ಹವಿರ್ಭೊತಾಯೆ ತೇ ನೆಮಃ 

ನಮೋ ನಿಜ್ಞಾನರೊಪಾಯೆ ಪರಾಯ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪ್ರಭೋ [N° 
ಭೂತಾತ್ಮಾ ಚೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಮಾ ಚ ಪ್ರಧಾನಾತ್ಮಾ ತೆಥಾ ಭೆವಾನ್‌ । 

ಆತ್ಮಾ ಚೆ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚೆ ತ್ವಮೇಕಃ ಪಂಚಧಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೦೫ 





೪೬. ಆಗ ಅಕ್ರೂರನು ಮರಳಿ ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡತೊಡಗಲು, ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರೂ 
ಪನ್ನಗರೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಇವರುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪೭. ಆಗಲ ದಾನಪತಿಯಾದ ಆಕ್ರೂರನು'ನಿಜಾಂಶನನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ನಾಗಿ, ಸಕಲ ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನಾದ, ಆ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರನಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೪೮. ತನ್ಮಾತ್ರಗಳಸ್ಪರೂಸನೂ. ಊಹೆಗೂ ಫಿಲುಕದಮಹಿಮಾಸ್ಟಿ 
ತನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ನಾನಾರೂಪಧಾರಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತಿ 
ಫಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೯. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಶಬ್ದಸ್ವರೂಪನೂ, ಅಚಿಂಶ್ಯವಾದ ಹವಿಃ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಏಜ್ಞಾನಮಯನೂ, ಪೃಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಪರನೆನಿಸಿದವನೂ ಆದೆ. 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೦. ನೀನು ಪಂಚೆಭೂತಸ್ವರೂಸನೂ, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಪ್ರಧಾ 
ನವೂ, (ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಆಶ್ಮನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಜೀಗೆ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿರುವೆ. 
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ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವಧರ್ಮಾತ್ಮನ್ಮ್ಸಶಾಸ್ಸರ ಮಹೇಶ್ವರ 1 


ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣಾಶಿವಾದ್ಯಾ ಭಿಃ ಕೆಲ್ಸನಾಭಿರುದೀರಿತಃ ॥೫೧॥ 
ಅನಾಖ್ಯೇಯಸ್ಟರೂಪಾತ್ಮನ್ನನಾಖ್ಯೇಯ ಪ್ರೆಯೋಜನ । 
ಅನಾಖ್ಯೇಯಾಭಿಧಾನ ತ್ವಾಂ ನತೋಸ್ಮಿ ಪೆರಮೇಶ್ವರಂ ॥೫೨॥ 


ನ ಯತ್ರ ನಾಥ ವಿದ್ಯಂತೇ ನಾಮಜಾತ್ಯಾದಿಕಲ್ಪನಾಃ 1 
ತದ್ಪ್ಪ್ರಹ್ಮ ಸೆರಮಂ ನಿತ್ಯಮನಿಕಾರಿ ಭವಾನೆಜಃ 8೫೩॥ 


ನ ಕೆಲ್ಸನಾಮೃತೇನರ್ಥಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಗನೋ ಯತಃ | 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾಚನ್ಯಿ ತಾನೆಂತ ವಿಸ್ಣುಸಂಜ್ಯ್ಯಾಭಿರೀಡ್ಯಸೇ ೫೪ ॥ 


೫೧.  ಬ್ರಹ್ಮನೆಂತಲೂ, ವಿಷ್ಣುವೆಂತಲ್ಯ್ಕೂ ಶಿವನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸೆಲ್ಸಡುವೆ 
ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಸರ್ವಥಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ, ಕ್ಷರನೂ, 
ಅಕ್ಷರನೂ ಎನಿಸಿದ ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪ್ರಸೆನ್ನತೆಯನ್ನು ತೋರು. 

೫೨. ಎಲೈ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿ 
ಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದೇರೀತಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಗುವ ಉಪ 
ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಅಸದಳವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನೆ ನಾಮಗಳನ್ನು 
(ಹೆಸರು) ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೫೩. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಜಾತಿ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಎಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುವೋ, ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಲ್ಲದನನೂ, ಏಕಾರರಹಿತನೂ ಫಿತ್ಯನೂ 
ಆದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆವಸ್ತುವು ನೀನೇ. : 

೫೪. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವೆ ವಸ್ತುವೇ ಅಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕಲ್ಪನೆ (ಸಂಕೇತ ಹೆಸರು) ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೃಷ್ಣ, ಆಚ್ಯುಷೆ, ಆನಂಷ, ನಿಸ್ಸು ಮೆಣಡೆಯಾದ್‌ 


"ಜಿ 


ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆ. 
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ಸರ್ವಾತ್ಮಂಸ್ತ್ತಮಜ ವಿಕೆಲ್ಸನಾಭಿರೇಶೈ- 

ರ್ಜೇವಾಸ್ತೆಂ ಜಗೆಡೆಖಿಲಂ ತ್ವಮೇವ ವಿಶ್ವಂ । 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮೆಂಸ್ಥೆಮತಿವಿಕಾರಭೇದೆಹೀನಃ 

ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನ ಹಿ ಭವತೋತಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದನ್ಯತ್‌ ॥ ೫೫ 0 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಶುಪತಿರೆರ್ಯಮಾ ವಿಧಾತಾ 

ತ್ವಂ ಧಾತಾ ತ್ರಿದಶಪತಿಃ ಸಮಾರಣೋಗ್ನಿಃ | 

ತೋಯೇಶೋ ಧನಸಪತಿರಂತಕಸ್ತ್ವಮೇಕೋ 

ಭಿನ್ನಾತ್ಮಾ ಜಗದೆಪಿ ಪಾಸಿ ಶಕ್ತಿಭೇದೈಃ 0೫೬೪ 


ವಿಶ್ವಂ ಭವಾನ್ಸೃಜತಿ ಹಂತಿ ಗೆಭೆಸ್ತಿರೂಪೋ 

ವಿಶ್ವಂ ಚ ತೇ ಗುಣಮಯೋಳ5$ಯನಂಜ ಪ್ರಪೆಂಚಃ 1 

ರೂಪಂ ಪರೆಂ ಸೆದಿತಿವಾಚೆಕೆಮಸ್ಷರಂ ಯ- 

ಜ್ಞಾಾನಾತ್ಮನೇ ಸದಸತೇ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ತಸ್ಮೈ ಗ೫೭॥ 





೫೫. ಎಲ್ಫೈ ಜನ್ಮರಹಿತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅನಂತನಾಮಗಳಿಂದ 
ಜೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚವೂ ಥೀನೇ. ಎಲೈ ಏಶಾತ್ಮ, ನೀನು ಏಕಾರರಹಿತನು, ಭೇಡವರ್ಜಿ 
ತನು. ಇವೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು 
ಇಲ್ಲ. 

೫೬. ನೀನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, ಶಿವನು ಸೂರ್ಯನು, ವಿಧಾತೃವು 
ಧಾತೃವು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೊ, ವಾಯುವೂ. 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನ್ಕೂ ಧನೇಶ್ವರನಾದ ಕುಬೇರನೂ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಅಂತಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು 
ವಸ್ತುತಃ ಏಕೈಕಪುರುಷನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಶಕ್ತಿಗಳ ಭೇದ (ವ್ಯತ್ಯಾಸ) ದಿಂದ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಲಷುತ್ತಿರುನೆ. 

೫೭. ಎಲ್ಫೈ ಜನ್ಮನರ್ಜಿತನೇ, ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ. 
ನೀನೇ ಇದನ್ನು ಗಭಸ್ಮಿಸ್ವರೂನಡಿಂದ ಸೆಂಹರಿಸಿಯೂ ಬಿಡುವೆ. ೮ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ (ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಸ್‌) ಆದುಡಾಗಿಡೆ. ಯಾವ 
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ಹಂ ನಮೋ ವಾಸುದೇವಾಯ ನಮಃ ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ಚಃ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯೆ ನಮಸ್ತು ಭ್ಯಮಸಿರುವ್ಧಾಯೆ ತೇ ನಮಃ meh 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಮಂತೆರ್ಜಲೇ ಕೈಷ್ಣಮಭಿಷ್ಟೂಯ ಸ ಯಾದವಃ | 
ಅರ್ಫಯಾಮಾಸ ಸರ್ಮೇಶೆಂ ಧೂಪಪುಷ್ಟೈರ್ಮನೋಮಯ್ಯೆ:ಃ 8ರ೯ 8 


ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯಾನ್ಯವಿಷೆಯಂ ಮನಸ್ತತ್ರ ನಿವೇಶ್ಯ ಸಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಭೊತೇ ಚಿರೆಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಿರರಾಮ ಸಮಾಧಿತಃ 8೬೦8 


ಕೈತಕೃತ್ಯಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ವ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಆಜಗಾಮ ರಥೆಂ ಭೂಯೋ ನಿರ್ಗಮ್ಯ ಯೆಮುನಾಂಭೆಸೆಃ 1 ೬೧॥ 


ಪರಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸರ್ತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅಕ್ಷರ (ನಾಶವಿಲ್ಲದುದು) ವೆಂಬ 
ದಾಗಿಯೂ; ಕರೆಯವರೋ ಅಂಶಹೆ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕನೊ, ಸದೆಸೆದ್ರೊಪನೊ ಆದೆ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೫೮. ಎಲ್ಫೈ ವಾಸುದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಫೆ ಸಂಕರ್ಷ 
ನೇ, ನಿನಗೆ ನಮನಖ್ಯಲವು. ಓ ಪ್ರಯ್ಯಮ್ನಾ ಏನ್ನಯ್ತ ನಮಿಸುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಅನಿರುದ್ಧನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನುಮಾಡುವೆನು. 

೫೯-೬೦. ಹೀಗೆ ಆ ಯಾದವಕುಲದ ಅಕ್ರೂರನು ನೀರಿನ ನಡುವೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾದ ಧೊಪ್ಯ ದೀಪ, ಪುಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ, ಬೇರೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 
ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವೆರೂಪನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲೇ ಬಹುಕಾಲ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ್ದು, ಆನಂತರ ಬಹಿ 
ರ್ಮುಖನಾದನು. 

೬೧. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠರೇ, ಆ ಅಕ್ರೂರನು ತಾನೀಗ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾಬಿನೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಾ ಆ. ಯೆಮುನಾನದಿಯ ನೀರಿನ ಮಥಧ್ಯದಿಂದೆದ್ದು 
ಮರಳಿ ಆ ರೆಥದೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ರಾಜ್ಞಕೈಷ್ಟಾ ದೆದರ್ಶಾಥೆ ಯೆಥಾಪೂರ್ವಮವಸ್ಥಿತಾ । 


ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಷಂ ತೆದಾಕ್ರೊರಂ ತಂ ಚ ಕೈಷ್ಣೋ*ಭೃಭಾಷತ 8೬೨ 


॥ ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ದೈಷ್ಟಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಕ್ರೊರೆ ಯೆಮುನಾಜಪೇ | 
ನಿಸ್ಮೆಶೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನೋ ಭವಾನ್ಸಂಲಶ್ಷ್ಯತೇ ಯತಃ Nau 


॥ ಅಕ್ರೊರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಅಂತರ್ಜಲೇ ಯೆದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ದೈಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಮಯಾಚ್ಯುತೆ | 
ತದತ್ರೈನ ಹಿ ಪೆಶ್ಯಾನಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತುರೆತೆಃ ಸ್ಮಿತಂ avn 


ಜಗದೇತನ್ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪಂ ಯಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತೇನಾಶ್ಚರ್ಯಪರೇಣಾಹಂ ಭವತಾ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಗತಃ ॥ ೬೫ ॥ 


೬೨. ಬಳಿಕ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ (ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ) ಬಲರಾ 
ಮನೂ ಕೃಷ್ಣನೂ ರಥದ ಬಳಿಯಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ವಿಕಸಿತ 
ಪಾಟಿ ನಯನಗಳುಳ್ಳ ಆ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂತೆಂದನು. 

೬೩. "ಅಯ್ಯಾ, ಅಕ್ರೂರ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಆರಳಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರ, ನೀನು ಯಮುನಾನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಆಯ್ಕ ತವಾದ ದೃಶ್ಚವೊಂದನ್ನು ನೋಡರುವಂತಿದಿ! ನೀನು ನೋಡಿದು 
ದಾದರೂ ಏನು?” ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 

೬೪-೬೫. ಆಗ ಅಕ್ರೂರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಯ್ಯಾ ಆಚ್ಯು 
ತನೇ, ಯಮುನಾನಬಯ ನೀರಿನ ನಡುವೆ ನಾನು ಯಾವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆನೋ, ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಸಾಕಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನು. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ಮಹಾ 
ತ್ಮನ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯನವೆಫಿಸಿರುವುದೋ, ಅಂತಹೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರುವ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸೇರಿರುವೆನು. 
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ತೆಶ್ವಿಮೇತೇನೆ ಮಥುರಾಂ ಪ್ರಯಾಮೋ ಮಧುಸೂದೆನೆ । 
ಬಿಭೇಮಿ ಕೆಂಸಾದ್ಧಿಗ್ನೆನ್ಮ ಪೆರಪಿಂಡೋಸೆಜೀನಿನಃ ೫೬೬॥ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೋವೆಯಾಮಾಸ ತಾನ್ಸೈಯಾನ್ವಾ ತರೆಂಹೆಸೆಃ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೆಶ್ಚಾಪಿ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಸೋ$ಕ್ರೊರೋ ಮಹುರಾಂ ಪುರೀಂ । 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಮಷುರಾಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರಾಮಂ ಚಾಹ ಸ ಯಾದೆವಃ ೫೬೭ ॥ 


॥ ಅಕ್ರೊರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಯಾತಂ ಮಹಾವೀರ್ಯೌ ರಥೇನೈಕೋ ವಿಶಾಮ್ಯಹಂ | 
ಗೆಂತವ್ಮಂ ವಸುದೇವಸ್ಕೆ ನೋ ಭನದ್ಗ್ಯಾಂ ತಥಾ ಗೃಹೇ । 


ಯುವರ್ಯೋರ್ಜು ಕೈತೇ ವೃದ್ಧಃ ಕೆಂಸೇನ ಸ ನಿರಸ್ಯತೇ 0 ೬ಲಿಳಿ 
8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರನಿನೇಶಾಸಾನಕ್ರೂರೋ ಮಥುರಾಂ ಪುರೀಂ । 


ಪ್ರೆನಿಷ್ಟೌ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಚೆ ರಾಜಮಾರ್ಗಮುಪಾಗತೌ Han 


೬೬. ಆದುದುರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಮಧುಸೂದನನ ಇವೆಲ್ಲ ಸುದ್ದಿಯೇಕೆ 
ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ ಕಂಸನಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನೀಡಿದ 
ಕೂಳಿಗೆ ಕಾದುಕೊಂಡು ಬಾಳುವ ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

೬೭-೬೮. ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಆಅಕ್ರೂರನು ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯು 
ವಿಗೆಣೆಯಾದ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಧುರಾ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆಗ ಆ ಯಾದವನು, ಮಧುರೆಯನ್ನೂ 
ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ, "" ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾವೀಸ್ಯಶಾಲಿಗಳ ನೀವೀ 
ರ್ವರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶಾಲ್ಪಡಿಗೆಯಿ೦ದಲೇ ಹೋಗಿರಿ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆನು. ಅದಕೆ ನೀವು ವಸುದೀವನಮನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗ 
ಬೇಡಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮಸಲುವಾಗಿ ಆ ವೃದ್ಧನು ಕಂಸನ ಉಪಟಳಕ್ಕೆ 
ಈಡಾಗಬೇಕಾಗುವುದು '' ಎಂದನು. 

೬೯-೭೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಆಕ್ರೂರನು ಮಧುರಾನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಿಬ್ಬುರೂ ಮದ್ದಾನೆಯೆ ಮಗಳಂತೆ ಮಧುರಾ 
ನಗರದ ರಾಜಬೀವಿಯಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲ್ಕೂ 


CN 
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ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ನರೈಶ್ಚ ಸಾನಂದೆಲೋಚನೈರಭಿನೀಕ್ಷಿತೌ । 


ಜಗ್ಮತುರ್ಲೀಲಯಾ ವೀರ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತ್‌ ಬಾಲಗೆಜಾವಿವೆ 8200 
ಭ್ರಮಮಾಣೌ ತು ತೌ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ರಜಕೆಂ ರಂಗಕಾರಕಂ । 

ಅಯಾಚೇತಾಂ ಸ್ವರೂಸಾಣಿ ವಾಸಾಂಸಿ ರುಚಿರಾಣಿ ತಾ 8೭೧೫ 
ಕಂಸಸ್ಯ್ಯ ರಜಕಃ ಸೋತ ಪ್ರಸಾದಾರೂಢವಿಸ್ಮಯೆಃ 1 
ಬಹೂನ್ಯಾಹ್ನೇಪವಾಕ್ಯಾನಿ ಪ್ರಾಹೌಚ್ಚೈ ರಾಮಕೇಶವೌಾ 2೭೨4 
ತತಸ್ತಲಪ್ರಹಾರೇಣ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಮೆರಾತ್ಮನಃ | 

ಪಾತಯಾಮಾಸ ಕೋಪೇನ ರೆಜಕೆಸ್ಯ ಶಿರೋ ಭುನಿ ಗವ 
ಹತ್ತಾದಾಯ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪೀತನೀಲಾಂಬರ್‌ ತತಃ । 

ಸೃೈಷ್ಣರಾಮೌ ಮುದಾಯುಕ್ಕೌ ಮಾಲಾಕಾರಗೃಹಂ ಗೆತಾ ೭೪ 


ಪುರುಷೆರಿಂದಲೂ ಆನಂದೆದಿಂದ ತುಂಬಿದಕಣ್ಣುಗಳಿಂದೆ ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭೧. ಅವರು ಹೀಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು 
ಮಡಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಅಗಸನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡರು. ಆಗ ಅನರು ತಮಗೆ 
ಒಪ್ಪುವ ಮನೋಹರವಾದ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 

೩೭೨-೭೩. ಆ ಅಗಸನು ಕಂಸನ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಮಡಿ ಮಾಡುವವನು. 
ಅವನು ಕಂಸನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಗರ್ವದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಯದ೦ಂಟ ಅವನು, ಬಲಲುಮಶೃಣ್ಣಿರು ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವ 
ರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ತುಚ್ಛೇಕರಿಸಿ ಬೈಯತೊಡಗಿದೆನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಹು 
ಕೋಪವುಂಟಾಗಿ, ಆ ದುಷ್ಟವಾದ ಅಗಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. 

೭೪. ಅವನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕೃಷ್ಣನು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನೂ. ಬಲರಾಮನು ಪೀಲಾಂಬರೆ 
ವನ್ನೂ ಉಟ್ಟು ಸೆಂಸೋಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊವಾಡಿಗನೊಬ್ಬನೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
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ವಿಕಾಸಿನೇತ್ರೆಯುಗೆಲೋ ಮಾಲಾಕಾಶೋತತಿವಿಸ್ಮಿತಃ । 


ಏತೌ ಕಸ್ಯ ಕುತೋ ಯಾತೌ ಮನಸಾಚಿಂತಯಕ್ತತಃ ॥೭೫॥ 
ಪೀತನೀಲಾಂಬರಥರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿಸುವುನೋಹರಾ । 

ಸ ತರ್ಕಯಾಮಾಸೆ ತದಾ ಭುವಂ ದೇವಾನ್ರಷಾಗತಾ 8೭೬ ॥ 
ವಿಕಾಶಿಮುಖಪೆದ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಯಾಚಿತಃ । 

ಭುನಂ ವಿಷ್ಟಭ್ಯ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಸ್ಪರ್ಶ ಶಿರಸಾ ಮಹೀಂ zen 
ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೌ ನಾಥೌ ಮನು ಗೇಹಮುಪಾಗತೌ । 

ಧನ್ಯೋತ ಹಮರ್ಚಯಿಷ್ಯಾನಿಸಾತ್ಯಾಹ ತೌ ಮಾಲ್ಯಜೀವಿಳೆಃ 8೭೮೧ 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಸ್ಟವದನಸ್ತಯೋಃ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಕಾಮತಃ । 


ಚಾರೂಣ್ಯೇತಾನಿ ಚೈತಾನಿ ಪ್ರದದೌ ಸ ನಿಲೋಭಯನ್‌ har i 


೭೫-೭೬. ಆಗ ಆ ಮನೆಯನನಾದ ಹೊವಾಡಿಗನು ರಾಮಕೃಷ್ಣರು 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನೆರಡು ಕಂಗಳನ್ನೂ ಅರಳಿಸಿ 
ಫೋಡುತ್ತಾ, ಇವರು ಯಾರು? ಯಾರೆ ಮಕ್ಕಳು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದರು? 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು 
ಪೀತಾಂಬರೆವನ್ನೂ ನೀಲಾಂಬರೆವನ್ನೂ ಉಟ್ಟು, ಮನೋಹರನಾದ ರೂಪದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮರನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾರೋ ದೇವತೆಗಳು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂಬರುವರಿಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. 

೭೭. ಆಗ ಆ ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ ನಗು 
ನಗುತ್ತಿರುವ ಮುಖದಿಂದ ಆ ಹೂವಾಡಿಗನನ್ನು ತಮಗೆ ಹೊವನ್ನು ಕೊಡುವಂತ 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಅವನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಫೈಗಳನ್ನೂರಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ತರೆಮುಚ್ಚಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೭೮-೭೯. ಬಳಿಕ ಆ ಹೊವಾಡಿಗನು, ಆವರನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೆ 
ಪ್ರಭುಗಳಿರ್ಕಾ ನಾವಿಂದು ಥನ್ಯನಾದೆನು. ನೀವು ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹೆವಿಟ್ಟು 
ಮನೆಗೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುಎರಿ ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪೂೊಜಿಸುವೆನು” 
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ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸೌ ಮಾಲಾಕಾರೋತ್ತಜೋ ದದೌ । 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚಾರೂಣಿ ಗಂಧವಂತ್ಯಮಲಾನಿ ಚೆ ॥ಲ೮ಂ॥ 
ಮಾಲಾಕಾರಾಯೆ ಶೈಷ್ಣೋಇಸಿ ಪ್ರೆಸನ್ನಃ ಪ್ರದದೌ ವರಂ 
ಶ್ರೀಸ್ತ್ಯಾಂ ಮತ್ಸಂಕ್ರಯಾ ಭದ್ರ ನೆ ಕೆವಾಚಿತ್ರ್ಯಜಿಷ್ಯತಿ 8 ೮೧ ॥ 


ಬಲಹಾನಿರ್ನ ಶೇ ಸೌಮ್ಯ ಧನಹಾನಿರಥಾಫಿ ವಾಟ 
ಯಾವದ್ಧೆರಣಿಸೊರ್ಯೌ ಚ ಸಂತತಿಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕೀ ॥೮೨॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ವಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾಂಸ್ತ್ವಮಂತೇ ಮತ್ಸ್ರಸಾದೆತಃ | 
ಮಮಾನುಸ್ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಿನ್ಯಲೋಕಮವಾಷ್ಸ್ಮಸಿ 8 ೮೩8 
ಧರ್ಮೇ ನುನಶ್ಚ ತೇ ಭದ್ರೆ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯುಷ್ಮತ್ಸಂತೆತಿಜಾತಾನಾಂ ದೀರ್ಫಮಾಯುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪ I 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದ ಮೊಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ " ನೀವಿಸ್ಟ ಸಟ್ಟ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ, ಈ ಹೂಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ' ಎಂದು ಅವರ ಮನ 
ಸ್ಸೆನ್ನು ಒಲಿಸುತ್ತಾ ಹೂಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ಆಂ. ಹೀಗೆ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ಣೊೊವಾಡಿಗನು ಸುವಃ ಪುನಃ: ಆ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಸೊಗಸಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೮೧.1೨ ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆ ಹೂವಾಡಿಗನಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಸಾಮ್ಯನೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಬಲಹಾಥಿಯಾಗಲೀ, ಢೆನಹಾನಿ 
ಯಾಗಲೀ ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಭೂನಿಯೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಇರುವ 
ವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯು ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು. 

೮೩-೮೫. ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದೆ ಅನೇಕವಾದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಜೀವಿತಾಂತ್ಯೃದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
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ನೋಪಸರ್ಗಾದಿಕೆಂ ದೋಷಂ ಯುಷ್ಮತ್ಸಂತತಿಸಂಭವಃ । 
ಅನಾಪ್ಸ್ಯೆತಿ ಮಹಾಭಾಗ ಯಾವತ್ಸೂರ್ಯೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ 8 ೮೫ ॥ 
8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತದ್ದೃ ಹಾತ್ಸಷ್ಲೋ ಬಲದೇವಸಹಾಯವಾನ್‌ । 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಾಲಾಕಾರೇಣ ಪೊಜಿತಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹೆ ಸ್ಮೀತ ಕ್ರೊರಪ್ರ ತ್ಯಾಗಮನಂ 
ನಾಮ ದ್ರಿ ಾನವತ್ಯಧಿಕಶತ ತಮೋಪಧ್ಯಾಯಃ 





ದಿವ್ಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.  ಎಲ್ಳೆ ಮಂಗಳೆಕರನೇ, ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವವರೆಲ್ಲರೂ ದೀರ್ಫಾಯುಗಳಾಗಿರುವರು. ಸೂರ್ಯನು 
ಇರುವವರೆಗೂ, ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವೊಂದು ಉಪದ್ರ ದ್ರವವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು ಎಂದನು. 

೬. ಎಲ್ಳೆ ಮುಧಿಶ್ರೇಷ ರೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಹೊವಾಡಿಗನನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವನಿಂದ "ಡಿಯನ್ನು, ಕೈಗೊಂಡು ಬಲದೇವನೊಡನೆ ಅನನ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರಪ್ರತ್ಯಾಗಮನವೆಂಬ 
ನೊರಕೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪ್ಪ್ರಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ತ್ರಿನವತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜಮಾರ್ಗೆ ತತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಾನುಲೇಪನೆಭಾಜನಾಂ । 
ವೆದರ್ಶ ಕುಬ್ಬಾಮಾಯಾಂತೀಂ ನವಂಯೌವನಗೋಚರಾಂ Hos 
ತಾಮಾಹ ಲಲಿತಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಸ್ಕೇದಮನುಲೇ ಪೆನಂ! 
ಭವತ್ಕಾ ನೀಯತೇ ಸತ್ಯಂ ವದೇಂದೀವರಲೋಚನೇ nos 


ಸಕಾಮೇನೈನ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾನುರಾಗಾ ಹರಿಂ ಪ್ರತಿ | 
ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಲಲಿತಂ ಹುಬ್ಲಾ ದದರ್ಶ ಚ ಬಲಾತ್ತತೆಃ Hau 


ನೂರತೊಂಭೆತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು ;--ಬಳಿಕ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ, ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಗಂಧದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದು 
ವಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ನವಯೌವನಶಾಲಿನಿಯಾದ. ಕುಚ್ಚೆಯೊಬ್ಬಳೆನ್ನು ಕಂಡನು. 

3೨. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೈ, ಕಮಲನಯನೆಯೇ, 
ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಈ ಅನುಲೇಪನ (ಗಂಧ) ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಮಧುರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೩. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಲಾಗಿ ಆ ಕುಜ್ಜಿಯು, 
ಅನನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಅವಳ ನೋಟವು ಬಲರಾಮನಿ 
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॥ ಕುಜ್ಜೋವಾಚೆ ॥ 
ಕಾಂತ ಕೆಸ್ಮಾನ್ನ ಜಾನಾಸಿ ಕಂಸೇನಾಪಿ ನಿಯೋಜಿತಾ । 
ನೈಕವಕ್ರೇಶಿ ವಿಖ್ಯಾತಾಮನುಟೇಸನಕರ್ಮಣೆ 8೪ 
ನಾನ್ಯಪಿಷ್ಟಂ ಕ ಕೆಂಸಸ್ಯ ಪ್ರೀತಯೇ ಹ್ಯನುಲೇಪನೆಂ ಗೆ 
ಭವತ್ಯಹಮತೀವಾಸ್ಯ ಪ್ರೆಸಾದಧನಭಾಜನಂ 8೫0 


8 ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣ ಉವಾಚಿ ೪ 
ಸುಗಂಧಮೇತದ್ರಾ ಜಾರ್ಹಂ ರುಚಿರಂ ರುಜಿರಾನನೇ ! 
ಆನಯೋರ್ಗಾತ್ರಸದ್ಭಶಂ ದೀಯತಾಮನುಲೇಸೆನಂ ks 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮಾಹ ಸಾ ಕೈಷ್ಣಂ ಗೃಹ್ಯತಾಮಿತಿ ಸಾದೆರೆಂ! 
ಇನುಶೇಸಂ ಚ ಪ್ರದದೌ ಗಾತ್ರಯೋಗ್ಯ ಮಥೋಧಯೆವಲ ೭8 





ಗಿಂತಲೂ ಏಶೇಷವಾಗಿ ಅವನಕಡೆಯೇ ಹೊರಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಧುರವಾಗಿ ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದಳು. 

೪-೫. ಎಲೈ ಕಾಂತನೇ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನರಿಯದಿರುಪುದೇಕೆ? ನನ್ನ 
ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲವೂ ಸೊಟ್ಟುಸೊಟ್ಟಾ ಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ನಕ ವಕ್ರೆ' ಯೆಂಡೇ 
(ಅನೇಕ ಸೊಟ್ಟುಗಳುಳ್ಳ ವಳು) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವುದು. ಕಂಸನು ನನ್ನೆನ್ನು 
ಗಂಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ನೇಮಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅರೆದು ತಂದೆ 
ಗಂಧವು ಕಂಸನಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಬಹುವಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹವುಂಟಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದಳು. 

೬. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಚ್ಚೆಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೆ ಮೆನೋಹರೆ 
ವೆದಕೆ! ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಈ ಸುಂದರವೂ ರಾಜಯೋಗ್ಯವೂ 
ಆದ ಗಂಧೆವನ್ನು, ನಾವಿಬ್ಬರು ಮೈಗೆ ತೊಜಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಕೊಡುವೆಯಾ!” ಎಂದನು. 

೭. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಆ ಕುಚ್ಚಿಯ್ತು ಆದರೆದಿಂದ್ಯ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹೆಜೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನರ ಮೈಗೆ ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳೆಲು ಉಚಿತವಾದೆ 
ಆ ಅನುಲೇಪನವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 


ಆಗ ಅವಳು 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ಅಭ್ಯಾಯ 


ಭಕ್ತಿ ಚ್ಛೇದಾನುಲಿಪ್ತಾಂಗೌ ತತಸ್ತೌ ಪುರುಷರ್ಷಭೌ | 


ಸೇಂದ್ರ ಚಾಸೌ ವಿರಾಜಂತೌ ಸಿತಕ್ಸೆಸ್ಲಾನಿನಾಂಬುದೌ “Su 
ತೆತಸ್ತಾಂ ಬಿಬುಳೇ ಶ್‌ರಿರುಲ್ಲಾ ಸೆನವಿಧಾನವಿತ್‌ | 

ಉಲ್ಲಾಪ್ಯೆ ತೋಲಯಾಮಾಸ ದ್ಯೈಂಗುಲೇನಾಗ್ರಸಾಣಿನಾ avn 
ಚಕರ್ಷ ಪೆದ್ಭ್ಯಂ ಚೆ ತದಾ ಯಜುತ್ವಂ ಕೇಶವೋ5ನೆಯತ್‌ । 

ತತಃ ಸಾ ಯೆಜುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯೋಷಿತಾಮಭವದ್ವೆರಾ 8೧೦೪ 
ವಿಲಾಸಲಲಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರೇಮಗೆರ್ಭೆಭೆರಾಲಸಂ । 

ವಸ್ತಿ: ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಗೋನಿಂಡೆಂ ಪ್ರಜ ಗೇಹಂ ಮಮೇತಿ ವೈ noon 
ಆಯಾಸ್ಯೇ ಭವತೀಗೇಕಮಿತಶಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶೆವಃ । 

ವಿಸಸರ್ಜ ಜಹಾಸೋಟಚ್ಚೈ ರಾಮಸ್ಯಾಲೋಕ್ಕ ಚಾನನಂ ೫೧೨8 





೮. ಬಳಿಕ ಆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೀರ್ವರೂ ಆ ಗಂಧವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ 
ಮೈಗೆ ತೊಡೆದುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅವರು ಕಾನುನಬಿಲ್ಲಿನಿಂದೆ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು ಕರಿಯೆ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದರು. 

೯-೧೦. ಅನಂತರ ವಕ್ರತೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಫಿಪುಣನಾದ ಆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ತನ್ನ ಕೈಯ ತುದಿಬೆರಳುಗಳಿರಡರಿಂದ ಆ ಕುಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಚಿಬುಕ 
ಪ್ರದೇಶದನ್ಲಿ (ಗಡ್ಡ) ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ!ಪಾವಗಳಿ೦ದ 
ಮೆಟ್ಟ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಕುಚ್ಬೆಯು 
ತನ್ನ ವಕ್ರತೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರಿದು ಫೆಟ್ಟಗಾದಳಲ್ಲದೆ, ಹೆ೦ಗಸರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಉತ್ತ 
ಮಾಂಗನೆ (ಸೌಂದರ್ಯವತಿ) ಯೆನಿಸಿದಳು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಆ ಕುಬ್ಬೆಯು ನಿಲಾಸದಿಂದ ಬಳುಕುತ್ತಾ, ಅನುರಾಗ 
ದಂದೆ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಾರೆಂದು ನುಡಿದಳು. 

೧೨. ಆಗ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನ. ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ 
ಕುಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು. ಹೇಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. 
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೧೯೩] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ೦ 


ಭಕ್ತಿ ಚ್ಛೇವಾನುಲಿಪ್ತಾಂಗೌ ನೀಲಪೀತಾಂಬರಾವ್ರೆಭೌ । 
ಥನುಃಶಾಲಾಂ ತತೋ ಯಾಕ್‌ ಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯೋಪಶೋಭಿತಾ 8೧೩೧ 


ಅಧ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಧನೂರತ್ನಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೃಷ್ಟೈಸ್ತು ರಕ್ಷಿಭಃ 1 


ಆಖ್ಯಾತೆಂ ಸಹಸಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಗೃಹೀತ್ವಾಪೂರಯದ್ದನುಃ 8೧೪೫ 
ತತಃ ಪೊರಯತಾ ತೇನ ಭಜ್ಯಮಾನಂ ಬಲಾದ್ದನಂಃ | 
ಚೆಕಾರಾತಿಮುಹಾಶಬ್ದಂ ಮುರಾ ತೇನ ಪೂರಿತಾ 1 ೧೫ 6 


ಅನುಯುಕ್ತಾ ತತಸ್ತೌ ಚೆ ಭಗ್ನೇ ಧನುಷಿ ರಕ್ಷಿಭಿಃ । 
ರಕ್ಷಿಸೈನ್ಯಂ ನಿಶ್ಚೆತ್ಕೋಭೌ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತ್‌ ಕಾರ್ಮುಕಾಲಯಾತ್‌ ೫ ೧೬ 
'ಅಶ್ರೊರಾಗೆಮವೃತ್ತಾಂತನಖಪೆಲಭ್ಯ ತಥಾ ಧನುಃ 
ಭಗ್ನಂ ಶ್ರುತ್ವಾಥ ಕೆಂಸೋತಪಿ ಪ್ರಾಹ ಚಾಣೂರಮುಷ್ಟಿಕ್‌ 3೧೭॥ 





೧೩. ಅನಂತರ ಅಂದವಾಗಿ ಗಂಥೆವನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾದ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೊವನ ದಂಡೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಧನುಶ್ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದರು. 

೧೪. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಾವಲಿನವರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಧನುಶ್ರೇಷ್ಠವೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆ ` ಕಾವೆಲಿನವರು 
ಇದೊಂದು ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣವೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಆ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದನು. 

೧೫. ಅವನು ಬಲವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಆ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನು 
ಏರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ, ಆ ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿದುಹೋಯಿತು. ಆಗೆ ಬಹುಭಾರಿ 
ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಮಧುರೆಯೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸದ್ದಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

೧೬. ಆ ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿಯುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಸೈಫಿ 
ಶೆಲ್ಲರೊ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಮೇಲೆ ಒಬ್ಚಿಗೆ ಏರಿ ಬಂದರು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರ, ಆ 
ಕಾವಲಿನ ಸೈಫ್ಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿ ಆ ಧನುಶ್ಯಾಲೆಯಿಂದ ಈಚಿಸೆ 
ಬಂದರು. 

ನಿಕ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನು ಮಧುರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವೂ 
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8 ಕಂಸ ಉನಾಚೆ 
ಗೋಪಾಲದಾರೆಕೌ ಪ್ರಾಸ್ತ್‌ ಭನದ್ಭ್ಯಾಂ ತೌ ಮಮಾಗ್ರತೆಃ ॥ 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧೇನೆ ಹಂತಮ್ಮಾ ಮಮ ಪ್ರಾಣಹರ್‌ ಹಿ ತ್‌ ೪೧೮೪ 


ನಿಯುದ್ಧೇ ತದ್ವಿನಾಶೇನ ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ಶೋಷಿತೋ ಹ್ಯಹಂ 1 

ವಾಸ್ಯಾಮ್ಯಭಿಮತಾನ್ಯಾಮಾನ್ನಾ ನೃಥೈತನ್ಮಹಾಬಲೌ nore 

ನ್ಯಾಯೆತೋತನ್ಯಾಯತೋ ವಾಪಿ ಭವನದ್ಭ್ಯಾಂ ತೌ ಮಮಾಹಿತ್‌ | 

ಹಂತವ್ಯಾ ತದ್ವಧಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೨೦೧್ಶ 
೫ ವ್ಯಾಸ್ಟ ಉವಾಚ ॥ 

ಇಶ್ಯಾದಿಶ್ಶ ಸತ್‌ಾ ಮಲ್ಲಾ ತತಶ್ಹಾಹೂಯ ಹಸ್ತಿಪಂ । 


ಪ್ರೋನಾಜೋಜ್ಞ್ಚೆ ಕ್ಲಿಸ್ಟೈಯಾ ಮತ್ತೆಃ ಸಮಾಜದ್ವಾರಿ ಕುಂಜರ ॥ ೨೧ 


ಧನುಸ್ಸು ವ ಮರಿದುಹೋದ ಸಂಗತಿಯೂ ಕಂಸಫಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವತು ಚಾಣೂರ 
ಮುಪ್ಪಿ ಕರೆಂಬ ಜಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ನುಡಿದನು. 

೧೮-೨೦. ಎಲ್ಫೈ ಬಲಶಾಲಿಗಳೇ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಗೋಪಾಲಕರಾದ ಬಾಲ 
ಕರು ಬಂದಿರುವರು. ಅವರು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹರಣಮಾಡಲು ತೊಡಗಿರು 
ವರು. ನೀವು ಅವರನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಮಲ್ಲಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಕೆಡುಹೆ 
ಬೇಕು. ಆ ಮಲ್ಲಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವರೀರ್ವರೂ ಹತರಾದಮೇಲೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ನೀವು ಕೇಳದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುವೆನು. ಇದು ಎಂದಿೀಟೂ 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಆ ಗೊಲ್ಲ ಹುಡುಗರನ್ನು ನೀವು ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಕೊಂದೇ ತೀರಬೇಕು. 
ಅವರನ್ನು ಕೊಂದುಡೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ರಾಜ್ಯವು ಸಮಪಾಲು 
ಶೊರೆಯಿತೆಂದೇ ತೆಳಿಯಿರಿ ಎಂದನು. 

೨೧-೨೨. ಈರೀತಿ ಆ ಕಂಸನು ಆ ಜಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರೆ ಮಾವಟಗನನ್ನು ಫನೆದುಹೇಳಿದನು. ಆ ಗೋಸಾಲಬಾಣಕರು 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಕ್ಫೋಸ್ಕರ ಆ ಕಾಳಗ ನಡೆಯುವನುಟ್ಟಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವರು. 
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೧೯] ಬ್ರಹಪುಂರಣಂ 


ಸ್ಥಾಪ್ಕಃ ಕುವಲಯಾಫೀಡಸ್ತೇನ ತೌ ಗೋಪದಾರಕೌ । 
ಘಾತನೀಯಾ ನಿಯುದ್ಧಾಯೆ ರೆಂಗೆಡ್ವಾರಮುಪಾಗತೌ ॥ ೨೨ 8 


ತೆಮಾಜ್ಞಾಪ್ಕಾಫೆ ದೈಷ್ಟ್ಯಾ ಚೆ ಮಂಚಾನ್ಸರ್ವಾನುಸಾಕ್ಟು ಶಾನ್‌ । 
ಅಸನ್ನೆ ಮರಣಃ ಕೆಂಸಃ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಮುದೈಶ್ಸತ 1೨೩0 


ತತಃ ಸಮಸ್ತ್ರಮಂಚೇಷು ನಾಗೆರಃ ಸೆ ತದಾ ಇನೆಃ । 
ರಾಜಮಂಚೇಷು ಚಾರೂಢಾಃ ಸಹ ಭೃತ್ಯೈರ್ನ್ಮಹೀಭೃತಃ ॥ ೨೪8 


ಮಲ್ಲಸ್ರಾಶ್ನಿ ಕವಗರ್ಶ್ವ ರಂಗೆಮಧ್ಯೇ ಸೆಮಾಪೆಗಃ । 

ಕೃತಃ ಕೆಂಸೇನ ಕಂಸೋ3ಪ ತುಂಗಮಂಚೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 ೨೫ ೩ 
ನೀನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಜನರ ಸಂದಣಿಯಮುಂದೆ ಆ ಮಟ್ಟಿಯ ಪ್ರವೇಶ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮದಿಸಿದ ಕುನಲಯಾಪೀಡವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸೆಂಹೆರಿಸಿಬಿಡು. 

೨೩. ಎಂದು ಕಂಸನು ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 
ಬಳಿಕ ಅವನ ಅಪ್ಪಣಿಯಂತಿ ೪ಳಗಳಡೆಯುವ ಮಂಟಖದಬಳ ಆ ಆಸನಗಳಿಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮರಣವು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಕಂಸನು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. (ಮಾರನೆಯಬನ ಬೆಳಗ್ಗೆ) ಆ ಮಧುರಾನಗರದ ಜನರು ಆ 
ಮಟ್ಟಯಸುತ್ತಲೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬತೊಡಗಿದರು. ರಾಜಾರ್ಹೆ 
ವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೇವಕರೊಡನೆ (ಸಾಮಂತ) ರಾಜರು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

೨೫. ಮೆಲ್ಲಯುದ್ಧದ ಸೋಲುಗೆಲವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಮಧ್ಯ 
ಸ್ಥ ಗುಂಪು ಅ ಮಟ್ಟಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಸನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯೆಂತೆ ಥಿಂಧಿತು.. ಕೆಂಸಮೊ ಸಹೆ ಎತ್ತರವಾದ ರಾಜಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿ 
ಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಂತಃ ಸ್‌ರಾಣಾಂ ಮಂಚಾಶ್ಚ ಯಥಾನ್ಯೇ ಪೆತಿಕೆಲ್ಸಿ ತಾಃ! 


ಅನ್ಯೇ ಚ ವಾರಮುಖ್ಯಾ ನಾವಂಸ್ಯೇ ನಗರಯೋಪಿಶಾಂ ೨೬ 
ನಂದಗೋಣಾಡಂಕೋ ಗೋಪಾ ಮಂಚೀಷ್ತ ನ್ಯಷ್ಟ. ನಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಅಕ್ರೂರನಸುದೇವೌ ಚೆ ಮಂಚೆಪ್ರಾಂತೇ ವೃವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೭ 8 
ನಗರೀಯೋಷಿತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರಗರ್ಧಿನೀ । 

ಅಂತಕಾಲೇಇಸಿ ಸುತ್ರಸ್ಯ ದ್ರಕ್ಲಾಮಾತಿ ಮುಖಂ ಸ್ಥಿತಾ ೫ ೨೮. ೫0 
ವಾದ್ಯಮಾನೇಷು ತೂರ್ಯೇಷು ಚಾಣೂರೇ ಚಾತಿವಲ್ಲತಿ 1 
ಹಾಹಾಕಾರಪರೇ ಲೋಕ ಆಸ್ಟ್ರೋಟಿಯತಿ ಮಂಷ್ಟಿಕೇ nore 


ಹತ್ವಾ ಕುವಲಯಾಹೀಡಂ ಹಸ್ಯ್ಯಾಗೋಹಲ್ರ್‌ ಚೋದಿತಂ । 
ಮದಾಸ್ಫಗನುಲಿಸ್ತಾಂಗೌ ಗಜದಂತವರಾಯುಧೌ "aon 

೨೬. ಆ ರಂಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರಸಪ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ ಜೇರಿಕಡೆ ಆಸನ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ವಾರಾ೦ಗನೆಯರಿಗೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಪೀಠಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಉಳಿದ ನಗರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಆಸನಗಳನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ್ದರು. 

೨೭. ನಂದಗೋಪ ಮೊದಲಾದ ಗೊಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಆಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಕ್ರೂರನೂ ವಸುದೇವನೂ ಒಂದು ಅಸನದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

೨೮. ದೇವಕಿಯು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಹಂಬಲಿಸ: ುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಾ ದರೂ ತನ್ನ ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು 
ಕಾಣುವೆನೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ನಗರಶ್ರ್ರೀಯರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

೨೯. ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗತೊಡಗಿದವು. ಚಾಣೂರನು ಗರ್ವ 
ಏಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುಷ್ಟಿ ಕನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ಧನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಡಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೦-೩೧ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಸನಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮೆಷ್ಟೆಮಾವಟಗ 
ಫಿಂದ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕುವಲಯಾನೀಕನೆಂಬ ಮದ್ದಾ ನೆಯನ್ನು 
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೧೯) ಲುಹ್ಮಪೆಕಾಣಂ 
ವುಗಮಧ್ಯೇ ಯಥಾ ಸಿಂಹೌ ಗರ್ವಲೀಲಾವಲೋಕಿನೌ । 
ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ ಸುಮಹಾರಂಗಂ ಬಲಜೇವಜನಾರ್ದನೌ 88೩೧8 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನ್‌ ಜಚ್ಚೇ ಸರ್ವರಂಗೇಷ್ವನೆಂತೆರಂ 1 
ಕೃಷ್ಣ ಯಂ ಬಲಭದ್ರೋ$ಯನಿತಿ ಲೋಕೆಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಾತ್‌ 8 ೩೨ ೩ 


ಸೋsಯೆಂ ಯೇನ ಹತಾ ಘೋರಾ ಪೊತೆನಾ ಸಾ ನಿಶಾಚೆರೀ | 


ಪ್ರಶ್ನಿಸ್ತಂ ಶಳೆಟಂ ಯೇನ ಭಗ್ಗಾ ಚ ಯನಾಲಾರ್ಜುನೌ 1೩ 
ಸೋತಯೆಂ ಯೆಃ ಕಾಲಿಯೆಂ ನಾಗಂ ನನರ್ತಾರುಹ್ಯ ಬಾಲಕ: ! 
ಫೃತೋ ಗೋವರ್ಧೆನೋ ಯೇನ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ಮಹಾಗಿರಿಃ 8೩೪0 


ಅರಿಷ್ಟೋ ಭೇನುಕಃ ಕೇಶೀ ಲೀಲಯೈನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಹತೋ ಯೇನ ಚ ಮರ್ವ್ವತ್ತೋ ವೈಶ್ಯತೇ ಸೋಂಯನುಚ್ಛೆತಃ 8 ೩೫ ॥ 








ಕೊಂದು, ಅದರೆ ಮದೋದಕದಿಂದಲ್ಲೂ, ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ತೊಯ್ದುಹೋದ ಶರೀರ 
ಉಳ್ಳವರಾದ ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರು, ಆ ಆನೆಯ ದೆಂತವನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೃಗಗಳ ನಡುವೆ ಬರುವ ಸಿಂಹೆಗಳಂತಿ 
ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ರಂಗಸ್ಸಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೩೨. ಆಗ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಆ ರಂಗದೆ್ಲಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದೆ « ಇವನೇ ಕೃಷ್ಣನು, ಇನನೇ ಬಲರಾಮನು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೋಲಾಹೆಲವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೩೩-೩೫. ಭೇಯಂಕೆರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಪೂತನೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ಯಾವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಳೋ, ಯಾನನು ಶಕಟಾಸುರನನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಾದೆ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ದೊರಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ನೋ, ಯಾವನು ಯಮಳಾರ್ಜುಫವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು (ಜೋಡಿ ಬಳಮತ್ತಿಮರಗಳು) ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಮುರಿದು ಕೆಡವಿ 
ದನೋ ಅವನೇ ಇವನು. ಯಾವ ಬಾಲಕನು ಕಾಲಿಯೆಸರ್ಷದ ಮೇಲೆ 
ಧುಮುಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಣಿದಾಡಿದನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವನು ಏಳು ದಿವಸ 
ಗಳು ಗೋವರ್ಧನವೆಂಬ ಮಹಾಸರ್ನ್ವತವನ್ನು ತನ್ನು ಕಿರಿಚೆರಳಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದನೋ ಅವನೇ ಇವನು. ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 
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'ಬ್ರಹೆಫುರಾಣಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಅಯೆಂ ಚಾಸ್ಯ ಮೆಹಾಬಾಹುರ್ಬಲದೇವೋತಗ್ರಜೋತಕ್ರೆತೆ' ॥ 


ಪ್ರಯಾತಿ ಲೀಲಯಾ ಯೋಷಿನ್ಮನೋನೆಯೆನನಂದೆನಃ Hat 
ಅಯಂ ಸ ಕಥೈತೇ ಪ್ರಾಚ್ಚೈ: ಪುರಾಣಾರ್ಥಾವಲೋಕಿಭಿಃ 1 
ಗೋಪಾಲೋ ಯಾದವಂ ವಂಶಂ ಮಗ್ನ ಮುಭ್ಯುದ್ದೆರಿಸ್ಯೆ ತ ೪ ತಹ 


ಅಯಂ ಸ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರಖಲಜನ್ಮೆನಃ | 
ಅವಕೀಣೋ ಮರೀಮಂಶೋ ನೂನೆಂ ಭಾರಹರೋ ಭುವಃ 0 ಹಲ 


ಇತ್ಯೇನಂ ವರ್ಣಿತೇ ಸಾರೈ ರಾಮೇ ಸೈಷ್ಣೇ ಚೆ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ | 
ಉರಸ್ತೆತಾಪೆ ದೇವಕ್ಕಾಃ ಸ್ನೇಹಸ್ನುತಸಯೋಧರಂ Hae 





ದಿಂದಲೇ ದುಷ್ಟನಾದ ಅರಿಷ್ಟ ನನ್ನೂ, ಥೇನುಕನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದನೋ 
ಆ ಅಚ್ಚುತನು ಇದೋ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚೆರನಾಗಿರುವನು. 

೩೬. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವೂ, ಕೃಷ್ಣನೆ ಅಣ್ಣನೂ ಆದೆ ಬಣ 
ರಾಮನು ನಗರಸ್ರ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಯನಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಅವನ ಮುಂದುಗಡೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

೩೭. ಪುರಾಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಬಲ್ಲ ಪ್ರಾಜ್ಞರುಈ ಗೋಪಾಲ 
(ಕೃಷ್ಣ) ನೇ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ಯಾದವವಂಶವನ್ನು ಉದ್ಧಾರ 
ಮಾಡುವವನೆಂದು ಈತನನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವರು. 

೩೮. ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು, ಸೆರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿರುವ, ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರೂಪವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದು. (ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿರುವನನೂ, ಸರ್ವಕಾರಣನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ತನ್ನ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಲು ಈತನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲವತರಿಸಿರುವನು). 

ರ೯. ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಧುರಾನಗರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಕನ್ನೂಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ದೇವಕಿಯ ಎದೆಯು ದುಃಖದಿಂದ ತಳಮಳಗೊಂಡಿತು. 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹೆದಿಂದೆ ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲುಕ್ಕಿ ಸುರಿಯಲಾರೆಂಭವಾಯಿತು. 
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೧೯೩) ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಮಹೋತ್ಸವಮಿವಾಲೋಕ್ಯೆ ಪುತ್ರಮೇವ ವಿಲೋಕೆಯೆನ್‌ । 
ಯುನೇವ ವಸುದೀವೋತಭೊದ್ದಿಹಾಯಾಭ್ಯಾಗೆತಾಂ ಜರಾಂ ೪೪೦೬8 


ವಿಸ್ತಾರಿತಾಕ್ಷಿಯುಗೆಲಾ ರಾಜಾಂತೆಃಪುರಯೋಷಿತೆಃ । 
ನಾಗರಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹಶ್ಚ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ವಿರರಾಮ ತೌ 8೪೧ 


॥ ಸ್ತ್ರಿಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಖ್ಯಃ ಪೆಶ್ಯತ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮುಖಮಪ್ಕಂಬುಜೇಕ್ಷಣಂ । 
ಗಜಯುದ್ಧಕೃತಾಯಾಸಸ್ವೇದಾಂಬುಕೆಣಿಕಾಂಚಿತಂ 8೪೨8 


ವಿಕಾಸೀವ ಸೆರಾಂಭೋಜನುವಸ್ಯಾಯಜಲೋಕ್ಸಿತಂ 1 
ಪರಿಭೂತಾಸ್ಷರಂ ಜನ್ಮ ಸಫೆಲಂ ಬ್ರಿಯತಾಂ ಪೃಶಃ ೪೩0 


೪೦. ವೆಸುದೇವನೂ ಸಹೆ ತನ್ನೆ ಮರ್ಕುಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಹೆಬ್ಬ 
ದಂತೆ ಸಂಭ್ರಮಹಡುತ್ತಾ ಅವಶನ್ಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ಮುದು 
ಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ಹುಡುಗೆನಂತಾಗಿದ್ದನು. 

೪೧. ಕಂಸನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲದ್ದ ರಾಜಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಮಧುರಾಷಟ್ಟ 
ಇದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆರೆದೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 

ಆ ಇ ೦% 
ರನ್ನು ಎಷ್ಟುನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲನಂತೆ ಬಿಡುವಿಫ್ಲನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೨-೪೩. ಆಗ ಹೆಂಗಸರಿಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿದ್ದೆಕು. ಎಲ್ಫೈೆ ಸಖಿಯರೇ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖ 
ನನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಕುವಲಯಾಪೀಡೆನೆಂಬ ಆನೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದುದೆರಿಂದೆ 
ಉಂಟಾದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಸೆಣ್ಣಸೆಣ್ಣು ಜೆವರುಹಥಿಗಳು ಮುಖಮಂಡಲವೆನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿವೆ. ಈಗ ಈ ಮುಖವು, ಹಿಮದ ಕಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಂಟಕೊಂ 
ಡಿರುವ ಅರಳಿದ ತಾವರಿಯನ್ನು ಹೋಶುತ್ತಿರುವುದು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುವ 
ನಮ್ಮ ಈ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ಸಾವಿಲ್ಲದ (ನಾಶವಿಲ್ಲದ) ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೇಲು. ಫಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 


237 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀನತ್ಸಾಂಕಂ ಜಗೆದ್ಗಾಮ ಜಾಲಸ್ಯೈತದ್ವಿಲೋಕ್ಕೆತಾಂ । 


ವಿಪಕ್ಷಕ್ಷಸಣಂ ವನ್ಟೋ ಭುಜಯುಗ್ಮಂ ಚ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೪೪ | 
ವಲ್ಲತಾ ಮುಷ್ಟಿ ಕೇನೈನ ಚಾಣೂರೇಣ ತಥಾ ಪರೈಃ (| 

ವಿಯೆತೇ ಬಲಭದ್ರಸ್ಯ ಹಾಸ್ಕಮಾಸದ್ವಿಲೋಕ್ಯತಾಂ ೪ ೪೫ 0! 
ಸಖ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೆ ಚಾಣೂರಂ ನಿಯುದ್ದಾರ್ಥಮಯೆಂ ಹರಿಃ । 

ಸೆಮುಸೈೆತಿ ನೆ ಸಂತ್ಯತ್ರ ಕಂ ವೃದ್ಧಾ ಖೆಂಳ್ಲ್‌ ಕಾದಂ “V೬ 
ಫೆ ಯಗಾವನೋನ್ಮುಖೀಭೂತಃ ಸುಕುಮಾರತನುರ್ಹರಿಃ । 

ಸ್ಟೆ ನಜ್ರಕಠಿನಾಭೋಗಶರೀರೋ ಯುಂ ಮಹಾಸುರಃ 8 ೪೭ ॥ 
ಇಮ್‌ ಸುಲಲಿತಾ ರಂಗೇ ವರ್ಶೇಶೇ ನವಂಖಾವನಾ । 
ದೈತೀಯಮಲ್ಲಾಶ್ಹಾಣೂರಪ್ರಮುಖಾಸ್ತ್ವತಿದಾರಂಣಾಃ 1೪೮॥ 


೪೪, ಎಲೌ ಭಾಮಿನಿಯೇ, ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆಯಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿವಾಸಭೂತವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತಹ ಈ ಬಾಲ 
ಕನ ಎದೆಯನ್ನು ನೋಡು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಮರ್ಧಿಸುವಂತಹೆ ಆತನ ಬಾಹು 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡು. 

೪೫. ನೋಡು ಅತ್ತಕಡ್ಕ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮುಷ್ಟಿಕನೂ ಚಾಣೂ 
ರನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಡೆಯವರಾಡ ಇತರರೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಲಭದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಲಕ್ರ್ಯಮಾಡದೆ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ನೋಡು. 

೪೬. ಎಲೌ ಗೆಳತಿಯರೇ, ನೋಡಿ೦, ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟ್ರರ ಚಾಣೂರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. ಏನು ? ಇನ್ಲಿ ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಬಲ್ಲ ಹಿರಿಯರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? 

೪೭. ಈಗತಾನೇ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರುವ 
ಸುಕುಮಾರ ಶರೀರನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನೆಲ್ಲಿ? ವಜ್ರಾಯುಧದೆಂತೆ ಕರ್ಕಶ (ಕಠಿಣ) 
ವಾದ ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ಲಂಕ್ಷಸನೆಲ್ಲಿ ? 

೪೮. ಹೊಸದಾಗಿ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಕು 
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ನಿಯುದ್ದೆಪ್ರಾಶ್ಲಿ ಕಾನಾಂ ತು ಮಹಾನೇಷೆ ವ್ಯತಿತ್ರೆಮಃ 1 


ಯದ್ಧಾಲಬಲಿನೋರ್ಯುದ್ದೆಂ ಮಧ್ಯಸ್ಮೈಃ ಸಮುಷೇಶ್ವ್ಯತೇ 8ರ 0 
॥ ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಅತ್ಕಂ ಪುರಸ್ತ್ರೀಲೋಕೆಸ್ಯ ವದೆ ತಶ್ಲಾಲಯೆನ್ಸುವಂ । 

ವವರ್ಷ ಹಸ್ಕೋತ್ಯರ್ಷೆಂ ಚ ಜನಸ್ಯ ಭೆಗೆವಾಸ್ತರಿಃ u೫os 

ಇಂ 

ಬಲಭೆದ್ರೋತಪಿ ಚಾಸ್ಫೋಟ್ಯ ವವಲ್ಲು ಲಲಿತ೦ ಯೆಬಾ। 

ನದೇ ಪದೇ ತದಾ ಭೂಮಿರ್ನ ಶೀರ್ಣಾ ಯತ್ನದದ್ದುತಂ 8೫೧೧ 

ಚಾಣೂರೇಣ ತತಃ ಕೈಷ್ಣೋ ಯುಯುಧೇಇಮಿತವಿಕ್ರೆಮಃ | 

ನಿಯುದ್ಧ ಕುಶಲೋ ವೈತ್ಯೋ ಬಲದೇಮೇನ ಮುಚ್ಚಿ ಈ 8೨೨೪ 


ಮಾರರು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಕ್ಕೆಂದು ರಂಗಕ್ಕಿಳಿದಿರುವತು. ಚಾಣೂರನೇ ಮೊದೆ 
ಲಾದ ರಾಕ್ಷಸಜಿಟ್ಟ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಭಯಂಕರರಾದವರು. 

ರ್ಳ. ಈ ಕಾಳಗವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಮಧ್ಯೆಸ್ಥರು (ಪರೀಕ್ಷಕರು) 
ಎಂತಹ ಭಾರಿ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಬಟ್ಟ ರುವರು? ಏಕೆಂದರೆ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ 
ವರು ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಸೆಣಸುವುದನ್ನು ಈ ಮಧ್ಯಸ್ಥರು ತಪ್ಪಿಸದೆ ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿರುವರೆಲ್ಲಾ ! 


೫೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರಾಂಗನೆಯರು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು. 
ವಂತೆಯೇ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು (ಪಾದನಿಕ್ಷೇಪದಿಂದ) ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ನಡೆಗಿಸುತ್ತಾ ಜನರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹರ್ಷವುಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲರಾಮುನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ 
ಅಸ್ಸಾಲನೆಮಾಡಿ (ತಟ್ಟಿ) ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. 
ಆಗ ಅಖೆನಿಟ್ಟಿ ಪಿಚ್ಚಿಸಿಚ್ಚಿಗೂ ಭೂಮಿಯು ಬಂಯದೇ ಇದ್ದುದೇ ಬಹು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ. 

೫೨. ಅನಂತರ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚಾಣೂರ 
ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ವಿಂತೆನು.  ಮೆಬ್ಲಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಡೆ ಮುಷ್ಟಿಕೆ 
ನೆಂಬ ವೈತ್ಯನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. 
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ಸಂನಿಸಾತಾವಧೂತೈಶ್ಚ ಚಾಣೂರೇಣ ಸಮಂ ಹರಿಃ । 
ಸ್ನೇಪಣೈರ್ಮುಷ್ಟಿ ಭಿಶ್ಚೈವ ಶೀಲಾವಜ್ರನಿಪಾತನೈಃ ೫ ಔಷ 


ಪಾದೋದ್ಭೂಶೈಃ ಪ್ರಮೃಷ್ಟಾಭಿಸ್ತ ಯೋಯರ್ಯುದ್ಧಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ 1 
ಅಶಸ್ತ್ರಮತಿಘೋರಂ ತತ್ತಯೋಂಯರ್ಯುದ್ಧಂ ಸುದಾರುಣಂ 0೫೪ ೩ 


ಸ್ವಬಲಪ್ರಾಣನಿಷ್ಟಾದ್ಕಂ ಸಮಾಜೋತ್ಸವಸಂಸನಿಧಾ 
ಯಾವದ್ಯಾವಚ್ಚೆ ಚಾಣೂರೋ ಯುಯುಧೇ ಹರಿಣಾ ಸಹ 1೫೫s 


ಪ್ರಾಣಹಾಫಿಮವಾಪಾಗ್ರ್ರ್ಯಾಂ ತಾವತ್ತಾವನ್ನೆ ಬಾಂಧವಂ | 
ಸ್ಪಣ್ನೋತಸಿ ಯುಯೊಥೇ ತೇನ ಲೀಲಯೈವ ಜಗೆನ್ಮಯಃ ೪೫೬೩8 





೫೩-೫೪. ಆಗ ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಬಹು ಭಾರಿಯಾದ ಕಾಳೆಗವು 
ಜರುಗಿತು. ಅವರುಗಳು ಯಾವ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಅದು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣನು ಚಾಣೂರನನ್ನು ಬೀಳಿ 
ಸುವನು. ಒಂದುಸಲ ಮೂರುಖಲ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ (ಚೆಂಡಿನಂತೆ) ಮೇಲಕ್ಕೈಸೆ 
ಯುವನು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೈಯ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಕೀಲದಂತೆಯೂ ವಜ್ರದೆಂ 
ತೆಯೂ ಹಿಡಿದು ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆಯುವನು. ಒಂದುಸಲ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆ 
ಯುವನು.  ಇನ್ಲೊಂದುಸಲ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹೋರಾಟವು ನಡೆಯಿತು. 

೫೫-೫೬. ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ರಂಗಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಚಾಣೂರನೂ ಸಹೆ ತನ್ನ 
ಬಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋರಾಡಿದನು. ಆದರೇತು? ಅವನು ಎಫ್ಟೆಷ್ಟು 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರೂ ಅಷ್ಟೂ ಅಷ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯು. ಕುಂದುತ್ತ 
ಬಂದಿತೇ ಹೊರತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಪಯೋಗವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಜಗನ್ಮಯನಾದೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅವನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸಪಡಡೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಆಟಿ 
ದಂತೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 
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ಹೇದಾಚ್ಹಾಲಯೆತಾ ಕೋಪಾನ್ನಿ ಜಶೇಷಕೆರೇ ಕೆರಂ । 


ಬಲಕ್ಷಯಂ ನಿವೃದ್ಧಿಂ ಚ ದೈಷ್ಟ್ವ ಚಾಣೂರಕೃಷ್ಣಯೋಃ ॥ ೫೭ 0 
ವಾರಯಾಮಾಸೆ ತೊರ್ಯಾಣಿ ಕಂಸಃ ಕೋಪಪರಾಯೆಣಃ | 
ಮೃದಂಗಾದಿಷು ವಾದ್ಯೇಷು ಪ್ರೆತಿಸಿದ್ಧೇಷು ತತ್ಕೈಣಾತ್‌ ॥ ೫೮೩ 


ಖಸೆಂಗತಾನ್ಯವಾದ್ಕಂತ ವೈನತೂರ್ಯಾಣ್ಕನೇಕೆಶಃ | 
ಜಯೆ ಗೋವಿಂದೆ ಚಾಣೂರಂ ಜಹಿ ಕೇಶವ ದಾನವಂ 1೫೯॥ 


ಇತ್ಯಂತರ್ಧಿಗೆತಾ ದೇವಾಸ್ತುಷ್ಟುವುಸ್ತೇ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ 1 
ಚಾಣೂರೇಣ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಶ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಮಧುಸೂದೆನಃ ೫೬೦8 


ಉತ್ಪಾಟ್ಕ ಭ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ತದ್ವೆಧಾಯ ಕೃತೋದ್ಯೆಮಃ । 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಶತಗುಣಂ ದೈ ತ್ಯಮಲ್ಲಮಮಿತ್ರ ಜಿತ್‌ ॥೬೧॥ 





೫೭. ಆಗ ಚಾಣೂರನು ಖೇದದಿಂದಲೂ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಸುಕಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಕಂಸನು ಚಾಣೂರೆನೆ ಬಲವು 
ಕುಗ್ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಶ್ಪಷ್ಣನ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದನು. 

೫೮-೬೦. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವು ಮೇಕೆ ಮಾರಿತು. ಬಳಿಕ 
ಆವನು ಬಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಟ್ಟನೆ ಫಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಕಂಸನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿದ ಯಾವಾಗ ಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೋ, ಅಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ವಾದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಾಜಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಆಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಹಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಯ 
ಗಾವಂದಥೇ, ನೀನು ಜಯೆಶೀಲನಾಗ್ಯು ಬಲ್ಫಿ ಕೇಶವನೇ ಈ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹುರಿದುಂಬಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಬಹುಹೊತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚಾಣೂರನನ್ನು ಆಟವಾಡಿಸಿದನು. 

೬೧೬೩ ಬಳಿಕ ಚಾಣೂರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ದನು. ಆಗ ಶತ್ರುಸೂದನನು ದೈತ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಆ ಜಟ್ಟಿಯನ್ನು 
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ಭೂಮಾವಾಸ್ಫೋಟಯಾಮಾಸ ಗಗನೇ ಗೆತಜೀವಿತಂ । 
ಭೂಮಾವಾಸ್ಫೋಟಿತಸ್ತೇನೆ ಚಾಣೂರಃ ಶತಥಾ ಭವನ್‌ uu 


ರಕ್ತಸ್ರಾವಮಹಾಪೆಂಕಾಂ ಚೆಕಾರ ಸೆ ತದಾ ಭುವಂ | 
ಬಲದೇವಸ್ತು ತತ್ವಾಲಂ ಮುಷ್ಟಿಕೇನೆ ಮಹಾಬಲಃ ಗಹ 


ಯುಯುಧೇ ದೈತ್ಯ ಮಲ್ಲೇನೆ ಚಾಣೂರೇಣ ಯಥಾ ಹೆರಿಃ । 
ಸೋಇ ಪ್ಯೇನೆಂ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಮೂರ್ಥ್ಷಿ ವಸ್ಷಸ್ಯಾಹತ್ಯ ಜಾನುನಾ 8&೪ 


ಪಾತಯಿತ್ವಾ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ನಿಷ್ಟಿಸೇಷ ಗತಾಯುಷಂ । 
ಕೃಷ್ಣಸ್ತೋಶೆಲಕೆಂ ಭೂಯೋ ಮಲ್ಲರಾಜಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ಓ೫ ೫ 


ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವಂ 
ತೆಯೇ ದೈತ್ಯನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ನೆಲೆದಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಲೇ 
ಚಾಣೂರನು ಮೊರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಹೋದೆನು. ಆಗ ಅವನ ಹೇಹೆದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆಲ್ಲವೆಲ್ಲವೂ *ೆಸರುಕೆಸರಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಬಲರಾಮೆನು ಚಾಣೂರನೊಂದಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣನು ಹೋರಾಡಿದಂತೆ ಮುಷ್ಟಿಕನೋಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 

೬೪... ಅನಂತರ ಬಲಭದ್ರನೂ ಸಹ ಮುಷ್ಟಿಕನನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಎಜಿಯಮೇಲೆ ಮಂಡಿಯಿಂದೆಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಸುತಿಸುತಿ 
ಮುದ್ದೆಯಂತೆ ಅವನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 

೬೫-೬೬. ಆಗ ತೋಶಲಕನೆಂಬ ಮಹಾಬಲತಾಲಿಯಾದ ಜಟ್ಟಿಯೊ 
ಬ್ಪಹು ಕೃಷ್ಣ ನಮೇಲೇರಿ ಬಂದತು. ಆಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನು ಎಡಗೈಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ 
ಕಟ್ಟ ಒಂದೇ ಏಟಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದೆನು. 
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ವಾಮಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಹಾತೆಯಾಮಾಸೆ ಭೊತಲೇ । 

ಚಾಣೂರೇ ನಿಹತೇ ಮಲ್ಲೇ ಮುಷ್ಟಿಕೇ ಚ ನಿಪಾಶಿತೇ ೫೬೬ ೫ 
ನೀತೇ ಸ್ರಯಂ ತೋಶಲಕೇ ಸರ್ವೇ ಮಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೆದ್ರೊಪುಃ | 
ವವಲ್ಲತುಸ್ತದಾ ರಂಗೇ ಶೈಷ್ಣಸಂಕರ್ಷಣಾವ್ರಭೌ 0೭ 
ಸಮಾನನಯಸೋ ಗೋಷಪಾನ್ಬಲಾದಾಸೃಷ್ಠ ಹರ್ಷಿತ್‌ । 

ಕೆಂಸೋತಪಿ ಘೋಪರಕ್ತಾಷ್ಟಃ ಸ್ರಾಹೋ ಚ್ಛೈರ್ನ್ಯಾಲಯಂಶಾನ್ನೆ ದಾನ್‌ ಏಹಿ 0 
ಗೋಪಾಪವೇತಾ ಸಮಾಜೌಘಾನ್ನ್ನಿಷ್ಯ್ರಮೈೇತಾಂ ಬಲಾದಿತಃ । 

ನೆಂದೋಪಿ ಗೈಹ್ಯತಾಂ ಪಾಸೋ ನಿಗಡೈರಾಶು ಬಧ್ಯತಾಂ Haru 
ಅನೃದ್ಭಾರ್ಥೇಣ ದೆಂಡೇನೆ ವಸುದೇವೊೋ ಹ ಮಧ್ಯತಾಂ । 

ವಲ್ಲಂತಿ ಗೋಪಾಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಯೇ ಚೇಮೇ ಸಹಿತಾಃ ಪುನಃ zon 


೬೭. ಹೀಗೆ ಚಾಣೂರನೂ ಮುಸ್ಟಿಕನೂ ತೋಶಲಕನೆಂಬ ಜಟ್ಟಯೂ, 
ಹೆತೆರಾದಾಗ ಅವರಕಡೆಯ ಜಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಆಗ ಕೃಷ್ಣನೂ ಬಲಭದ್ರನೂ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಓರಗೆಯವರಾದೆ. 
ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ ಆ ಮಟ್ಟಯ 
ಮೇಲೆ ಓಡಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೬೮-೭೦. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕಂಸನಿಗೆ ಕೋಪವುಕ್ಕೇರಿತು.- 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪೇರಿದುವು. ಆಗ ಅವನು ತೆನ್ನಕಡೆಯ ಭಾರಿ 
ಆಳುಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಈರೀತಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು ;-- ಈ ಗೊಲ್ಲರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಈ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಿರಿ. ಈ ಪಾಪಿಷ್ಯನಾದೆ 
ನಂದನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಅವನಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆಹಾಕಿ ಬೇಗನೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಿರಿ. 
ಮತ್ತು ಆ ವಸುಡೇವನನ್ನು, ನೃದ್ಧರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೊಡಬಾರದಂತಹೆ ದಂಡನೆ 
ಯಸಪ್ತಿತ್ತು, ಬಂಧೆನದಲ್ಲಿಡಿರಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಕೃಷ್ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಗೊಲ್ಲರು ಆಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವರೋ ಆಯಾ ಗೊಲ್ಲರ ಬಳಿ 
ಯಿರುವ ಹಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಣವು. ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬನ್ನ್ನಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಗಾವೋ ಬ್ರಯೆಂತಾಮೇಷಾಂ ಚೆ ಯಚ್ಛಾಸ್ತಿ ವಸು ಕಿಂಚನ । 


ಏವಮಾಜ್ಞಾಸಂಯಂತಂ ತಂ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮಧುಸೂದೆನೆಃ ೫೭೧ 
ಉತ್ಪತ್ಯಾರುಹ್ಯೆ ತನ್ಮೆಂಚೆಂ ಕಂಸೆಂ ಜಗ್ರಾಹ ವೇಗಿತೆಃ । 

ಕೇಶೇಷ್ವಾಕ್ಟೈಷ್ಯ ವಿಗಲತ್ವಿರೀಟಿಮವಸೀತಲೇ ॥2೭೨॥ 
ಸ ಕೆಂಸಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ತಸ್ಕೋಪೆರಿ ಪಪಾತ ಚ । 
ವಿಃಶೇಷಜಗವಾಧಾರಗುರಂಣಾ ಹತತೋಹರಿ ಅಪಿಷ್ಠಕೆ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ತ್ಯಾಜಿತಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನುಗ್ರ ಸೇನಾತ್ಮಜೋ ನೃಪಃ । 

ಮೃತಸ್ಯ ಕೇಶೇಷು ತದಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಧುಸೊದೆನಃ 12೪೫8 
ಚಕರ್ಷ ದೇಹಂ ಕೆಂಸಸ್ಯೆ ರಂಗಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಗೌರವೇಣಾತಿಮಹತಾ ಹರಿಹಾಶೇನ ಕೈಷ್ಯತಾ ಗಪ೫ ೧ 





೭೧. ಹೀಗೆ ಕಂಸನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ,ನಕ್ಕು ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಅವನ ಬಳಿ ಹಾರಿಬಂದು, ಅವನು ಕುಳಿ 
ವಿದ್ದ ಆಸನವನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಹತ್ತಿ ಸತ್ರನೆ ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೭೨. ಮತ್ತು ಅವನ ಜುಟ್ಟಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿದನು. ಆಗ 
ಕಂಸನ ಕಿರೀಟವು ತಲೆಯಿಂದ ಜಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಆ ಕಂಸನೂ ಸಹ 
ಆ ಆಸನದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಅವನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೭೩-೭೪. ಸಕಲವಾದ ಜಗತ್ತೂ ಯಾವನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆಯೋ ಆಂತಹ 
ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಆ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಾಳ 
ಲಾರದೆ ಕಂಸನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿದನು. 

೭೦. ಆಗೆ ಮಹಾಜಲಾಢ್ಯೆನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಂಸನ 
ಕೂದಲಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಹಿಡಿದು ಆ ದೇಹವನ್ನು ಆ ರಂಗಸ್ಟಳದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ. ಎಳೆದಾಡಿ 
ಪನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಾರವುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದೆಲೂ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಿಸ್ಕಿದಾತೆ. ಎಳೆದಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ. 
ಆ ಕಂಸನ ದೇಹವು ಕಿತ್ತುಕಿತ್ತುಹೋಯಿತು. 
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0೯1] ಲ್ರಹ್ಮಫರಾಣಂ 


ಕೃತಾ ಕೆಂಸಸ್ಯೆ ದೇಹೇನ ವೇಗಿಶೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕಂಸೇ ಗೃಹೀತೇ ಕೃಷ್ಣೇನ ತದ್ಭಾತಾಭ್ಯಾಗೆತೋ ರುಷಾ nen 


ಸುನಾಮಾ ಬಲಭೆದ್ರೇಣ ಲೀಲಯೈವ ನಿಪಾತಿತಃ 1 
ತತೋ ಹಾಹಾಳ್ಸ ತಂ ಸರ್ವಮಾಸೀತ್ತದ್ರಂಗಮಂಡೆಲಂ Naag 


ಅವಭ್ಞಂಯಾ ಹೆತೆಂ ದೈಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ಮಘುರೇಶ್ವರೆಂ 1 
ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ವಸುದೇವಸ್ಯೆ ಪಾದೌ ಜಗ್ರಾಹ ಸತ್ವೆರಂ 1೭೮8 


ವೇನಕ್ಕಾಶ್ಚೆ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಬಲದೇವಸಹಾಯೆವಾನ್‌ | 
ಉತ್ಕಾಸ್ಕ ವಸುದೇವಸ್ತು ದೇವಕೀ ಚೆ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸ್ಮೃತಜನ್ಮೋಕ್ತವಚನಾ ತಾವೇವ ಪ್ರಣತಾ ಸ್ಥಿತಾ 1೭೯ 


೭೬. ಆಗ ಸುನಾಮನೆಂಬ ಕಂಸನ ತಮ್ಮನು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತನ್ನೆ 
ಅಣ್ಣನು ಹೆತೆನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಸದಿಂದ ಸೆಣಸಲು ಬಂದನು. ಆಗೆ 
ಬಲಭದ್ರನು ಆ ದುಷ್ಟ ನನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಂಡು ತೆಡಹಿಬಿಟ್ಟನು. 

೭೭. ಬಳಿಕ ಆ ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನೆಕಿದಿದ್ದೆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಹೀಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಂಸನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಹೆ: 
ರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೭೮. ಇತ್ತ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಾದೆ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ವಸುದೇ 
ವನೂ ದೇವಕಿಯೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟ ಹೆಮೆಸ್ವ್ಯಾರಮಾಡಿದನು. 

೭೯. ಆಗ ವಸುದೇವನೂ ದೇವಕಿಯೂ ತಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆ 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಯೈಬ್ಬಿಸಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವತರಿಸಿ 
ದಾಗ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೆನೆದು.. ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪೇರೀಸಿ 
ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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೪ ವಸುದೇವ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಪ್ರೆಸೀಡೆ ದೇವದೇವೇಶ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರವರ ಸ್ರಭೋ ॥ 
ತಥಾನಯೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕೃತಾಭ್ಕುದ್ಧಾರ ಕೇಶವ ॥ ೮೦0 


ಆರಾಧಿತೋ ಯದ್ದೆಗೆವಾನವತೀರ್ಣೋ ಗೈಹೇ ಮನು ; 
ದುರ್ವೃತ್ತನಿಧನಾರ್ಥಾಯ ತೇನ ನೆಃ ಪಾವಿತಂ ಕುಲಂ ॥ ೮೧ 0 


ತ್ವಮಂತಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ವೆವಸ್ಥಿತಃ | 
ವರ್ತತೇ ಚೆ ಸಮಸ್ತಾತ್ಮಂಸ್ತ್ವತ್ತೋ ಭೂತಭವಿಷ್ಯತೀ ೩ ೮೨ ॥ 


ಯಜ್ಹೇ ತ್ಯಮಿಜ್ಯಸೇ೨ಚಿಂತ್ಯ ಸರ್ವಜೇವಮಯಾಚ್ಯುತ | 
ತ್ವಮೇವ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಾ ಚ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೮೩೫ 





ಆಂ. ಎಲೈ ದೇವದೇವನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ದೇವತೆಗಳನ್ಸಿಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದೆ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಪನ್ನು ಕೋರುವವನಾಗು. 
ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದ ಎಲೈ ಕೇಶವನೇ, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ತೋರು. 

೮೧. ಹೇ, ಭಗರ್ವ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, 
ಮಸ್ಟೈರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಅವತರಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಂಶವೇ ಪಾವನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೮೨. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತಃಕರಣರೂಪವಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿಯೂ ಇರುವೆ. ಎಲ್ಛೈ ಸೆಕಲಜೀವಸ್ತೆರೊಪನೇ, 
ನೀನೇ ವರ್ತಮಾನನು, ನೀನೇ ಭೂತಕ್ಕೂ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. 

೮೩. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಊಹಿಸಲೂ ಸಹೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುವರು. ಎಲ್ಫೆ ಅಚ್ಯುತನೇ (ನಾಶೆ 
ವಿಲ್ಲದವನೇ) ನೀನೇ ಸಕಲದೀವಸ್ವರೂಪನು. ನೀನೇ ಯಜ್ಞವು. ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನೂ ನೀನೇ. ಮತ್ತು, ಆ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾ 
ವವನೂ ನೀನೇ. 
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೧೯4] ಬ್ರಹ್ಮಸುಣಾಣಂ 


ಸಾಪರ್ನ್‌ ನಂ ಮೊ ಮನೋ ಯಶೇತಪ್ವ್ವೈಯಿ ಜಇಯೆಕೇ ॥ 
ವೇವಕ್ಕಾಶ್ಹಾತ್ಮಜ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದೆತ್ಯಂತನಿಡಂಬನಾ 8೮೪೫ 


ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮನಾದಿನಿಧನೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಕ್ವ ಚ ಮೇ ಮಾನುಷಸ್ಯ್ಯೈಸಾ ಜಿಹ್ವಾ ಪುಕ್ರೀತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ 8 ಲೆ೫ 8 


ಜಗೆದೇಜ್ಯಗೆನ್ನಾಪ ಸೆಂಚೊಣಷಮಸನಿಉಂ ಯತಃ । 
ಕೆಯಾ ಯುಕ್ತಾ ವಿನಾ ಮಾಯಾಂ ಸೋತಸ್ಕೆತ್ತೆ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೬೪ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸ )ತಿಸ್ಮಿತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಪ್ಯಾವರೆಜಂಗಮಂ ॥ 
ಸೆ ಕೋಷ್ಠ್ಮೋತ್ಸಂಗಶಯೆನೋ ಮನುಷ್ಯಾಜ್ಞಾಯೆತೇ ಫೆಥೆಂ 0 ಲೆ೩ 0 


ಆ೪. ಇಂತಹ ಫಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಮತ್ತು ದೀವಕಿಯೂ ನಮ್ಮ 
ಮಗನೆಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ, ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಪುಶ್ರಭಾವನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವಲ್ಲಾ! ಇದು ಬಹು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದುದಲ್ಲವೇ? 

೮೫. ನೀನೇ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ) ಕರ್ತೃೈವಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಈ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ « ಮಗನೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕರೆಯಲಿ? 

೮೬. ಎಲ್ಪೆ ಜಗನ್ನಾಥನೇ, ಯಾವನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಾದ ಆ ಪ್ರಖೆಂಚೆ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲ್ಪಬ್ಚ ತೋ, ಆಂತಹ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ಜಿಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಾಯೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವೆ 
ರೀತಿಯಿಂದ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಹಾಗೆ ದಿನ್ನನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ವುದು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಡಿ ಮತ್ತೆ ಬೇಕಿ ಅಲ್ಲ. 

ಆ೭. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪೆಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಫೆಚೆಪಿರುವುಹೋ ಯಾವನು ತೇನತಲ್ಪದಮೇಟಿ ಮಲಗಿಗುವನೋ ಇ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 


237 
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ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಸೀದ ಪೆರಮೇಶ್ವರ ಪಾಹಿ ವಿಶ್ವ- 
ಮಂಶಾವತಾರಕೆರಣೈರ್ನ ಮಮಾಸಿ ಪುತ್ರಃ । 
ಆಬ್ರಹ್ಮಸಾದಪಮಯಂ ಜಗೆದೀಶ ಸರ್ವಂ 

ಚಿತ್ತೇ ನಿನೋಹಯೆಸಿ ಕಿಂ ಪರಮೇಶ್ವರಾತ್ಮನ್‌ 8೮೮ 


ಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತದೃಶಾ ತನಯೋ ಮಮೇತಿ 

ಕೆಂಸಾದ್ಭಯೆಂ ಕೃತನತಾ ತು ಮಯಾತಿತ್ತೀವ್ರಂ । 

ನೀತೋತಸಿ ಗೋಕುಲಮುರಾತಿಭೆಯಾಳುಲಸ್ಯ 

ವೃದ್ಧಿಂ ಗೆತೋಇಸಿ ಮಮ ಚೈನ ಗೆವಾಮಧೀಶ 8ರ೯0 


ಕರ್ಮಾಣಿ ರುದ್ರಮರುದಶ್ವಿಶತಕ್ರೆ ತೊನಾಂ 
ಸಾಧ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ನೆ ಭವಂತಿ ನಿರೀಕ್ಷಿತಾನಿ ! 


ಆ೮. ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ! ಇಂತಹೆ ಮಹಾ ವೈಭವಶಾಲಿಯಾದೆ ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಇದೇರೀತಿ ಆಂಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವುದೆರಿಂದೆ. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಶೀನು ನನ್ನ ನುಗನಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಜಗದೀ 
ಶನೇ! ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮರಗಳವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಓ ಪರಮಪುರುಷ್ಕ ಏತಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು (ಮೋಕ್‌ವನ್ನು) ಉಂಟುಮಾಡುವೆ? 

೮೯. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಶತ್ರು 
ಭಯಪೀಡಿತನಾದ ನನಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಮಗನೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, 
ಂಸನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು, ಬಹುಬೇಗನೆ ಗೋಕುಲಕ್ಟೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳಿಡಿ. 

೯೦. ಎಲೈ ಜಗದೀಶನೇ, ಯಾನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು, ರುದ್ರ 
ರಂದಲ್ಲೂ ಮರತ್ತುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಶ್ರಿನೀಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಥಿಂದಲೂ 
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೧೯4) 'ಬ್ರಯ್ಕೆಪೊರಾಣಂ 
ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುರೀಶಜಗೆತಾಮುಪಕಾರಹೇಶೋಃ 
ಪ್ರಾಸ್ತೋತಸಿ ನಃ ಪೆರಿಗತಃ ಪರನೋ ವಿನೋಹಃ uvou 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಕ್ಮೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ ಕೆಂಸವಧಕೆಥೆನೆಂ 
ನಾಮ ತ್ರಿನವತ್ಯಧಿಕಶತಕಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದೆ ವಿಷ್ಣುವೆನಿಸಿರುವ ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉನರಾರೆಮಾಡುವೆ ಸಲುವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಟ್ಟಿರುವೆ. ನಮಗೆ ಕಎದಿದ್ದ 
ಮಹಾನೋಹೆವು (ಭಾರಿ ಅಜ್ಜ್ವಾನವು) ಇಂದಿಗೆ ಫಿವೃತ್ತವಾಯಿತು. ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲಿ ಕಂಸವಧೆ ಕಥೆನನೆಂಬಿ 
ನೂರತೊಂಭತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


239 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತೆತ್ಸದ್ದ ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಚತುರ್ನವತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





8 ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ್ಛ ॥ 


ತಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನ್‌ ಭಗವತ್ಕರ್ಮುದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಜೇವಕೀವಸುದೇವೌ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಯಾಂ ಪುನೆರ್ಹರಿಃ ೫೧8 


ನೋಯಾಂತು ಯಂಡುಚಕ್ರಸ್ಯ ವಿತತಾನ ಸೆ ವೈಷ್ಣನೀಂ । 
ಉವಾಚೆ ಚಾಂಬ ಭೋಸ್ತಾತ ಚಿರಾದುತ್ವಂಠಿತೇನ ತು 8೨8 


ಭವಂತೌ ಕಂಸಭೀತೇನೆ ದೈೃಷ್ಟ್‌ ಸಂಕರ್ಷಣೇನ ಚೆ । 
ಶುರ್ಮತಂಂ ಯಾತಿ ಯಃ ಕಾಲೋ ಮಂತಾಹಿತ್ರೋರಪೂಜನೆಂ ಏಷ್ಟ ಗಿ 


ನೂರತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾ ಯೆವು 


೧-೫. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು ;- -ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾನಪು೨ಟಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುನ 
ಆ ದೇವಕೀ ವಸುದೇವರನ್ನು ಕಂಡು ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಯಾದೆವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮರಳಿ 
ಅಜ್ಞಾನವು ಕವಿಯುವಂತೆ ತನ್ನ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯೆನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ತನ್ನ ತೆಂದೆತಾಯಿಯರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು, « ಎಲೌ ಜನನೀಜನಕರೇ, ಕಂಸನಿಗೆ 
ಹೆದೆರಿಕೊಂಡ ನಾನೂ ಮತ್ತು ಈ ಬಲಭದ್ರನೂ, ಬಹುದಿನಗಳಂದಲೂ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇಂದು ನೋಡಿದೆವು. ಯಾತು 
ತಮ್ಮ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಒದಗಿದ್ದ ಸಮಯವನ್ನು 
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ಸೆ ವೃಥಾ ಕ್ಲೇಶೆಕಾರೀ ವೈ ಸಾಥೊನಾಮುಪೆಚಾಯೆತೇ । 
ಗುರುದೇವದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಪೂಜನಂ ues 


ಕುವರ್ತಃ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ದೇಹಿನಸ್ತಾತ ಜಾಯತೇ ॥ 
ತತ್ಕೃ ಂತವ್ಯಮಿದೆಂ ಸರ್ವಮತಿಕ್ರೆಮಕೃತೆಂ ಹಿತಃ | 


ಕಂಸನೀರ್ಯಪ್ರತಾಪಾಭ್ಯಾಮಾನಯೋಃ ಪೆರವಶ್ಯಯೋಃ ॥೫॥ 
॥ ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಥ ಪ್ರಣಮ್ಮೋಭಾ ಯಮವೃದ್ಧಾನನುಕ್ರಮಾತ್‌ । 

ಷಾದಾನತಿಭಿಃ ಸಸ್ನೇಹಂ ಚೆಕ್ರೆತುಃ ಪೌರಮಾನಸಂ 2೬ ॥ 

ಕಂಸಪತ್ತ್ನ್ಯೆಸ್ತತಃ ಕೆಂಸಂ ಪೆರಿವಾರ್ಯೆ ಹತಂ ಭುವಿ । 

ನಿಲೇಪುರ್ಮಾತರೆಶ್ಚಾಸ್ಯೆ ಶೋಕೆಮೆಃ ಖಹಸರಿಪ್ಟ್ಯು ತಾಃ au 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಧುಗಳೇ (ಒಳ್ಳೆಯವರೇ) 
ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಆ ಕಾಲವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ದುಃಖದಿಂದರೇ ಕಳೆದಿರುವರು. ಓ ಜನಕ, 
ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಗುರುಗಳಿಗೂ, ದೇವಬ್ರಾಹೈಣರಿಗೂ, ಮಾತಾಪಿತೃಗೆಳಿಗೂ, 
ಶುಶ್ರೊಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಶೇಜೇಕು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅವನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುವುದು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಎಪ್ಛೈ ತಂದೆಯೇ, ಕಂಸನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೂ ಪುತಾ 
ಸಕ್ತೂ ಹೆರಿ ವಶೀಭೂತರಾಗಿದ್ದ ನನವಿಬ್ಬರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಶಿಮ್ಮೀರ್ವರನ್ನೂ 
ನೋಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಪರಾಧೆವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. > ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೬. ಎಲ್ಫ್ಛ್ರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರ್ಕೂ ಜನನೀಜನಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 
ಅನೆಂತರ ಯೆದುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದವರಿಗೆಲ್ಲಣಗೂ ಸಹೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ 
ಸಟ್ಟಣಿಗರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. 

೭. ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಸುತ್ತು 
ವರಿದುಫೆೊಂಡು ವನ ಪಷ್ಲಿಯರೂ ತಾಯಿಯರ ಶೋಕದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ 
ಹೈದಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡತೊಡಗಿದರು. 
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ಬಹುಪ್ರಕಾರೆಮಸ್ತೆಸ್ಕಾಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಾತುರಾ ಹರಿಃ । 


ತಾಃ ಸಮಾಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸೆ ಸ್ವಯಮಸ್ರಾನಿಲೇಕ್ಷಣಃ 8೮0 
ಉಗ್ರಸೇನಂ ತತೋ ಬಂಧಾನ್ಮುಮೋಚ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ 

ಅಭ್ಯಸಿಂಚತ್ತ ಫೈವೈನಂ ನಿಜರಾಜ್ಯೇ ಹತಾತ್ಮಜಂ ೫೯0 
ರಾಜ್ಯೇ5ಭಿಷಿಕ್ತಃ ಕೈಷ್ನೇನ ಯದುಸಿಂಹಃ ಸುತಸ್ಯೆ ಸಃ । 

ಚಕಾರ ಪ್ರೇತೆಕಾರ್ಯಾಃಕಿ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತತ್ರ ಘಾತಿತಾಃ 1 ೨೦0 
ಕೃತೌರ್ಥ್ಯದೈಹಿಕೆಂ ಚೈನಂ ಸಿಂಹಾಸನಗೆತಂ ಹರಿಃ | 

ಉವಾಚಾಜ್ಞಾಪಯೆ ವಿಭೋ ಯೃತ್ವಾರ್ಯಮವಿಶಂಕೆಯಾ 8 ೧೧8 
ಯೆಂಯಾತಿಶಾಪಾದ್ವಂಶೋಂರುವುಂರಾಜ್ಯಾರ್ಯೊ €5ಹಿ ಸಾಂಪ್ರೆತಂ | 


ಮಯಿ ಭೃತ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೇ ದೇನಾನಾಜ್ಞಾಪೆಯತು 10 ನೃಸೈಃ ॥ ೧೨ ೫ 





೮. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ ದುಃಖಬಂದ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬದವನಾಗಿ, 
ಪರಿತಾಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಹಡಿಸಿದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಅ ಮಧುಸೂದನನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಉಗ್ರಸೇನನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಆ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿದನು. 

೧೦. ಈರೀಶಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿಕ್ತ ನಾದ 
ಯದುರಾಜನಾದ ಆ ಉಗ್ರಸೇನನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಯಾರು 
ಯಾರು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಹೆತರಾದರೋ ಆ ಯಾದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಔರ್ಧ್ವ 
ದೈಹಿಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 

೧೧-೧೩. ಆ ಕೃತ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದಮೇಲೆ, ಒಂದುದಿನ ಉಗ್ರ 
ಸೇನನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ್ರ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಮನಷ್ಯ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವ ಆ ಭಗವಂತನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
4 ಇಲ್ವ ಪ್ರಭುವೇ, ಯಾವ ಕೆಲಸೆಐದ್ದಲೂ, ಖಬಮೊಂಮೂ ಅಡ್ಡಯಿಖ್ಲದಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವವನಾಗು. ನಮ್ಮೀವಂಶವು ಯಯಾತಿಯ ಶಾಸದಿಂದ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೋಗ್ರಸೇನೆಂ ತು ವಾಯುಂ ಪ್ರತಿ ಜಗಾದ ಹ। 

ನ್ಫವಾಚಾ ಚೈವ ಭಗವಾನ್ಯೇಶವಃ ಕಾರ್ಯೆಮಾನುಷಃ 8 ೧೩॥ 
॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಗೆಚ್ಛೇಂದ್ರೆಂ ಬ್ರೂಹಿ ವಾಯೋ ತ್ವಮಲಂ ಗರ್ಮೇಣ ವಾಸವ । 

ವೀಯತಾಮುಗ್ರಸೇನಾಯೆ ಸುಧರ್ಮಾ ಭವತಾ ಸಭಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರನೀತಿ ರಾಜಾರ್ಹಮೇತದ್ರೆತ್ನಮನುತ್ತಮಂ । 
ಸುಧರ್ಮಾಖ್ಯಾ ಸೆಭಾ ಯುಕ್ತಮಸ್ಕಾಂ ಯೆದುಭಿರಾಸಿತುಂ ೪ ೧೫೩ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸನನೋ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವಮಾಹೆ ಶಚೀಸೆತಿಂ। 
ದದೌ ಸೋಪಿ ಸುಧರ್ಮಾಖ್ಯಾಂ ಸಭಾಂ ವಾಯೋಃ ಪುರೆಂದೆರ ॥ ೧೬ ೫ 





ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆನರ್ಹವಾದುದೇನೋ ನಿಜವು. ಅದರೂ ನಾನೀಗ ಸೇವಕನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಮೇಲೆಯೂ ಸಹೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು. 
ಇನ್ಲೀಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಅರಸರ ಮಾತೇಕೆ? ಎಂದು ನುಡಿದು ವಾಯುವನ್ನು 
ಕರೆದು ಮನುಸ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ ಈರೀತಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

೧೪-೧೫. ಎಲ್ಫೆ ವಾಯುವೇ, ನೀನೀಗ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸು: ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಗರ್ವವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 
ನೀನು ಓಲೈಸುವೆ ಸುಛರ್ಮಾ ಎಂಬ ದೇವಸಭಿಯನ್ನು ಉಗ್ರಸೇನನಗೆ ಶಳು 
ಹಿಸಿಕೊಡು. ಮಹಾಶ್ರೀಷ್ಮ್ಠ ವಾದ ಈ ಸುಧರ್ಮೆಯೆಂಬ ಸಭಾರತ್ನೆವು ರಾಜರು 
ಮಂಡಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ (ಸಭಾಮಂಟಪ) 
ಯದುವಂಶದ ಅರಸು ಓಲಗ ಕೊಡುವುದು ಉಚಿತವಾದುದು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. 

೧೬. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಆಜ್ಞಾಾಪಿಸುತ್ತಲೇನಾಯುವು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ. 
ಹೋಗಿ ಆ ಮಾತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಪುರಂದರನೂ 
(ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ) ಆ ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ಸಭೆಯನ್ನು ವಾಯುವಿನೊಡನೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
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ವಾಯುನಾ ಚಾಹೃತಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ತೇ ಸಭಾಂ ಯದುಪುಂಗವಾಃ । 
ಬುಭುಜುಃ ಸರ್ವರತ್ನಾಢ್ಯಾಂ ಗೋವಿಂದೆಭುಜಸಂಶ್ರಯಾಃ ॥.೧೭ | 


ವಿದಿತಾಖಿಲವಿಂತ್ವಾನೌ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಞಾನಮಂಯಾವಷಿ | 
ಶಿಷ್ಯಾಚಾರ್ಯಕ್ರೆಮಂ ವೀರೌ ಖ್ಯಾಪ ಯಂತೌ ಯದೊತ್ತಮೌ ೫ ೧೮ ॥ 


ತತಃ ಸಾಂದೀಹನಿಂ ಕಾಶ್ಯಮವಂತಿಪುರವಾಸಿನೆಂ | 


ಅಸ್ತ್ರಾರ್ಥಂ ಜಗ್ಮುತುರ್ವೀರ್‌ ಬಲಜೇವಜನಾರ್ದನ್‌ ॥೧೯॥ 
ತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಗುರುವೃತ್ತಿಸರೌ ಹಿ ತೌ | 
ವರ್ಶಯಾಂಚೆಕ್ರತುರ್ಪೀರಾವಾಚಾರಮಹಖಿಲೇ ಜನೇ lou 


ಸೆರತಹಸ್ಯಂ ಧನುರ್ವೇಷೆಂ ಸಸಂಗ್ರಹಮಧೀಂತುತಾಂ 1 
ಅಹೋರಾಕ್ರೆಶ್ಚತುಃಷಷ್ಟ್ಯಾ ತದದ್ಭುತಮಭೂಡ್ಹ್ವಿ ಜಾಃ ॥ ೨೧॥ 





೧೭. ಇ ದಿವ್ಯವಾದ ಸುಧರ್ಮೆಯನ್ನು ವಾಯುವು ತಂಡೊಫ್ಪಿಸುತ್ತಗೇ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳೂ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಹುಮಂಡಲದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತರಾದ ಯೆಡುಪುಂಗವರೆಲ್ಲರೂ, 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೮-೧೯. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರೊ, ಸಕಲವಿಜ್ಞ್ವಾನ 
ಸ್ವರೂಪರೂ ಆದ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಕಾಶೀದೇಶೀಯನೂ, ಅವಂತೀಪುರೆದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನೂ ಆದ ಸಾಂದೀಪಫಿಯೆಂಬ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಯಲು ಹೊರಟರು. 

೨೦. ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ, ಆತನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, 
ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನೆಸಗುತ್ತಾ ಸಕಲಜನರಿಗೂ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಶೋರ್ಪಡಸಿದರು. 

೨೧. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೇನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ. ಅನರು ಥನುರ್ವೆೇದನೆಲ್ಲನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ರಹೆಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ರ್ರಗಳೆ ಉಸಸಂಹಾರಕ್ರಮವಷ್ಟೂ ಅರೆವತ್ತುನಾಲ್ಯು ಅಹೋರಾತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಎರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ) ಕಲಿತುಬಿಟ್ಟರು. 
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ಸಾಂದೀಸೆನಿರಸಂಭಾವ್ಯಂ ತಯೋಃ ಕೆರ್ಮಾತಿಮಾನುಷಂ ॥ 
ನಿಚಿಂತ್ಯೆ ತೌ ತದಾ ಮೇನೇ ಪ್ರಾಸ್ತ್‌ ಚೆಂಡ್ರೆದಿನಾಕೆರಾ ॥ ೨೨೪ 


ಅಸ್ರ್ರಗಾನುಮಶೇಷಂ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾತ್ರಮವಾಷ್ಯೆ ತೌ। 
ಊಚತುರ್ಪ್ರಿಯೆತಾಂ ಯಾ ಶೇ ದಾತವ್ಯಾ ಗುರುದಕ್ಲಿಣಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸೋತಸ್ಯತೀಂದ್ರಿಯಮಾಚೋಳ್ಯಿ ತಯೋಃ ಕರ್ಮ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ 
ಅಯಾಚತ ಮೃತಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಲವಣಾರ್ಣವೇ ೫ ೨೪ ೪ 


ಗೈಹೀತಾಸ್ಟ್ರಾ ತತಸ್ತಾ ತು ಗತ್ವಾ ತೆಂ ಲನಣೋದಧಿಂ ॥ 
ಊತುತುಶ್ಹ ಗುರೋಃ ಪುತ್ರೋ ದೀಯೆತಾಮಿತಿ ಸಾಗೆರೆಂ ॥ ೨೫ ॥| 





೨೨. ಆಗ ಆ ಸಾಂದೀಪನಿಯು, ಮಾನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಊಹೆಗೂ ಸಿಲುಕದ ಅವರೀರ್ವರ ಅಸಾಧಾರಣ ಕೌಶಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ ಈರೀತಿ: ಅವತರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೨೩. ಆ ನಾಂದೀಪನಿಯು ಒಂದುಬಾರಿ ಉಸೆಡೇತಿಸಿಡ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸಮಗ್ರನಾದ ಅಸ್ರ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಕೃಷ್ಣಬಲರಾನುರು ಅರಿತವರಾಗಿ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಗುರುವಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೨೪. ಆಗ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಸಾಂದೀಪಮುಫಿಯ್ಕು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗಲಾರದಂಶಹೆ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು ಲೀಲಾ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಪ್ರಭಾಸೆತೀರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ 
ಪಾಲಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಂತೆ ಆ ಕೃಷ್ಣೆ 
ಬಲರಾಮರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೨೫. ಆಗ ಆ ವೀರರು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಲವಣಸಮು 
ದ್ರೆದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ ಮಗನನ್ನು ತಂದೊಪ್ಬಿಸುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸೈತಾಂಜಲಿಪುಭಶ್ಹಾಬ್ಬಿಸ್ತಾವಥ ವ್ವೀಜಸೆತ್ತಮಾಃ । 
ಉನಾಚೆ ನ ಮಯಾ ಪುತ್ರೋ ಹೃತಃ ಸಾಂದೀಪನೇರಿತಿ ಗ ೨೬೫0 


ದೈತ್ಯಃ ಸಂಚಜನೋ ನಾಮ ಶಂಖರೂನಃ ಸ ಬಾಲಕಂ 
ಜಗ್ರಾಹ ಸೋಸ್ತಿ ಸಲಿಲೇ ಮಮೈ್ರವಾಸುರಸೂದೆನ 8 ೨೭ ೪ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಇಂತರ್ಜಲಂ ಗೆತ್ವಾ ಹತ್ವಾ ಪೆಂಚೆಜನಂ ತಥಾ | 

ಶೃಷ್ಣೋ ಜಗ್ರಾಹ ತಸ್ಯಾಸ್ಟಿ ಸ್ರ್‌ಭನಂ ಶಂಖಮುತ್ತನುಂ " ೫ ೨೮೪ 
ಯಸ್ಯ ನಾದೇನ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲಹಾನಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ದೇವಾನಾಂ ವರ್ಧತೇ ತೇಜೋ ಯಾತ್ಯಧರ್ಮಶ್ಚ ಸೆಂಸ್ಥೆಯೆಂ ॥ ೨೯0 


ತಂ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಮಾಪೂರ್ಯ ಗತ್ವಾ ಯೆನುಪುರೀಂ ಹರಿಃ । 
ಬಲಜೇವಶ್ಚ ಬಲವಾನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ವೈನಸ್ವತಂ ಯಮಂ Haou 





೨೬-೨೭, ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ,, ಬಳಿಕ ಆ ಸಮುದ್ರನು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು “ ನಿಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ಸಾಂದೀಪಿನಿಯಪುತ್ರನನ್ನು 
ಅಪಹೆರಿಸಿದವನು ನಾನಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಅಸುರಸಂಹಾರಿಯೇ! ಪಂಚಜನನೆಂಬ 
ಡೈತ್ಯಕೊಬ್ಬನು ಶೆಂಖರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಂಡೊ 
ಯ್ಹನು. ಅವನು ನನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವನು. ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೨೮-೨೯. ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಪಂಚಜನನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದುದಲ್ಲಜೆ, ಅವನ 
ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠೆ ವಾದ ಶೆಂಖವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆ ಶಂಖದ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ರೈತ್ಯರ 
ಬಲವು ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುದು. ದೇವತೆಗಳ ಶಾರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬರುವುದು. 
ಅಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩೦-೩೧.  ಇಂತಹೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ 
ಶಂಖವನ್ನು ಒಂದುಬಾರಿ ಊದ್ಕಿ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ೮ ಬಲ 
ರಾಮನೊಡನೆ ಯಮನಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ, ಸೂರ್ಯಸುತನಾದ ಆತನನ್ನು 
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ತೆಂ ಬಾಲಂ ಯಾತೆನಾಸೆಂಸ್ಕೆ ೦ ಯಥಾಪೊರ್ವಶೆರೀರಿಣಂ ॥ 
ಪಿತ್ರೇ ಪ್ರೆದತ್ತವಾನ್ಫಷ್ಟೋ ಬಲಶ್ಚ ಬಲಿನಾ ವರಃ aon 


ಮಹಥುರಾಂ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾವುಗ್ರಸೇನೇನ ಹಾಲಿತಾಂ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ಪುರುಷ ಸ್ತ್ರೀಕಾವುಭೌ ರಾಮಜನಾರ್ದೆನೌ un 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಬಾಲಚರಿಕೇ ಚತುರ್ನವ- 
ತೈಧಿಕೆಶತತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಗೆದ್ದು, ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಗುರುಪುತ್ರ ನನ್ನು ಬಡಿಸ್ಸಿ 
ಆ ಬಾಲಕನು ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಇದ್ದನೋ ಅದೇರೀತಿ ತಮ್ಮ ಗುರುವಾದ 
ಸಾಂದೀಪನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


೩೨. ಬಳಿಕ ಆ ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಉಗ್ರಸೇನನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತವಾದ 
ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಪುರದ 
ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ನೂರತೊಂಭತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ)ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥಮಹಾಪುರಾಸೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ಸಂಚೆನವತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಂಕಾ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಜರಾಸಂಧಸುತೇ ಕಂಸ ಉಪಯೇಮೇ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಅಸ್ತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಶ್ಚ ಭೋ ನಿಪ್ರಾಸ್ತಯೋರ್ಭರ್ಸೃಹಣಂ ಹರಿಂ nou 


ಮಹಾಬಲಪನರೀವಾರೋ ಮಾಗಧಾಧಿಪತಿರ್ಬಲೀ | 
ಹಂತುಮಭ್ಯಾಯಯ್‌ೌಾ ಕೋಪಾಜ್ಜರಾಸಂಧಃ ಸೆಯಾಡವಂ Hoe 


ಉಪೇತ್ಯ ಮಥುರಾಂ ಸೋಳಥ ರುರೋಧ ಮಗಧೇಶ್ವರಃ | 
ಅಕ್ಸಾ ಹೇಳಿ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ತ್ರುಯೋನಿಂಶತಿಭಿರ್ನ್ವತಃ Han 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


೧-೨. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಕಂಸನಿಗೆ ಅಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸತ್ಲಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರು ಜರಾಸಂಧನ ಪುತ್ರಿಯರು. ತನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯರ ಪತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗಧಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ ಬಲಾಢ್ಯೆನೂ ಆದ ಆ ಜರಾಸಂಧನು ಭಾರಿ ಸೇನೆಯೊಡನೆ, ಆ ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಯಾದೆವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದನು. 

೩. ಆ ಮಗಥೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಆಶ್ಲೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗೆ 
ಳೊಡಗೊಡಿ ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. 
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೧೯೫] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಸಿಷ್ಕ್ರಮ್ಯಾಲ್ಪಪರೀವಾರಾವುಭ್‌ಾ ರಾಮೆಜನಾರ್ದೆನೌ । 


ಯುಯುಧಾಶೇ ಸಮಂ ತಸ್ಯ ಬಲಿನಾ ಬಲಿಸೈನಿಕೈೆಃ nen 
ತತೋ ಬಲಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಶ್ಚ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಆಯುಧಾನಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಮಾದಾನೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ nme 
ಅನಂತರಂ ಚೆಕ್ರೆಶಾಜರ್ತೀ ತೊಣೌ ಚಾಪ್ಯಕ್ಷಯಾ ಶರೈಃ 1 
ಆಕಾಶಾದಾಗತೌ ನೀರ್‌ ತದಾ ಕೌಮೋದಕಲ ಗಯಾ neu 
ಹಲಂಚೆ ಬಲಭದ್ರಸ್ಯೆ ಗಗನಾವಾಗಮತ್ಯರಂ | 

ಬಲಸ್ಯಾ ಭಮತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸುನಂದಂ ಮುಶಲಂ ತಥಾ ॥೭॥ 
ತತೋ ಯುದ್ಧೇ ಸರಾಜಿತ್ಯ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ಮಗಧಾಧಿಸಂ । 

ಪುರೀಂ ವಿವಿಶತುರ್ನೀರಾನುಭೌ ರಾಮಜನಾರ್ದೆನೌ non 
ಜಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನುದುರ್ವೃಕ್ತೇ ಜರಾಸಂಧೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಜೀವಮಾನೇ ಗತೇ ತತ್ರೆ ಕೈಷ್ಣೋ ಮೇನೇ ನೆ ತಂ ಜಿತಂ 8೯ ॥ 


೪. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನೂ ಬಲರಾಮನೂ ಅಲ್ಬವಾದ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಹೊರೆಟ್ಟ ಆ ಬಲಾಢ್ಯೆರಾದ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿದರು. 

೫. ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! ಆಗ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕೃಷ್ಣ 
ಬಲರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು. ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. 

೬. ಕೂಡಲೇ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದೆ ಸುದರ್ಶನ ಚೆಕ್ರವೂ, ಶಾರ್ಜ್ವ 
ಫೆನುಸ್ಸೊ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಅಸ್ಷೆಯವಾದೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೆರಡೂ, ಕೌಮೋ 
ದಶಕಿಯೆಂಬ ಗದೆಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಗೆ ಬಂದುವು. 

೭. ಎಲೈ ವಿಪ್ರೋತ್ಸಮರೇ, ಅದೇರೀತಿ ಬಲಭದ್ರನಿಸೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಸುನಂದವೆಂಬ ಹಲವೂ (ಕೆ ಬಣ) ಮುಸಲಾ ಧವೂ ಪ್ಲೆ 

ಆ. ಅನಂತರ ಆ ವೀರರು ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾದ 
ಯಿನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರನೇಕಿ 

೯. ಎ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರೇಷ್ಠ ರಿರಾ, ದುಷ್ಟಾಚಾರ ನಿರತನಾದ ಆ ಜ 
ಸಂಧನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಜೀವದೂಡನಿ ಹಿಂಬರುಗಡುದರಂದ ಆ ಕ್ಕ 
ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ್ನೂ ಸೋಲಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಗ್ಮ್‌ಸ್ರಣಾಣಣ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪುನೆರಸ್ಯಾಜಗಾಮಾಥೆ ಜರಾಸಂಥೋ ಬಲಾನ್ಚಿತಃ 1 


ಜಿತಶ್ಚ ರಾಮಸೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಮಂಪಕ್ಕೆತ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 8೧೦1 
ದೆಶ ಚಾಷ್ಟ್‌ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮಾನೇವಮತ್ಕಂತದುರ್ಮದಃ 
ಯೆದುಭಿರ್ಮಾಗಥೋ ರಾಜಾ ಚಕ್ರೇ ಕೈಷ್ಣ ಪುರೋಗಮೈಃ ॥೧೧॥ 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೇನ ಚ ಯುದ್ಧೇಷು ಯಡುಭಿಃ ಸ ಹರಾಜಿತೆಃ । 

ಅಪೆಕ್ರಾಂತೋ ಜರಾಸಂಧಃ ಸ್ವೆಲ್ಪಸೈನ್ಶೈರ್ಬಲಾಧಿಕೆಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತದ್ಪಲಂ ಯಾದೆವಾನಾಂ ವೈ ರಕ್ಷಿತಂ ಯೆದನೇಕೆಶಃ | 

ತತ್ತು ಸಂನಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೋರಂಶಸ್ಯ ಚೆಕ್ರಿಣಃ ॥ ೧೩ 8 
ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮಶೀ ಸ್ಯ ಲೀಲಾ ಸಾ ಜಗತಃ ಪತೇಃ । 


ಅಸ್ತ್ರಾಣ್ಯ ನೇಕೆರೊಪಾಣಿ ಯದರಾತಿಷು ಮುಂಚೆತಿ nov 


೧೦. ಆ ಜರಾಸಂಧನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದು ಅವರಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೧೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾದ ಆ ಮಗಧರಾಜನು ಹದಿ 
ನೆಂಟು ಬಾರ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಸೃಷ್ಣರ್ನೇ ಮೊದೆಲೂಟೆ ಆ ಯಯಗಳೊಡಸೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಆದರೇನು? ಆ ಎಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಜರಾಸಂಧನು 
ಎಸ್ಟೇ ಭಾರಿ ಪೇಫೆಯೊಡಫೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪಸೈ್ಯವಳ್ಳ ಆ ಯಾದವರ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು. 

೧೩. ಈರೀತಿ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಆ ಯಾದವ ಸೇನೆಯು ಅನೇಕಬಾರಿ 
ಆಪತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಸೆಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಭೂತನಾದ 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಂನಿಧ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಆದುದೆಂದು ಅರಿಯಿರಿ. 

೧೪-೧೫... ಯಾವನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವನೋ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶತ್ರು ಬಲವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ಭಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನವು ಬೇಕೇ? ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ 
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೧೯೫] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಮನಸೈನ ಜಗೆತ್ಸೃಷ್ಟಿಸೆಂಹಾರಂ ತು ಕೆರೋತಿ ಯೇ | 


ತಸ್ಯಾರಿಪಸ್ಸಕ್ಷಪಣೇ ಕಿಯಾನುದೈಮವಿಸ್ತರೆಃ ೪ ೧೫ ॥ 


ತಥಾಸಿ ಚ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಧರ್ಮುಸ್ತದನುವರ್ತನಂ | 
ಸರ್ನನ್ಸಲವತಾ ಸಂಧಿಂ ಹೀನೈರರದ್ದೆಂ ಕರೋತ್ಯಸೌ nok 


ಸಾಮ ಚೋಪೆಸ್ರದಾನಂ ಚ ತಥಾ ಭೇದೆಂ ಚ ವೆರ್ಶಯೆನ್‌ 1 
ಕರೋತಿ ದಂಡಪಾತಂ ಚ ಕ್ರಚದೇವ ಸಲಾಯನಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮನುಷ್ಯದೇಹಿನಾಂ ಚೇಷ್ಟಾಮಿತ್ಯೇನವಮನುವರ್ತತೇ 1 
ಲೀಲಾ ಜಗತ್ಸ ತೇಸ್ವಸ್ಯ ಚೈಂದೆತೆಃ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೧೮% 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಣ್ಮೇ ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಚರಿತೇ ಪಂಚ- 
ನವತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ಆ ಜಗತ್ಸತಿಯು ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ರೀತಿ ನಟಿನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೇ ಹೊರೆತು 
ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 

೧೬. ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದವನು, ಆ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಅವಲುಬಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯನಬ್ಲವೇ? ಮನುಷ್ಯರಾದವರು ಬಲಷ್ಕ 
ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಅಲ್ಪಬಲನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ಏಮರ್ಶಿಸಿ. 

೧೭. ಒಂದೆಡೆ ಸಾಮವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಭೇದವನ್ನೂ ಜೀರೊಂ 
ಹೆಡೆ ದಂಡವನ್ನೂ (ಇವೇ ಉಪಾಯ ಚತುಷ್ಟಯೆಗಳು) ಉಸಯೋಗಿಸುವನು. 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯೊದಗಿದರೆ ಅವನು ಪಲಾಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 

೧೮. ಈ ಮನುಷ್ಯ ಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನೇ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ಅವತಾದೆತ್ತಿರುವ 
ಜಾತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಆತನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಾನಾ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುವನು. 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಸುರಾಣನನ್ಲಿ ಸ್ರಿಕೃಷ್ಣಚರಿತನೆಂಬ  ನೂಗೆಣಂಗಸ್ತೆ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪ)ಹ್ಮಣೇನಮೇ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಷಣ ಬ್ಯವೆತೈವಳಸತಿತೆಬೊಳವ್ಯಾಯ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಗಾರ್ಯೈಂ ಗೋಷ್ಕೇ ದ್ವಿಜೋ ಶ್ಯಾಲಃ ಷಂಡ ಇತ್ಯುಕ್ತ ನಾನ್ಚ್ವಿಜಾಃ | 
ಯಂದೂನಾಂ ಸಂನಿಧಾ ಸರ್ವೇ ಬಹಸುಂರ್ಮಾದವಾಸ್ತರಾ “on 
ತತಃ ಕೋಪಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ವಕ್ಷಿಣಾಪಥಮೇತ್ಯ ಸಃ । 
ಸುತಮಿಚ್ಛಂಸ್ತ ಪಪ್ತೇಪೇ ಯೆದುಚೆಕ್ರಭಯಾವಹಂ ॥೨॥ 
ಆರಾಧಯನ್ಮಹಾದೇನಂ ಸೋಯ ಶ್ಚರ್ಣನುಭೆಪ್ಷೆಯತ್‌ 1 
ದೆದೌ ವರಂ ಚ ತುಷ್ಬೋ$ಸ್‌ ವರ್ಷೇ ದ್ವಾದಶಕೇ ಹರಃ "an 


ನೂರತೊಂಬೆತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೆ ಏಸ್ರೋತ್ತಮರೇ! ಒಂದುಸಲ 
ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಫೆಕೆದಿದ್ದಾಗ ಗರ್ಗವಂಶೀಯನಾದ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಆತನ ಶ್ಯಾಲಕನು (ಭಾವಮ್ಮೆದುನನು) ನಂಡನೆಂಬುದಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. 

೨. ಆಗ ಗಾಗಣ್ಯನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಮಧುರೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೆಕ್ತಿಣಾಪಥವನ್ನು ಸೇರಿ ಯಾದವರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಸಹೆಬಡಿಯು. 
ವಂತಹ ಮಗನನ್ನು ವಡೆಯೆಬೇಕೆಂಬುಹಾಗಿ ತವಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

ಹ್ಹಿ; ಸಟ ಗಾಗಣ್ಯನು ರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಣದ ಪುಡಿಯನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಕಠಿಣ ನಿಯಮದಿಂದ ಅವನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ವರವನ್ಲಿತನು. 
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೧೯೬] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸಂಭಾವಯಾಮಾಸ ಸ'ತಂ ಯವನೇಶೋ ಹ್ಯನಾತ್ಮಜಂ । 
ತದ್ಯೋಷಿತ್ಸಂಗಮಾಚ್ಚಾಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಳಭೂದಲಿಸ ಪ್ರಭಃ 8೪॥ 


ತಂ ಕಾಲಯವನಂ ನಾಮ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ವೇ ಯೆವನೇಶ್ವರಃ । 

ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ವನಂ ಯಾತೋ ವಚ್ರಾಗ್ರ ಕಠಿನೋರಸ೦ “By 
ಸ ತು ನೀರ್ಯಮಜೋನ್ಮತ್ತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಬಲಿನೋ ನೃಪಾನ್‌ | 

ಪೆಪ್ರೆಚ್ಛ ನಾರದಶ್ಪಾಸ್ಮ್ಯೈ ಕೆಥೆಯಾಮಾಸ ಯಾದವಾನ್‌ nw 


ಮ್ಲೇಚ್ಛಕೋಶಿಕಿಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸೆಹಸೈಃ ಸೋಪಿ ಸಂವೃತಃ । 
ಗಜಾಶ್ವರಫಸಂಪೆನ್ನೈಶ್ಚಕಾರ ಪರಮೋದ್ಯಮಂ 8೭ 0 


೪. ಬಳಿಕ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಗಾಗಣ್ಯನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಯವನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಸನು ಇವನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕಂಡನು. 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗಾಗಣ್ಯನಿಗೆ ಯವನೇಶ್ವರನ ಶ್ರ್ರೀಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧೆವು ಬೆಳೆದು 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೫. ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಯವನನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವನ ಎದೆಯು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಂಕೆ ಕಠಿಣನಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ವೀರನನ್ನು ಕಂಡು ಯವನ 
ದೇಶದ ಅರಸು ಅವನಿಗೆ ತೆನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ತಾನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದನು. 

೬. ಆ ಕಾಲಯವನನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದೆಲ್ಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ, 
ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
'ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯೆರಾದ ಅರಸರು ಯಾರಿರುವರೆಂದು ಪ್ರತ್ಲಿಸಿದಕು. ಆಗೆ 
ನಾರದನು ಅಂತಹೆ ವೀರರು ಯಾದವರೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೭. ಆಗ ಕಾಲಯವನನು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ತೇರು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ, ಹೆತ್ನುಲಕ್ಷಕೋಟಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾದವರಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರೆಲು ಹವಣಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರ್ರಹ್ಮಪುರಾಜಾಂ 1 ಅಥ್ಯಾಂಕ- 
ಪ್ರಯಯಾ ಚಾತನಚ್ಛಿನ್ನೈಃ ಪ್ರೆಯಾಣ್ಯಃ ಸ ದಿನೇ ದಿನೇ | 
ಯಾದವನಾನ್ಸ್ರ್ರತಿ ಸಾಮರ್ಷೋ ಮುನೆಯೋ ಮಹುರಾಂ ಪುರೀಂ 1೮: 
ಸೈಷ್ಟೋತಸಿ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕ್ಷಪಿತಂ ಯಾವನಂ ಬಲಂ | 


ಯೆವನೇನ ಸಮಾಲೋಕ್ಯೆ ಮಾಗಧಃ ಸಂಸ್ರೆಯಾಸ್ಯ ತಿ 8೯೫0 
ಮಾಗಧಸ್ಯೆ ಬಲಂ ಸ್ನೇಣಂ ಸ ಕಾಲಯನನೋ ಬಲೀ । 
ಹಂತಾ ತದಿದಮಾಂಯಾತಂ ೦ತುದೂಣಾಂ ವ್ಯಸನಂ ದ್ವಿಧಾ 8೧೦೧0 


ತಸ್ಮಾದ್ದುರ್ಗೆಂ ಕೆರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದೂನಾಮತಿದುರ್ಜಯೆಂ । 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ5ಪಿ ಯೆತ್ರ ಯುಧ್ಯೇಯುಃ ಕ೦ ಪುನರ್ವ್ವಸ್ನಿಯಾದೆವಾ$ ॥ ೧೧ ॥ 


ಮಂಕಿ ಮತ್ತೇ ಪ್ರೈನುಕ್ತೀ ನಾ ಸುಣ್ತೀ ಪ್ರನನಿತೇ5ಪಿ ಹಾಟ 
ಯಾನ ಮಾಭಿಭನಂ ಮಷ್ಟಾ ಮಾ ಕುರ್ದನ್ವೈರಿಣೋಧಿಕಂ ॥೧೨॥ 


ಆ. ಅನನು ದಿಹದಿನಳ್ಳಿ ಯಾದನರಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೋಡನೆ ಸಯಣ ಹೊರಟು ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾದ ಕಣಿ 
ಬೀಡು ಬಿಡುತ್ತಾ ಮಥುರಾಷಟ್ಟ ಣದ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿ, ತ್ತಿದ್ದನು. 

೯೨೧೦. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಆನೋಚಿಸಿದನು. 
ಅಪಾರವಾದೀ ಯವನಸೇಕಯು ನಮ್ಮ ಯಾದವ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವು 
ದನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವನು. ಈ 
ಮಾಗಧನ (ಜರಾಸಂಧನ) ಸೇನೆಯು ಬಲಹೀನವಾದುದು. ಯವನೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಕಾಲಯವನನಾವರೋ ಬಲಶಾಲಿಯೇ ಅಹುದು. ಈಗಲೀಗ ಯಾದವ 
ರಿಗೆ ಎರಡುರೀತಿಯ ಕಷ್ಟವು ಬಂದೊದನಿರುವುದು. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಾರಿಗೂ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ 
ಮರ್ನವೊಂದನ್ನು ಯಾದವರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುನೆನು. ಆ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಸಹ ಹೋರಾಡಬಲ್ಲರು. ಇನ್ನು ವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಯಾದವರನ್ನೂ 
ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? 

೧೨. ನಾನು ಮೈಮರಿತಿರಲಿ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಎಚ್ಚರತನ್ಪಿರಲಿ, 
ನಿದ್ದೆಹೋಗುತ್ತಿರಲಿ, ಇಲ್ಲನೇ ಊರನ್ನು ಬಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿರಲ್ಲಿ, 
ಅಂಶಹೆಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಹ ಈ ದುವ್ಚ ರಾದ ಶತ್ರುಗಳು ೮ ಯಾದವ 
ರನ್ನು ಸೋಲಿಸಲಾರರು. 
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೧೯೬] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಗೋವಿಂದೋ ಯೋಜನಾನಿ ಮಹೋದಧಿಂ । 
ಯಯಾಚೇ ದ್ವಾಡಶೆ ಪುರೀಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ತತ್ರ ನಿರ್ಮಮೋ ॥೧೩॥ 


ಮಹೋದ್ಯಾನಾಂ ಮಹಾನಪ್ರಾಂ ತಡಾಗಶತಶೋಭಿತಾಂ । 
ಪ್ರಾಕಾರಶತಸಂಬಾಧಾಮಿಂದ್ರೆಸ್ಯೇ ವಾಮರಾವತೀಂ pov 


ಮಹುಶಾವಾಸಿನೆಂ ಲೋಕಂ ತತ್ರಾನೀಯ ಇನಾರ್ದೆನಃ 1 
ಆಸನ್ನೇ ಕಾಲಯೆವನೇ ಮಥುರಾಂ ಚೆ ಸ್ವಯಂ ಯಯಾ ॥ ೧೫ ೪ 


ಬಹಿರಾವಾಸಿಶೇ ಸೈನ್ಯೇ ಮಥುರಾಯಾ ನಿರಾಯುಧ: । 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಸ ಗೋವಿಂದೋ ದದರ್ಶ ಯೆವನಶ್ಚ ತಂ Mos I 





೧೩. ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನೆ 
ವಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಹೇರವನ್ನು ತೊಡುವಂತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು 
ಅದರಂತೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸಮುದ್ರವು ಕೊಡಲು ಆಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕೆಯೆಂಬ 
ನಗರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

೧೪. ದ್ರಾರಕೆಯು ಭಾರಿಭಾರಿ ಉದ್ಯಾನನನಗಳಿಲದಲೂ. ದೊಡ್ಡೆ 
ಹೊಡ್ಡ ಕೋಟಿಗಳಿಂದಲೂ ನೂರಾರು ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರಾರು 
ಪ್ರಾಕಾರೆಗಳಿಂದೆಲೂ ಪೆರಿವೃತವಾಗ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಾ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೫. ಬಳಿಕ ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೆನ್ನೂ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕರೆ 
ತಂದು ಬಟ್ಟು ಕಾಲಯವನನು ಮಧುರಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ತಾನೇ ಮಧು 
ಕೆಗೆ ಹೊರಟವು. 


೧೬.  ಅನಂತರೆ ಕಾಲಯವನನ ಸೇನೆಯು ಮಧುರೆಯ ಹೊರಗೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ ನಿಂತಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವೊಂದು ಆಯುಧವನ್ನೂ 
ಫರಿಸಜೆ ಬರಿಸೈಯಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕಾಲಯವನನು ಕಂಡನು. 
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ಬಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೆಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಾಸುದೇವಂ ತಂ ಬಾಹುಪ್ರಹರಣೋ ನೃಪಃ । 
ಅನುಯಾತೋ ಮಹಾಯೋಗಿಚೇತೋಭಿಃ ಸ್ರಾಸ್ಯತೇನಯಃ ॥೧೭॥ 


ತೇನಾನುಯಾತಃ ಕೃಷ್ಣೋನಪಿ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಾಹಾಗುಹಾಂ । 
ಯತ್ರ ಶೇತೇ ಮಹಾನೀರ್ಯೊೋ ಮುಚುಳುಂದೋ ನರೇಶ್ವರ? ಲಲ 


ಸೋಸಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಯೆವನೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಯ್ಯಾಗತಂ ನರಂ । 
ಪಾದೇನ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಂ ಮತ್ತಾ ಸ ದುರ್ಮತಿಃ lor 


ಪೃಷ್ಟಮಾತ್ರಶ್ಚ ತೇನಾಸೌ ಜಜ್ವಾಲ ಯನನೋಣಗ್ನಿನಾ ( 
ತತ್ಕೋೋಧಜೇನ ಮುನಯೋ ಭಸ್ಮೀಭೂತಶ್ವ ತೆಷ್ಟಣಾತ್‌ u ೨೦॥ 


೧೭.  ಆಗವನು ಇವನೇ ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದರಿತು 
ತಾನೂ ಸಹ ಯಾವ ಆಯುಧವನ್ನೂ ಧರಿಸದೆ ಕೇವಲ ಬಾಹುಸಹಾಯನಾಗಿ 
ಮುಂಜಿ ಬಂದು ಯಾವಾತನನ್ನು ಮಹಾಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ಸಹೆ ಅನುಸರಿ 
ಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುಜೋ ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಕಾಲಯೆವನನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೆನ್ನ ರಿತು 
ಮಹಾ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಮಚುಕುಂದನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಮಲಗಿ ನಿಜ್ಲೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರಿ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೧೯. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲಯವನನೂ ಕೂಡ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಾಲಿಫಿಂದ ಒದ್ದನು. 


32. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ' ಮಲಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಚ್ಚರಹೊಂದಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಲು ಕಾಲ ಸುವನನು ಅದೇ ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ 
ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯತೊಡಗಿ ಸ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ನು. 
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ಸ ಹಿ ಜೇವಾಸುಕೀ ಯುದ್ಧೇ ಗೆತ್ವಾ ಜಿತ್ವಾ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ 1 
ನಿದ್ರಾರ್ತಃ ಸುಮಹಾಕಾಲಂ ನಿದ್ರಾಂ ವವ್ರೇ ವರಂ ಸುರಾನ್‌ ॥ ೨೧ ೫ 
ಪ್ರೋಕ್ತಶ್ನ ಜೇನೈಃ ಸಂಸುಪ್ತಂ ಯಸ್ತಾನುಂತ್ಸಾ ಪೆಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಜೇಹಜೇನಾಗ್ನಿ ನಾ ಸದ್ಯಃ ಸತು ಭಸ್ಮೀಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏನಂ ದಗ್ಧ್ವಾ ಸ ತಂ ಪಾಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಕೆಸ್ತ್ವಮಿತ್ಕಾಹ ಸೋತಸ್ಕಾಹ ಜಾತೋ ಹಂ ಶಶಿನಃ ಕುಲೇ ॥ ೨೩ ೫1 


ವಸುದೇವಸ್ಯ ತನಯೋ ಯದುವಂಶಸಮುದ್ಭವಃ 1 
ಹೂಚುಕೊಂದೋಹಿ ತಚ್ಛ_್ರತ್ವಾ ವೃದ್ಧೆಗಾರ್ಯ್ಯವಟೆಃ ಸ್ಮರನ್‌ ೫ ೨೪ ೫ 





೨೧. ಮುಚುಕುಂದನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಸುರರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಸಿದಾಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಹೋಗಿ ಅಸುರರನ್ಷೆಲ್ಲಾ 
ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಬಳಲಕೆಯಿಂದ ನಿದ್ರೆಯು ನೀಡಿಸತೊಡಗಲು 
ತಾನು ಬಹುಕಾಲ ಫಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುವಯಾಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೨೨. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ನೀನು ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಯಾವನು 
ಎಬ್ಬಿಸುವನೋ ಅವನು ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೈಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವಮೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ವೆರೆವಪ್ಲಿತ್ತರು. 


ತ್ವ 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಮುಚುಕುಂದನು ದೇವತೆಗಳ ವರಬಲದಿಂದೆ 
ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ಕಾಲಯವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ನೀನಾರಿಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅಗ ಕೃಷ್ಣನು ನಾನು 
ಚಂದ್ರವಂಶದವನು, 

೨೪. ಯದುವಂಶೀಯನಾದ ವಸುದೇವನ ಮಗನು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ವೃದ್ಧನಾದ ಗಾಗಣ್ಯ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
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ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಣಿಪೆತ್ಕೈನಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ಹರಿಂ । 


ಪ್ರಾಹ ಜ್ಞಾತೋ ಭವಾಸ್ವಿಷ್ಣೋರಂಶಸ್ತ್ವಂ ಪೆರಮೇಶ್ವೆರೆಃ 8೨೫ ॥ 
ಪುರಾ ಗಾರ್ಗ್ಯೇಶಾ ಕೆಧಿತಮಷ್ಟ್ಯಾನಿಂಶತಿನೋ ಯುಗೇ | 

ವ್ಹಾಪರಾಂತೇ ಹರೇರ್ಜನ್ಮ ಯದುವಂಶೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ Hoel 
ಸೆ ತ್ವಂ ಪಾಪ್ರೋ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮುಪೆಕಾರಕ್ಸೈತ್‌ । 

ತಥಾ ಹಿ ಸುಮಹತ್ತೇಜೋ ನಾಲಂ ಸೋಢುಮಹಂ ತವ ॥ ೨೭॥ 
ತಥಾ ಹಿ ಸುಮಹಾಂಭೋದದ್ವನಿಧೀರತರಂ ತತಃ । 

ವಾಕ್ಯಂ ತಮಿತಿ ಹೋವಾಚ ಯುಷ್ಮತ್ಪಾದಸುಲಾಲಿತೆಂ 1 ೨೮ 0 
ದೇವಾಸುರೇ ಮಾಹಾಯಿದ್ಧೇ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಸುಮಹಾಭಟಾಃ । 

ನ ಶೇಕುಸ್ತೇ ಮಹತ್ತೇಜಸ್ತತ್ತೇಜೋ ನ ಸಹಾಮ್ಯೆಹಂ Hou 


೨೫-೨೬, ಆಮಾತು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಚುಕುಂದನು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ಈಗ ತಿಳಿ 
ಬಿನು ವಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಾವತಾರನಾದ ಪರಮಪುರುಷನೇ ನೀನು. ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟ 
ನೆಯ ಯುಗವಾದ ದ್ವಾಪರದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸುವಣೆಂಬುದಾಗಿ ಬಹುಹಿಂದೆಯೇ ಗಾಗಣ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. 

೨೬. ಆ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಮತಣ್ಯರನ್ನು ಸಲಹುವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವು. ನಿನ್ನೀ 
ಅತಿಶಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು ಎಂದನು. 

೨೮. ಬಳಿಕ ಮುಚುಕುಂದನು ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘೆದ ಮೊಳಗಿನಂತೆ 
ತುಂಬಿದ ಗಂಭೀರದ್ವನಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಬಿನ್ನವಿಸೆ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೨೯. ಹಿಂದೆ ಜೀವತೆಗಳಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ನಡೆದ ಭಾರಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಭಟರಾದ ದೈತ್ಯವೀರರು ನಿನ್ನ ಮಹತ್ತರವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯ 
ಛಾರದೆ ಹೋದರು. ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಶಾಧೇ ಹೇಗೆ ಶಡೆಯೆ 
ಲಾಪೆನು ? 
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೧೯೬3 ಬ್ರಹೆಪೊರಣಂ 
ಸಂಸಾರಪತಿತಸ್ಯೈಕೋ ಜಂತೋಸ್ಟ್ವೈೆಂ ಶೆರೆಣಂ ಹೆರೆಂ । 
ಸಂಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರ್ತಾ ಹರ ಮಮಾಶುಭಂ aon 


ತ್ವಂ ಪೆಯೋನಿಧಯಃ ಶೈಲಾಃ ಸರಿತಶ್ನೆ ವನಾನಿ ಚ । 
ಮೇದಿನೀ ಗೆಗನಂ ವಾಯುರಾಪೋಣಗ್ನಿ ಸ್ತ್ರ ಲ ತಥಾ ಪುಮಾನ್‌ ಎಂಟ 


ಪುಂಸಃ ಪರತರಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಕೆ ಜನ್ಮ ವಿಕೆಲ್ಪವತ್‌ । 


ಹೆಬ್ಬಾದಿಹೀನೆಮಜರಂ ವೃದ್ಧಿಕ್ಷಂಯುವಿವರ್ಜಿತಂ Wash 
ತ್ವತ್ರೋಮರಾಸ್ತು ಪಿತರೋ ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಷಸಾಃ 1 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹಾಸ್ಸರಸಸ್ತ್ವತ್ತೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಶವಃ ಖುಗಾಃ ೫ ಷಷ್ಟಿ 0 
ಸರೀಸೃಪಾ ಮೃಗಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವತ್ತಶ್ಚೈನ ನುಹೀರುಹಾಃ । 
ಯಚ್ಚ ಭೂತಂ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾ ಕಿಂಚಿದತ್ರ ಚರಾಚೆರೇ nave 





೩೦. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಜೀನಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ದಿಕ್ಸಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಫ್ರೆ ಶರಣಾಗತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನನ್ನ ಅಶುಭಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀಗು. 

೩೧ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರಗಳೂ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಹೊಳೆಗಳೂ 
ಕಾಡುಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯೂ, ಆಕಾಶವೂ ವಾಯುವೂ ನೀರೂ 
ಬೆಂಕಿಯೂ, ಪುರುಷನೂ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೨. ಎಲೈ ಪರಮಪುರುಷನೇ, ನೀನು ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ. ಫಿನ್ನ ಜನ್ಮವು (ಶರೀರವು) ವಿಕಲ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತವಾಗಿಯೂ 
ಉತ್ತ ಮೋತ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾದಿಗಳೂ, ಹುಟ್ಟೂ 
ಸಾವೂ, ಮುಪ್ಪಾ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. 

೩೩. ಥಿನ್ನಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಪಿತೃಗಳು ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವಕು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಉದ್ಭ ವಿಸಿರುವರು. ಫಿಪ್ಲಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರ, ಮನು 
ಷ್ಯರ್ಕೂ ಪಶುಗಳೂ ಉಂಬಾಗಿರುವರು. 

೩೪-೩೫. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹಾವುಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವುವು. ಎಲೈ ಜಗತೈರ್ತನೇ, ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
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ಅಮೂರ್ತಂ ಮೂರ್ತಮಥವಾ ಸ್ಥೊಲಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆರೆಂ ತಥಾ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ಜಗೆತ್ಶರ್ತರ್ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್ತ್ವಯಾ ವಿನಾ 0 ೩೫॥ 


ಮೆಯಾ ಸಂಸಾರಚೆಕ್ರೇನಸ್ಮಿನ್ನ ಮತಾ ಭಗವನ್ನದಾ | 
ಶಾಪತ್ರಯಾಭಿಭೊತೇನ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿರ್ವ್ಯತಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ Haan 


ದುಃಖಾನ್ಯೇವ ಸುಖಾನೀತಿ ಮೃಗತೃಷ್ಣಾ ಜಲಾಶೆಯೆಃ | 
ಮಯಾ ನಾಥ ಗೈಹೀಶಾಶಿ ಶಾನಿ ತಾಪಾಯ ಮೇಸಭೆವನ್‌ 8 ೩೭ ೫ 


ರಾಜ್ಯಮುರ್ವೀ ಬಲಂ ಕೋಶೋ ಮಿತ್ರ ಪಕ್ಷಸ್ತೆಥಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಭಾರ್ಯಾ ಭೃತ್ಯಜನಾ ಯೇ ಚೆ ಶಬ್ದಾವ್ಯಾ ವಿಷಯಾಃ ಪ್ರಭೋ 1೩೮ ॥ 





ವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಏನು ಆಗಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಏನು 
ನಡೆಯಲಿರುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಾವುದು 
ಮೂರ್ತವೂ (ಕ್ರಿಯೆಯಳ್ಳ ವಸ್ತು) ಅಮೂರ್ತವೂ (ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದವನು) ಆಗಿರು 
ವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಸ್ಥೂಲವೂ, ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಎನಿಸಿರುವುದೋ ಅಜಿ 
ಲ್ಲೊ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇರೆಯಲ್ಲವು. 


೩೬. ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ, ನಾನು ಸಂಸಾರದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು 
ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಆತೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಐಚ್ಛಿತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ. ತೊಳಲುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಅಧಿಪೈವಿಕ, ಆದಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧೆ ತಾಪಗಳು 
ನೀಡಿಸುತ್ತಿಲುವುವು. ಇಂತಹ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮದಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೊರೆಯಲಿಲ್ಲವು. 


೩೭. ಬಿಸಿಲುಕುದುಕೆಯನ್ನೇ ನೀರಿನ ಆಸರೆಯೆಂದು ಬಗೆದ ನಾನು 
ದುಃಖಗಳನ್ನೇ ಸುಖಗಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಸೆಪಟ್ಟು ಸ್ವೀಕಸಿದೆನು. 
ಆ ದುಃಖಗಳೇ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿರುವುವು. 


೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೆ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಪ್ರಭುವೇ, ಓ ದೇವೇಶ್ವರ, ಈ 
ರಾಜ್ಯ, ದೇಶ್ಯ ಕೋಶಗಳು ಸೈನ್ಯ, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಮಕ್ಕಳು ಮಡದಿಯರು ಮತ್ತು 


260 


೧೯೬] 'ಬ್ರಣ್ಮಿಪುರಾಣಲ 


ಸುಖಬುದ್ಧ್ಯಾ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಗೃಹೀತಮಿದಮವ್ಯಯ । 


ಪರಿಣಾಮೇ ಚ ದೇವೇಶ ತಾಪಾತ್ಮಕೆಮಭೂನ್ಮಮ Bact 
ದೇನಲೋಕಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾಥೆ ಜೇವಗಣೋಪಿ ಹಿ! 

ಮತ್ತಃ ಸಾಹಾಯ್ಯ ಕಾಮೋ ಭೂಚ್ಛಾಶ್ವತೀ ಕುತ್ರ ನಿರ್ವ್ವತಿಃ ೨೪೦॥ 
ಶ್ವಾಮನಾರಾಧ್ಯ ಜಗತಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಭೆವಾಸ್ಪದೆಂ । 

ಶಾಶ್ವತೀ ಹ್ರಾನ್ಯತೇ ಕೇನ ಹೆರಮೇಕ್ವೈರೆ ನಿರ್ವ್ಯೃತಿಃ uvon 
ತ್ರನ್ಮಾಯಾಮೂಢಮನಸೋ ಜನ್ಮೆಮ್ಭತ್ಯು ಜರಾದಿಕಾನ್‌ । 

ಅವಾಪ್ಯ ಪಾಪಾನ್ಸಶ್ಯೆಂತಿ ಪ್ರೇತರಾಜಾನಮಂತರಾ 0೪೨೪ 


ತತಃ ನಾಶಕತೈರ್ಬಪ್ಸಾ ನೆರೆಕೇಷ್ಟೆತಿಣಾರಂಕಂಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಮಹದ್ದುಃಖಂ ವಿಶ್ವರೂಪಮಿದಂ ತವ 0೪೩೫೩ 





ಶೆಬ್ಬಾಧಿ ವಿಷಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾನು ಸಖಹೇಸುನವೆಂದು. ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆನು. ಆದಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಾಪವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 

೪೦. ಎಲ್ಪೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತ್ನೆವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವು ಲಭಿಸಿರುವುದು? 

೪೧. ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲು 
ಯಾರು ಕಾರಣವೆನಿಸುವನೋ ಅಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದಾನು ? 

೪೨. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಮೋಹೆಪರವಶವಾದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಜೀವಗಳು ಯೆಟ್ಟು, ಸಾವು, ಮುಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಯಮನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವರು. 

೪೩. ಬಳಿಕ ನೂರಾರು ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಬಟ್ಟವರಾಗಿ ನಾನಾ 
ವಿಧೆವಾದ ಫರೆಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಹು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವೇ ಸರಿ. 
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ಬ್ರಖ್ಮಿಭಿಲಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಹಮತ್ಯಂತವಿಷಯಾ ಮೋಹಿತಸ್ತವ ಮಾಯಯಾ | 
ಮಮತ್ತಾಗಾಧಗರ್ತಾಂತೇ ಭ್ರ ಮಾಮಿ ಪೆರಮೇಶ್ವರ [RN] 


ಸೋಹಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಮಹಾರಮಿಾಶಮಿಾಡ್ಕಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಮಪದೆಂ ಯಶೋ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ | 
ಸಂಸಾರಶ್ರಮಹರಿತಾಪತಪ್ತೆ ಚೇತಾ 

ನಿರ್ವಿಷ್ನೇ ಸರಿಣತಥಾಮ್ಮಿ ಸಾಭಿಲಾಷೆಃ$ [NT ಟಿ 


ತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಕಾಲಯೆವನವಧೇ ಮುಚು- 
ಶುಂದಸ್ತುತಿನಿರೊಪೆಣ೫ಂ ನಾಮ ಷೆಣ್ಣವತ್ಯಧಿಕ- 
ಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಲಃ 





೪೪. ಎಲ್ಪೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ವಿಷಯಸುಖಗಳ 
` ್ಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವೆತು. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಮಮತ್ವ 
(ನನ್ನದು) ವೆಂಬ ಭಾರಿಸುಳಿಯೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 

೪೫. ಯಾವಥಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುಜೋ, ಅಂತಹೆ ಎಲ್ಲೆ ಯಿಬ್ಬದವನ್ಕೂ ಪ್ರಭುವೂ, ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹಣೊ ಆದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೀಗ ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವೆನು. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳೆಲಿ ತೊಳಲಿ 
ಅದರಿಂಮೆಂಟಾದ ಶ್ರಮದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ನಾನು, ಪ್ರಶಾಂತವೂ ಪರಿ 
ಣತವೂ ಆದ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆನು, ಎಂದು. 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

ಇಲ್ಲಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮುಚುಕುಂದಸ್ತುತಿನಿರೂಪಣವೆಂಬ 

ನೂರತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಫ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ ಹೈಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಸಪ್ತನವತೃಧಿಕಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ತಂ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ತೇನ ಮುಚುಕುಂದೇನ ಭೀಮೆತಾ ॥ 
ಪ್ರಾಹೇಶಃ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಮನಾದಿನಿಧನೋ ಹರಿಃ non 
8 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚಿ ॥ 
ಯಘಾಭಿವಇಗ್ಹತ್ತಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ದಿವ್ಶಾನ್ಗಚ್ಛ ನರೇಶ್ವರ । 


ಅವ್ಯಾಹತಪರೈಶ್ವರ್ಯೋ ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದೋಸಬ್ಬಂಹಿತಃ 1೨0 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ದಿವ್ಯಾನ್ಮಹಾಥೋಗಾನ್ಸುವಿಸ್ಯ ಸಿ ಮೆಹಾಕುಲೇ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಮತ್ಸೆ_್ರ ಸಾದಾತ್ತ ತೋ ಮೋಸ್ಷಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ Wal 





ನೂರತೊಂಭತ್ತೇಳೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಆ ಮುಚುಕುಂದನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯ 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೨-೩. «ಎಲೈ ಮುಚುಕುಂದನೇ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದ ಬಲದಿಂದ, 
ನೀನು, ನಿನಗೆ ಆಹೇಶ್ಷಿತವಾದ ದಿವೈಲೋಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೊಂದುವವಣಾಗು. 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಅನುಭವಿಸು. ಹಾಗೆ ನೀನು 
ಆ ದೇವಲೋಕದ ಮಹಾ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದೆ ವಂಶವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೀಯಿ. ಆಗ ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ 
ಗಳ ನೆನಪು ಇರುವುದು. ಅನಂತರ ನೀನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 'ಘ 
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ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಂಂಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಂತು 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಣಿಸತ್ಕೇಶಂ ಜಗತಾಮಚ್ಕೈತಂ ನೃಪಃ । 
ಗುಹಾಮುಖಾದ್ದಿನಿಷ್ಕಾ )ಂತೋ ದದೃಶೇ ಸೋಇಲ್ಪಕಾನ್ಸರಾನ್‌ 8೪೫ 


ತತಃ ಕಲಿಯುಗಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಪ್ಪುಂ ತತೋ ನೃಪಃ | 
ನರನಾರಾಯೆಣಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯಯೌ ಗೆಂಧೆಮಾದನಂ 1೫8 


ಕೈಷ್ಣೋ$ಸಿ ಘಾತಯಿತ್ವಾರಿಮುಹಾಯೇನ ಹಿ ತದ್ಭಲಂ | 
ಇಗ್ರಾಹ ಮಥುರಾಮೇತ್ಯ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವಸ್ಯಂದನೋಜ್ಜ್ವಲಂ ॥೬॥ 


ಆನೀಯ ಚೋಗ್ರಸೇನಾಯ ದ್ವಾರವತ್ಕಾಂ ನ್ಯನೇದೆಯತ್‌ , 
ಪೆರಾಭಿಭನನಿಃಶಂಕೆಂ ಬಭೂದ ಚೆ ಯದೋಃ ಕುಲಂ nz 





೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಚುಕುಂದನು 
ಜಗತಭುವಾದ ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಗ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗಿಡ್ಡರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಕಾಣಿಸಿದರು. 


೫. ಆಗ ನರಪತಿಯು ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನರನಾರಾಯಣರಿಗೆ ನಿವಾಸವೆನಿಸಿದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಣ್ಯೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 
ಪುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 


೬-೭. ಈರೀತಿ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ 
ಮಧುರಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಯವನನ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಶೇರುಗಳಂದ 
ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಭುವಾದ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಇದ 
ನಿಂದ ಯಾದವರು ಶತ್ರುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸುವರೆಂಬ ಭೀತಿಯನ್ನೇ 
ತೊರೆದು ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದರು. 
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೧೯೭ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 

ಬಲದೇವೋತಪಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಖಲವಿಗ್ರಹಃ । 
'ಜ್ಞಾತಿದರ್ಶೆನೆಸೋತ್ವಂತೆಃ ಪ್ರೆಯೆಂಯಾ ನಂದೆಗೋಕುಲಂ wen 
ತತೋ ಗೋಪಾಶ್ಚ ಗೋಪ್ಯೆಶ್ಲೆ ಯಥಾಪೂರ್ವಮವನಿತ್ರ ಜಿತ್‌ । 
ತಥೈವಾಭ್ಯವದತ್ಸೋಮ್ಲಾ ಬಹುಮಾನಪುರಃಸರಂ 8ರ ॥ 
ಶೈತ್ನಾಪಿ ಸೆಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತೈಃ ಸಾಂಶ್ಚಿತ್ಸ ಹೆರಿಸಸ್ವೆಚೇ | 

ಹಾಸೆಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಂ ಶೈಶಿದ್ಣೋಪಗೋಪೀಜನೈಸ್ತಥಾ noon 
ಪ್ರಿಯಾಣ್ಯನೇಕಾನ್ಯವದೆನ್ನೋಪಾಸ್ತತ್ರೆ ಹಲಾಯುಧಥಂ 1 

ಗೋಸ್ಕಶ್ಚ ಪ್ರೇಮಮುದಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸೇರ್ಷ್ಯಮಥಾಪರಾಃ 8 ೧೧ 





ಆ. ಎಲೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ, ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮನು ಯುದ್ಧ ಹೆಲ್ಲವೂ 
ಮುಗಿದುಹೋಗಲು, ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ (ಬಂಧುಗಳನ್ನು) ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಂದನ ಫಿವಾಸವಾದ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೯. ಆಗ ಗೋಪರೂ ಗೋಹಿಯರೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನಿಂತರು. ಆಗ ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ, ಬಲ 
ರಾಮನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಬಹುಮಾನದಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಿದನು. 


೧೦. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಈ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದರು. ಅವೆ 
ರನ್ನು ಇವನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಗೋಪ 
ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ನಗುನಗುತ್ತಾ ವಿನೋದವಾಗಿದ್ದನು. 


೧೧. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಷರು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ. ಆನೇಕವಾದ 
ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿದರು. ಗೋಪಿಯರೂ ಕೂಡ ಆತನಲ್ಲಿ ತಮಗಿದ್ದ 
ಪ್ರೀಷಿಯಿಂದ ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ನಾನಾಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರಣಯಕೋಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡಿದೆರು. 
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ಗೋಪ್ಯೆಃ ಪಪ್ರ ಚ್ಛ್ರುರಪರಾ ನಾಗೆರೀಜನವಲ್ಲಭಃ । 
ಸೆಬ್ಬೆದಾಸ್ಕೇ ಸುಖಂ ಕೃಷ್ಣ ಶ್ವಲತ್ಪ್ರೋಮರಸಾಕುಲಃ 8 ೧೨0 
ಅಸ್ಮಚ್ಛೇಷ್ಟೋಪೆಹಸನಂ ನ ಕೆಚ್ಚಿತ್ತುರಯೋಷಿತಾಂ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮಾನಮಧಿಕೆಂ ಕೆರೋತಿ ಶ್ಷಣಸಾಹೃದೆಃ 8೧೩ ॥ 
ಅತ್ಸಿತ್ಸ್ಮರತಿ ನಃ ತೈಷ್ಣೋ ಗೀತಾನುಗಮನೆಂ ಕೃತಂ । 
ಅಸ್ಕಸೌ ಮಾತರಂ ದ್ರೆಷ್ಟುಂ ಸಕೃದೆಸ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 8 ೧೪॥ 


ಅಥವಾ 8೦ ತದಾಲಾಸೈಃ ಕ್ರಿಯಂತಾಮಸೆರಾಃ ಕಥಾಃ । 
ಯದಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿನಾ ತೇನ ವಿನಾಸ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ nos 





೧೨. ಆಗ ಕೆಲಮಂದಿ ಇತರ ಗೋಪಿಯರು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಚಂಚಲವಾದ ಪಫ್ರೇಮವುಳ್ಳವನ್ನೂ 
ಪುರಾಂಗನೆಯರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವೆನೊ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ಷೇಮದಿಂದ. 
ಇರುವನೇ? 


೧೩. ಆ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ನಗರದ ಸುಂದರಿಯರ 
ಮುಂಜಿ ನಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ, 
ನಾವೇ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 


೧೪. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ಗೀತಧ್ವೆನಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಸ್ಮರಿಸುವನೇ! ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಯತೋಡೆಯೆನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಯರವಾಗಿಯಾದರೂ ಒಂದುಸಲ ಇತ್ತ 
ಕಡೆ ಬಂದಾನೇ? 


೧೫. ಅಥವಾ, ಇನ್ನೇಕೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಾತುಗಳು? 
ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿರಿ. ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದು 
ಪೇಥಿದೆ? ಅವಧಿಂದತಾನೇ ನಮಗೆ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 
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ಪಿತಾ ಮಾತಾ ತಥಾ ಛ್ರಾತಾ ಭರ್ತಾ ಬಂಧುಜನಶ್ಚ ಕೆ! 


ನೆತ್ಕಕ್ತಸ್ತತೃತೇತಸ್ಮಾಭಿರಕೃತಜ್ಞಸ್ತತೋ ಹಿ ಸಃ 0 ೧೬8 
ತೆಥಾಪಿ ಕಚ್ಚಿದಾತ್ಮೀಯಮಿಹಾಗಮನೆಸಂಶ್ರಯೆಂ 1 

ಕರೋತಿ ಕೃಷ್ಣೋ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಭವತಾ ವಚನಾಮೃತಂ 9೧೭೫ 
ದಾಮೋದರೋ ಸೌ ಗೋವಿಂದೆಃ ಪುರಸ್ತ್ರೀಸಕ್ತೆಮಾನಸಃ 1 
ಅಸೇತಪ್ರೀತಿರಸ್ಮಾಸು ದುರ್ದೆರ್ಶಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ನಃ ॥ ೧೮೫8 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಆಮಂತ್ರಿತಃ ಸ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಪುನರ್ದಾನೋದರೇಶಿ ಚೆ । 
ಜಹಸುಃ ಸುಸ್ತರಂ ಗೋಪ್ಕೋ ಹರಿಣಾ ಕೃಷ್ಣ ಚೇತಸಃ nou 





೧೬. ಅವಥಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ, ತಂದೆ, ತಾಯ್ಕಿ ಅಣ್ಣ, ಗೆಂಡ, ಬಂಧು 
ಗಳು ಇವರಲ್ಲ ಯಾರನ್ನುತಾನೇ ನಾವು ಆಗ ತ್ಯಜಸಿ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಇಖ್ಟಾದಲೊ 
ಅವನಿಗೆ ಅದು ನೆನಹಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಅವನು ಕೃತಜ್ಞನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಶೋರ್ಪಡಿಸುವುದು. 


೧೭. ಆದೆರೂ ಇರಲಿ, ಆ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ, 
ಅಮೃತದಂತಹೆ ವಚನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೆಂದೇಶವನ್ನಾದೆರೊ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವನೇ? 


೧೮. ಆ ದಾಮೋದರನು ನಗರಾಂಗನೆಯರಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋದವನಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಾರನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು: 


೧೯. ಎಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮರೇ ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಅಪಹೈತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು ಪ್ರೇಮೋನ್ಮಾದದಿಂದ ಪರವಶೆ 
ರಾಗಿ, ಇಂಪಾದೆ ದನಿಯಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತಾ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣನೆಂತಲೂ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ದಾಮೋದರನೆಂಬುದಾಗಿಯ್ಕೂ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಸಂದೇಶೈ: ಸೌಮ್ಯಮಧುರೈಃ ಪ್ರೇಮಗರ್ಫ್ಯೆರಗರ್ವಿತೈೆಃ | 
ಶಾಮೇಣಾಶ್ವಾಸಿತಾ ಗೋಪ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾತಿವಂಧುಸ್ವರೈ: 8೨೦೫ 


ಗೋನೈಶ್ಟ ಪೂರ್ವವದ್ರಾಮಃ ಪರಿಹಾಸಮನೋಹರೈಃ । 
ಕಥಾಶ್ಚಕಾರ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಚೆಸಹ ಶೈರ್ವ್ರಜಭೂಮಿಷು ॥ ೨೧೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಗೋಕುಲೇ ಬಲಪ್ರತ್ಕಾ- 
ಗಮನವರ್ಜನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತನವತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋಸತಧ್ಯಾಯಕ 


೨೦. ಆಗ ಬಲರಾಮನು, ಸೌಮ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಇಂಪಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಪ್ರೇಮಪೂಂತವಾಗಯೂ, ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಪರ್ಕಎಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವಂತಹ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಂದೇಶವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಮೆಲುನುಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಸಂತೈಸಿದನು- 


೨೧. ಬಳಿಕ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬಲರಾಮನು ಪರಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯರಾದ 
ಗೋಪಕೊಡನೆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಮಾತುಕತೆಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಸುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಬಪ್ರಹ್ಯಾಗಮಫನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತತ್ಸದ್ದಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ನಿಬಿಲ 
ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಅಷ್ಟನವತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


॥| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ವನೇ ವಿಹರತಸ್ತಸ್ಯ ಸಹ ಗೋಸೈರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮಾನುಷಚ್ಛದ್ಮರೂಪಸ್ಕ ಶೇಷಸ್ಯ ಧರಣೀಭೈತಃ 8೧ಟ 


ನಿಷ್ಪಾದಿತೋರುಕಾರ್ಯೆಸ್ಯೆ ಕಾರ್ಯೇಜೈವಾವತಾರಿಣಃ । 
ಉಪೆಘೋಗಾರ್ಥೆಮತೈರ್ಥಂ ವೆರುಣಃ ಪ್ರಾಸ್‌ ವಾರುಣಂ 8೨॥ 


ನೂರಶೊಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲರಾಮನು ಗೋಪಾಲಕಕರೊಡನೆ ಗೋಕುಲದೆ 
ಬಳಿಯ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಬಲರಾಮನು ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. 
ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೆನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ, 
ತೆನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವೆ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದಾದಿಶೇಷನೇ ಅವನು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಅವತಾರದ ಉಜ್ಜೀಶದಂತೆ ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಬಲರಾಮನು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗ, ವರುಣನು ಮದಕೇ (ಮದ್ಯ) ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 
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8 ವರುಣ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅಭೀಸ್ಪಾಂ ಸರ್ವದಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಮದಿರೇ ತ್ವಂ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಅನಂತಸ್ಕೋಪೆಭೋಗಾಯ ತಸ್ಯ ಗೆಚ್ಛೈ ಮುದವೇ ಶುಭೇ Nau 
1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಾರುಣೀ ತೇನ ಸಂನಿಧಾನಮಥಾಕರೋಕ್‌ । 
ವೃಂದಾವನತಟೋತ್ಪನ್ನ ಕದಂ ಬತರುಕೋಟರೇ nv 


ವಿಚೆರನ್ಸಲದೇವೋತಪಿ ಮದಿರಾಗೆಂಧಮುದ್ಧತಂ 1 
ಆಘ್ರಾಯೆ ಮದಿರಾಹರ್ಷಮವಾಪಾಥ ಪುರಾತನೆಂ 8೫೫ 


ತತಃ ಕದಂಬಾತ್ಸಹಸಾ ಮದ್ಯಧಾರಾಂ ಸೆ ಲಾಂಗಲೀ । 
ಪತಂತೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮುನಯಃ ಪ್ರಯೆಯಾ ಪರಮಾಂ ಮುದಂ ॥೬॥ 





೩. ಎಲ್ಪೆ ಶುಭಕೆರೆಳಾದ ಮದಿರಾದೇವಿಯೇೇ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಈ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ನೀನು ಬಹುವಾಗಿ ಇಷ್ಟಳಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ, 
ಅನಂತನ ಉಹಭೋಗಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಫೀನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 


೪. ಎಂಬುದಾಗಿ ವರುಣನಿಂದ ಅಜ್ಞ್ಯಪ್ರಳಾದ ವಾರುಣಿಯು ಬೃಂದಾ 
ವನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕದಂಬವೃಕ್ಷದ ಪೊಟರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾದಳು. 


೫. ವೃಂದಾವನದಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು ಬಹು. 
ಜೋರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮದಿರೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತಲೆ. ಮದಿರೆ 
ಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ಪುಕತೆಯನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೬. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಶುತೂಹಲವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಕದಂಬದ್ಧ ಸ್ಪದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಮದಡ್ಯಥಾಕಿಯು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಬಲದೇವನಿಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
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ಹೆಪೌ ಚ ಗೋಪೆಗೋಪೀಭಿಃ ಸಮವೇಶೋ ಮುದಾಸ್ವಿತೆಃ 1 


ಉಪಗೀಯಮಾನೋ ಲಲಿತಂ ಗೀತೆವಾದ್ಯವಿಶಾರದೈಃ net 
ಶ್ರೆನುಶೋ;5ತ್ಯಲತಘನರ್ತಾಂಭಃ ಕೇಣಿಕಾಮೌಕ್ತಿ ಕೋಬ್ಚ್ಟಲತ [| 

ಆಗಚ್ಛ ಯಮುನೇ ಸ್ನಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಾತ್ಯಾಹೆ ವಿಹ್ವಲಃ neu 
ತಸ್ಯ ವಾಚಂ ನದೀ ಸಾತು ಮತ್ತೋಕ್ತಾಮವಮನ್ಯ ವೈ । 

ನಾಜಗಾಮ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಹಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ಲಾಂಗಲೀ “eae 
ಗೃಹೀತ್ತಾ ತಾಂ ತಟೀಸೈನ ಚಕರ್ಷ ಮದವಿಹ್ವಲಃ । 

ಪಾಪೇ ನಾಯಾಸಿ ನಾಯಾಸಿ ಗಮ್ಯುತಾಮಿಚ್ಛೆಯಾನ್ಯತಃ ॥೧೦॥ 





೭. ಆಗ ಬಲರಾಮನು ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿ 
ಸುವುದರೆಲ್ಲೂ ಕುಶಲರಾದ ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿವಶಾಡುತ್ತಾ, 
ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೆಂತೋಷನಾಗಿ ಮದಿರೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರು. 

ಆ. ಅನಂತರ ಮದಿರಾಸೇವನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮತ್ತಿನಿಂದಲೂ 
ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ಬಲದೇವನ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತಿನ ಸಾಲಿನಂತೆ ಚಿವರಿನೆ 
ಹನಿಗಳು ಕಾಣಿಸಕೊಡಗಿದುಸು. ಅಗ ಅವನು. ಸ್ನಾನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ 
ಬಳಿ ಬರುವಂತೆ ಕರೆದನು. 

೯. ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಬಾರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಲೇ ಆ 
ಯಮುನೆಯು, ಇದು ಮದ್ಯಪಾನೆ ಮಾಡಿದವನ ಅಸಂಗತವಾದ ಮಾತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗಿ ತನ್ನೆ 
ಹಲಾಯುಧೆವನ್ನು (ನೇಗಿಲು) ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೧೦. ಈರೀತಿ ಮುದ್ಯೆಖಂದದಿಂದ ಮತ್ತೇಂ ಏವೇಕಶೂನ್ಯೆಣಾಗಿದೆಐ 
ಬಲರಾಮನು, ಆ ಯಮುನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, « ಎಲೌ ಪಾಪಿಷ್ಮೆ ಳೀ ಬರುವು 
ಧಿಲ್ಲವೇ ! ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ, ನೋಡು, ಈಗ ನೀನು ನನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ಹರಿಯಬೇಕಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಮುನೆಯ ದಡವನ್ನು 
ಹೆಲಾಯುಧೆದಿಂದ ಎಳೆದನು. 
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ಸಾ ಕೃಷ್ಣಾ ತೇನ ಸಹಸಾ ಮಾರ್ಗಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ನಿಮ್ನುಗಾ | 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಬಲದೇವೋತಸ್‌ ಪ್ಲಾನಯಾಮಾಸ ತದ್ವನಂ noon 


ಶದೀನಿಃ8ೇ ತೆಥೋಪೇತ್ಯ ತ್ರಾಸವಿಹ್ವಲಟೋಣಜೆನಾ । 
ಪ್ರಸೀದೇತ್ಯಬ್ರನೀದ್ರಾನುಂ ಮುಂಚ ಮಾಂ ಮುಶಲಾಯುಧ non 


ಸೋಂಬ್ರವೀದವಜಾನಾಸಿ ಮನು ಶೌರ್ಯೆಬಲಂ ಯೆದಿ | 
ಸೋಹಂ ತ್ವಾಂ ಹಲಸಾತೇನ ನೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಹಸ್ರೆಧಾ ೫೧೩0 


1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆಯಾತಿಸಂತ್ರಸ್ತಸ್ತಯಾ ನದ್ಕಾ ಪ್ರಸಾದಿಕಃ । 
ಭೂಭಾಗೇ ಹ್ಲಾನಿತೇ ತತ್ರ ಮುಮೋಚ ಯಮುನಾಂ ಬಲಃ 8 ೧೮೫ 





೧೧. ಹೀಗೆ ಬಲಾಶ್ಯಾರವಾಗಿ ಆ ಬಲದೇವನು ತನ್ನನ್ನು ಎಳೆಯು 
ಶ್ರಲೇ ಯಮುನೆಯ ತಾನು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಾತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಥಿದ್ದ ವಡ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 


೧೨. ಮತ್ತು ತಾನು (ಮನುಷ್ಯರಂತೆ) ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು " ಓ ಮುಸಲಾಯುಧ | ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು' ಎಂದು 
ಬೇಡಿದಳು. 


೧೩. ಆಗೆ ಬಲರಾಮನು «ಎಲೆ ದುಷ್ಟ, ನನ್ನೆ ಪೆರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇದೋ ನೋಡ್ತ, ಈ ಹೆಲಾಯುಧದಿಂದ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಸೀಳುಗಳಾಗುವಂತೆ ಫಿನ್ನನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡು ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು' 
ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, 


೧೪. ಆ ಯಮುನೆಯು ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗುವಂತೆ ಆನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆಗ ಅವನು ಯಮುನೆಯು 
ಬಂದು ತುಂಬಿದ್ದೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 
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ತತಃ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ವೈ ಕಾಂತಿರಾಜಗಾಮ ಮಹಾವನೇ । 


ಅವತಂಸೋತ್ಸಲಂ ಚಾರು ಗೈಹೀತ್ರೈಕಳೆಂ ಚ ಕುಂಡಲಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ವರುಣಪ್ರಹಿತಾಂ ಚಾಸ್ಮೈ ಮಾಲಾಮವಶ್ಸಾನಪೆಂಕಜಾಂ | 
ಸಮುದ್ರಾರ್ಹೇ ತಥಾ ವಸ್ತ್ರೇ ನೀಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಯಚ್ಛೆತ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೈತಾವತಂಸೆಃ ಸ ತದಾ ಚಾರುಕುಂಡಲಭೂಷಿತಃ । 
ನೀಲಾಂಬರಥರಃ ಸ್ರಗ್ವೀ ಶುಶುಭೇ ಕಾಂತಿಸಂಯುತಃ 8 ೧೭ ॥ 


ಇತ್ಕಂ ವಿಭೊಸಿತೋ ರೇಮೇ ತತ್ರ ರಾಮಸ್ತದಾ ವ್ರಜೇ । 
ಮಾಸೆಪ್ವೆಯೇನೆ ಉಯಾತೆಶ್ಚ ಪುನೆಃ ಸ ಮಘುರಾಂ ಪುರೀಂ ೫ ೧೮ ॥ 





೧೫-೧೬. ಅನಂತರ ಅವನು ನದಿಯೆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ವರುಣನ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬುವಳು ಬಲಜೀವನ ಉಪಭೋಗ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವತಂಸದಂತೆ ಧೆರಿಸಲು ಉಚಿತವಾದ ಸುಂದರವಾದ ನೈದಿಲೆ 
ಹೊವೊಂದನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಡದಿರು 
ವಂತಹ ಕಮಲಪುಷ್ಟಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾರವನ್ನೂ, ಸೊಗಸಾದ ಅಂಚುಕಟ್ಟ 
ಫಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಥೀಲವಾದ ವಸನಗಳೆರಡನ್ನೂ ತಂದು ಅವ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 


೧೭. ಆಗವನು ಅವತಂಸೋತ್ಸೆಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ನೀಲಾಂಬರಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಕಾಂತಿಯೊಡಫೆ ಮೆರೆದನು. (ಮದಿರಾ ಸೇವನೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಮಾಲಿನ್ಯವು 
ಕಳೆದು ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) 


೧೮. ಹೀಗೆ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಏಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಮಧುರಾ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಕೇವತೀಂ ಚೈವ ತನಯಾಂ ರೈವತಸ್ಯ ಮಹೀಪಶೇಃ । 
ಉಪೆಯೇಮೋ ಬಲಸ್ತೆಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞಾತೇ ನಿಶಶೋಲ್ಮುಕಾ 8೧೯೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಹಲಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟನವತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೧೯. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ರೈವತನೆಂಬ ದೊರೆಯೆ ಮಗಳಾದ. 
ಕೇವತಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ರೇವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಫಿಶಶ್ಕ ಉಲ್ಮುಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನ ಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆವೆಂಬ 
ೂರತೊಂಭತ್ತೆ ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಪದ್ದ )ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ನವನನತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಗ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೀಷ್ಮಕಃ ಕುಂಡಿನೇ ರಾಜಾ ನಿದರ್ಭವಿಷಯೇತಭೆವತ್‌ । 
ರುಸ್ಮ್ರೀತೇ ಸಸ್ಯ ಮಹಿತಾ ರುತಕ್ಮೀ ಚೈವ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ hen 
ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಚೆಕೆಮೇ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಾ ಚ ತೆಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ | 
ನ ದದೌ ಯಾಚೆತೇ ಚೈನಾಂ ರುಕ್ಮೀ ದ್ವೇಷೇಣ ಚಕ್ರಿಣೇ 1೨0 
ವೆದೌ ಸ ಶಿಶುಪಾಲಾಂಕು ಜರಾಸೆಂಥಪ್ರೆಜೋದಿತಃ 1 
ಭೀಷ್ಮಕೋ ರುಕ್ಮಿಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಮುರುವಿಕ್ರಮಃ nan 





ನೂರತೊಂಭೆತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 


೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳೆತೊಡಗಿದನು ;- ವಿದರ್ಭದೇಶದೆ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾದ ಕುಂಡಿನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಕನೆಂಬ ಅರಸಫಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ರುಕ್ಮಿ 
ಯೆಂಬ ಮಗನೂ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಎಂಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದೆರು. 

೨. ಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದನು. ಆ ಮೆಲುನಗೆಯ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ಸೆಹೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳ 
ಅಣ್ಣನಾದ ರುಕ್ಮಿಯು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ಆವನು ತಾನಾಗಿ ಬೇಡಿ 
ದರೂ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

೩. ಜರಾಸೆಂಧನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಭೀಷ್ಮಕನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ರುಕ್ಮಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿಶು 
ಪಾಲನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುಪುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದೆನು. 
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[ ಅಧ್ಯಾಯ. 





ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಜರಾಸಂಧಮುಖಾ ನೃಷಾಃ । 
ಆಣ್ಮಕಸ್ಯ ಪುರಂ ಜಗ್ಮುಃ ಶಿಶುಪಾಲಶ್ಲೆ ಕುಂಡಿನಂ ॥೪॥ 


ಕೃಷ್ಣೋತಪಿ ಬಲಭದ್ರಾದ್ಮೈರ್ಯದುಭಿಃ ಹರಿವಾರಿತಃ । 
ಪ್ರಯುಂತ? ಕುಂಡಿನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಿವಾಹಂ ಚೈದ್ಯಭೂಪತೇತ ೫೫॥ 


ಶ್ವೋಭಾವಿಸಿ ವಿವಾಹೇ ತು ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಶೃತವಾನ್ಹರಿಃ । 
ಏಷಸ್ಸಭಾವಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಮಾದ್ಯೇಷಸ್ವೇವ ಬಂಧುಷು [NNT 


ತತಶ್ಚ ಪೌಂಡ್ರಕಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಂತವಕ್ರ್ರೋ ವಿದೊರಥೆಃ । 
ಶಿಶುಷಾಲೋ ಜರಾಸಂಧಃ ಶಾಲ್ವಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಮಹೀಭೃತಃ un 


ಕಂಪಿತಾಸ್ತೇ ಹರಿಂ ಹಂತುಂ ಚೆಕ್ರುಕುದ್ಯೋ ಗೆಮುತ್ತೆಮೆಂ 1 
ನಿರ್ಜಿತಾಶ್ಚ ಸಮಾಗಮ್ಯ ರಾಮಾದ್ಯೈರ್ಯೆದುಪುಂಗವೈಃ bn 





೪. ಅನಂತರ ವಿವಾಹದ ಸಲುವಾಗಿ ಜರಾಸಂಧ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರೂ 
ವರನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನೂ ಭೀಸ್ಮಕನ ಊರಾದ ಕುಂಡಿನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೫. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹೆ ಬಲಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವಕಶೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ಚೇದಿ ದೇಶದರಸನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ ಕುಂಡಿನ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೬. ನಾಳೆ ವಿವಾಹವೆನ್ನುನಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮ ಮೊದಲಾದವ 
ರೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಶತ್ರುಭಾವವನ್ನು ತಳೆದು ವಿವಾಹೆ ಕನ್ಯೈಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದನು. 


೭-೮. ಆಗ ಪೌಂಡ್ರಕನೂ, ದಂತವಕ್ರನೂ ಐದೂರಥನೂ ಶಿಶು 
ಪಾಲ್ಕ ಜರಾಸಂಧ, ಶಾಲ್ವ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಅರಸುಗಳೂ ಬಹುಕೋಷಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದರು. ಆಗೆ ಬಲರಾಮ ಮೊದಲಾದ ಯದುವೀರರು 


ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
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೧೯೯] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಕುಂಡಿನಂ ನ ಪ್ರೆನೇಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಅಹತ್ವಾ ಯುಧಿ ಫೇಶೆವಂ | 


ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ರುಕ್ಮೀ ಚೆ ಹಂತುಂ ಕೈಷ್ಣಮಂಭಿದ್ರುತಃ ಓರ ಗ 
ಹತ್ವಾ ಬಲಂ ಸೆ ನಾಗಾಶ್ವವಪತ್ತಿಸ್ಯಂದೆನಸ೦ಕೆಂಲಂ 1 

ನಿರ್ಜಿತಃ ಪಾತಿತಕ್ಟೋರ್ವ್ಯಾಂ ಲೀಲಯ್ಯೆವ ಸ ಚೆಕ್ರಿಣಾ ॥೧೦॥£ 
ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣಂ ಸಮ್ಯುಗುಪಯೇಮೇ ಸೆ ರುಕ್ಮಿಣೇಂ । 

ದಾಶ್ನಸೇನ ನಿಧಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಟೋ ಮುಧುಸೂದನಃ 8೧೧8 
ತಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಹೇ ಚೆ ಪ್ರಮ್ಯಮ್ನೋ ಮದನಾಂಶಃ ಸೆ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಜಹಾರ ಶಂಬಕೋ ಯೆಂ ನೈ ಯೋ ಜಘಾನ ಚೆ ಶೆಂಬರೆಂ ॥& ೧೨0 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಶ್ರೀಳೈನ್ನೆಚರಿತೇ 
ನವನವತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋತಢ್ಯಾ ಯಃ 





೯-೧೦. ಆಗೆ ರುತ್ಮಿಯು 6 ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲದೆ. 
ಕುಂಡಿನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ' ವೆಂದು ಶಪಥಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ, ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಬಹು ಜೋರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ರುಕ್ಮಿಯ ಆನೆ, ಕುದುರೆ 
ಕಾಲಾಳು, ತೇರು ಎಂಬ ಚೆತುರೆಂಗದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕ ಕೆಡವಿದನು. 

೧೧. ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನಂತರ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ರಾಕ್ಷಸ 
ಖಧಾನೆಬಂದ ಕದ್ದೊಯ್ದು ತಂದಿದ್ದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಂಸ್ರ್ರೋಶ, ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮದುವೆಯಾದನು. 

೧೨. ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲೇ ಮನ್ಮಥಾಂಶಸಂಭೂತನ್ಕೂ ಮಹಾಸರಾ 
ಕ್ರೆಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನನ್ನು ಶಂಬರಾ 
ಸುರನು, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪಹೆರಿಸಿದನು. ಆ ಶಂಬರನನ್ನು ಕೊನೆಗೆ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹ ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಚೆರಿತವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಫೂರತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪ ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಮುನಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ಶಂಬರೇಣ ಹೃತೋ ವೀರಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ತಃ ಸ ಕೆಫೆಂ ಪುನಃ । 


ಶಂಬರಶ್ಚ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಪ್ರದ್ಧು ಮ್ನೇನ ಕಥಂ ಹತಃ mo: 
1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಷಷ್ಠೆ ಸನ್ನಿ ಜಾತಮಾತ್ರೇ ತು ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಂ ಸೂತಿಕಾಗ್ಟಹಾತ್‌ । 

ಮಮೈಷ ಹಂತೇಶಿ ದ್ವಿಜಾ ಹೃತವಾನ್ಯಾಲ ಶಂಬರೆಃ nu 

ನೀತ್ವಾ ಚಿಸ್ಲೇಪ ಚೆ ತೈವೈನಂ ಗ್ರಾಹೋಸಗ್ರೇ ಲವಣಾರ್ಣವೇ 1 

ಕೆಲ್ಲೋಲಜನಿತಾನತೋೇ ಸುಘೋಕೇ ಮಳೆರಾಲಂಯೀ 1a 





ಇನ್ನೂ, ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಆಗೆ ಯಹಸಿಗಳು ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು «« ವೀರನಾದೆ 
ಪ್ರಮ್ಯುಮ್ಹ ನನ್ನು ಶಂಬರಾಸುರನು ಅಪಹರಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಆ ಶಂಬರನನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ಕೊಂದುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?” ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲು ವ್ಯಾಸನು ಇಂತೆಂದನು :- 

೨. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ, ಆ ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹುಟ್ಟಿಜೊಡನೆಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಇವನು ಕೊಡುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕಾಲನಂತೆ ಇದ್ದ 
ಶೆಂಬರಾಸುರನು ಆರನೆಯದಿನ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಂತೆಯೇ ಹೆರಿಗೆಯ ಮನೆಯಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. 

೩. ಅವನನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿದ ನಂತರೆ ಭಾರಿ ಭಾರಿ ಮೊಸಳೆ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಲೆಗಳಿಂಡಲೂ, ಸುಳಿಗಳಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ 
ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟನು. 
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೨೦೦] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಪತಿತಂ ಚೈವ ತತ್ರೈಕೋ ಮತ್ತೋ ಜಗ್ರಾಹ ಬಾಲಕೆಂ । 

ನ ಮಮಾರ ಚ ತಸ್ಯಾಪಿ ಜಠೆರಾನೆಲದೀಪಿತಃ nen 
ಮತ್ಸ್ಯ ಬಂಭೈಶ್ನ ನುಶ್ಸ್ಕೋ5ಸಾ ಮತ್ಟ್ಯೈರೆಸ್ಯೈ: ಸೆಹ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಘಾತಿತೋತಸುರವರ್ಯಾಯೆ ಶೆಂಬರಾಯಿ ನಿವೇದಿತ: [ERT 


ತಸ್ಕೆ ಮಾಯಾವತೀ ನಾಮ ಹೆತ್ಸೀ ಸರ್ವಗೃಹೇಶ್ತರೀ । 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸೂದಾನಾಮಾಧಿಪೆತ್ಯಮನಿಂದಿತಾ ೫೬೧ 


ವಾರಿತೇ ಮತ್ಸ್ಯಜಠರೇ ದದ್ಭೆಶೇ ಸಾತಿಶೋಭನಂ । 
ತುಮಾರಂ ಮನ್ಮಥೆತೆಕೋರ್ಡೆಗ್ವೆಸ್ಯ ಪ್ರಥೆಮಾಂಳೆರೆಂ ೪೩ ॥ 





೪. ಆ ಶಂಬರನು ಮಗುವನ್ನು ಬಿಸಾಡುತ್ತಲೇ ಅದನ್ನು ಮೀನೊಂಡದು 
ನುಂಗಿತು. ಆರೀತಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಾಗಲೂ ಆ ಮಾನಿನೆ ಜರೆರಾಗ್ದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಮಗುವು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 


೫. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಕೇ, ಆಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೀನು ಹಿಡಿದು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಸ್ತರು ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿದಾಗ ಆ ಮಗುವನ್ನು ನುಂಗಿದ ಮೀನು 
ಇತರ ಮೀನುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. ಅವರು ಆ ಮೀನು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅತಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠೆನಾದೆ ಆ ಶೆಂಬರನಿಗೇ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದೆರು. 


೬. ಆ ಶಂಬರನಿಗೆ ಮಾಯಾವತಿಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದೆಳು. 
ಅವಳು ಮನೆಗೆಲ್ಲ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಣಿಯೆಫಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ 
ಪರಿಚಾರಕರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೭. ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಲೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದ 
ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕುರದಂತೆ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಆಕೃತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮಗುವೊಂದನ್ನು ಕಂಡಳು. 
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ಕೋಳಯಂ ಕಥಮಯಂ ಮತ್ಸ್ಯ ಜಠೆರೇ ಸಮುಪಾಗತಃ | 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟಾಂ ತಾಂ ತನ್ವೀಂ ಪ್ರಾಹ ನಾರದಃ ncn 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಯಂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣಾ । 

ಶಂಬರೇಣ ಹೃತಃ ಕೃಷ್ಣತನಯಃ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ nen 


ಷಿಪ್ತಃ ಸಮುದ್ರೇ ಮತ್ಸ್ಯೇನ ನಿಗೀರ್ಣಸ್ತೇ ವಶಂ ಗತಃ। 
ನರರತ್ನಖಿದಂ ಸುಭ್ರು ವಿಶ್ರಬ್ಧಾ ಪರಿಪಾಲಯ Hoon 


೫ ವ್ಯಾಸ ಉಹಣಾಚ ॥ 
ನಾರದೇನೈನಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಪಾಲಯಾಮಾಸೆ ತಂ ಶಿಶುಂ । 
ಬಾಲ್ಯಾದೇವಾತಿರಾಗೇಣ ರೂಪಾತಿಶಯಮೋಹಿತಾ ॥ ೧೧ 





ಆ. ಅವಳಿಗೆ ಈ ಮಗುವು ಯಾರು? ಈ ಖಾನಿನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ| 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯಿತು. 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದನು ಬಂದು ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಜಿ 
ಆ 


೯-೧೦. ಎಲೈ ಸುಭ್ರು, (ಅಂದವಾದ ಹುಬ್ಬು ಇರುವವಳು) ಇವನು 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಗನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲೂ, ಪಾಲಿಸಲೂ, ಸಂಹೆ 
ರಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶಂಬರಾಸುರನು ಇವನನ್ನು ಹೆರಿಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಕದ್ದು 
ತಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಮಾನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟತು. 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನು. ಇವನನ್ನು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು 
ಎಂದನು. 


೧೧. ಈರೀಪಿಯಾಗಿ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಆ ಮಾಯಾವತಿಯು 
ಮಗುವು ತೀರ ಹಸುಳೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ದರ ರೂಸಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು 
ಬಹು ಅನುರಾಗವನ್ನು ತಾಳ ಅದನ್ನು ಸಾಕತೊಡಗಿದಳು. 
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ಸಯದಾ ಯೌವನಾಭೋಗಭೂಷಿತೋ ಭೊದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 
ಸಾಭಿಲಾಷಾ ತದಾ ಸಾ ತು ಬಭೂವೆ ಗಜಗಾನಿನೀ ॥೧೨॥ 


ಮಾಯಾವಶೀ ದದೌ ಚಾಸ್ಮೈ ಮಾಯಾ ಸರ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯಾತ್ಮಭೂತಾಯ ತನ್ನ್ಯಸ್ತಹೃದಯೇಕ್ಸಣಾ | 


ಪ್ರೆಸಜ್ಜಂತೀಂ ತು ತಾಮಾಹ ಸ ಕಾರ್ಹ್ಲಿಃ ಕೆಮಲಲೋಚೆನ:ಃ Hoan 
॥ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾತೃಭಾವಂ ವಿಹಾಯ್ಕೈನ ಕಿಮರ್ಥಂ ವರ್ತಸೇ5ನ್ಯಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾ ಚಾಸ್ಮೈ ಕೆಫೆಯಾಮಾಸ ನೆ ಪುತ್ರಸ್ತ್ವಂ ಮಮೇತಿ ವೈಃ 
ತನಯಂ ತ್ವಾಮಯಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಹ್ಪತವಾನ್ಯಾಲಶಂಬರಃ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೨- ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಆ ಬಾಲಕನು ಯಾವಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಯೌವನಶಾಲಿಯಾದನೋ ಆಗ ಆ ಗಜಗಮನೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯನ್ನು ತೋರತೊಡಗಿದಳು. 


೧೩-೧೪. ಮಾಯಾನತಿಯು ತನ್ನ ಹೈದಯದಂತಿದ್ದ ಆ ಪುದ್ಯುಮ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ನೆರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಐಥೆವಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೂ. ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದುರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಯಾವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಮಲದಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ. ಕಂಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು, ಇದೇನು ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ತಾಯಿಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


೧೫.೧೬. ಆಗ ಅವಳು ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರ 
ನಾಗ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕಾಲಶಂಬದಗೆನು ಕದ್ದು ತಂದು ಸೆಮುದ್ರೆದೆಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿದನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಮಾನು ನುಂಗಿತು. ಮಾನಿನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ 
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ಶೈಸ್ತಃ ಸಮುದ್ರೇ ಮತ್ಸ್ಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತೋ ಜಠರಾನ್ಮಯೊ ॥ 


ಸಾತು ರೋದಿತಿ ತೇ ಮಾತಾ ಕಾಂತಾದ್ಯಾಪ್ಯೆ ತಿವತ್ಸಲಾ noes 
8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶಂಬರೆಂ ಯುವ್ಧೇ ಪ್ರೆದ್ಯುಮ್ನ್ನಃ ಸ ಸಮಾಹ್ವಯೆತ್‌ | 

ಕ್ರೋಧಾಕಲೀಶೈತನುನಾ ಯೊಂಯಥೆೇ ಚ ಮಹಾಬಲ ೫ ೧೭ ॥ 


ಹತ್ವಾ ಸೈನ್ಯಮಶೇಷಂ ತು ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಮಾಧನಿಃ । 
ಸಪ್ನ ಮಾಯಾ ವ್ಯತಿಕ್ರೆಮ್ಮ ಮಾಯಾಂ ಸಂಯುಯುಜೇ$ಷ್ವನಿಖಾಂ ॥೧೮೫ 


ತಯಾ ಜಘಾನೆ ತಂ ವೈತ್ಯಂ ಮಾಯಯಾ ಕಾಲಶೆಂಬರಂ । 
ಉತ್ಸತ್ಕ ಚೆ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾ ಜಗಾಮ ಪಿತುಃ ಪುರಂ ॥೧೯॥ 





ದೊರೆತಿರುವೆ. ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ ಹಂಬಲಿಸುವ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು, ಇಂದಿಗೂ 
ಬಹುವಾಗಿ ದುಂಖಿಸುತ್ತಿರುವಳು ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


೧೭. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ನಿಗೆ ಕೋಪವು ಉಪ್ಪೇರಿ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. 


೧೮. ಬಳಿಕ ಶೆಂಬರನ ಸೈಕ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹೆರಿಸುದುದುಲ್ಲದೆ ಅವನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ಏಳು ಮಾಯೆಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಾನೇ ಎಂಟನೆಯದಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. 


೧೯. ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೈತ್ಯನಾದ ಶೆಂಬರನು ಹೆತನಾದನು. 
ಬಳಿಕ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನುನು ಮಾಂಯಾವತಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಹೆಯ ನಗರವಾದ 
ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದಲೇ ಹಾರಿಬಂದನು. 
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ಅಂತಃಪುರೇ ಚ ಪತಿತಂ ಮಾಯಾನತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಹೃಷ್ಟಸಂಕೆಲ್ಫಾ ಬಭೂವುಃ ಕೈಷ್ಣಯೋಸಿತಃ । 


ರುಕ್ಮೀಣೀ ಚಾಬ್ರನೀಕ್ಸ್ರೋಮ್ಲಾಸಕ್ತೆದೈಸ್ಟಿರನಿಂದಿತಾ ॥ ೨೦॥ 
॥ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯುವಾಚೆ ॥ 

ಧನ್ಯಾಯಾಃ ಖಲ್ವಯಂ ಪುತ್ರೋ ವರ್ತತೇ ನವಯೌಾವನೇ । 

ಅಸ್ಮಿನ್ವಯಸಿ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಯದಿ ಜೀವತಿ ॥8೨೧॥ 


ಸಭಾಗ್ಯಾ ಜನನೀ ವತ್ಸ ತ್ವಯಾ ಕಾಪಿ ನಿಭೂಸಿತಾ । 

ಅಥವಾ ಯಾದೃಶಃ ಸ್ನೇಹೋ ಮನು ಯಾದೃಗ್ವಪುಶ್ಚ ತೇ । 

ಹರೇರಪತ್ಯಂ ಸುವ್ಯಕ್ತೆಂ ಭವಾನ್ವತ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨೪ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಹ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಾರದಃ । 

ಅಂತಃಪುರವರಾಂ ದೇವೀಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೨೩8 





೨೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಯಾವತಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
೪ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸತ್ಲಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ಸೆಂಕೋಷ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ರುಸ್ಕ್ರೀನಿಯು ಸುಸ್ರವಾಶ್ಸಣ್ಯದಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನುನಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದಳು. 


೨೧. ಮೊತನವಾಗ ಯಾವನದಲ್ಲಿ ಪೆದಾರ್ಷಣಮಾಡುತ್ತಿರುವೀ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯು ಯಾರು? ಇಂತಹೆ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದೆ 
ತಾಯಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯಳು. ನನ್ನ ಮಗನಾದೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಬದು 
ತಿದ್ದರೆ ಅವನೂ ಈಗ ಇದೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುತಿದ್ದನು. 


೨೨. ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದೆ ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಮಾತೆಯು 
ನಿನ್ನಂಥ ಮಗನಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿರುವಳು- ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರವಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಗಮಪಿ 
ದರೆ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮಗನೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂದಳು. 


ವಿ೩. ಇಷ್ಟರೆಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದನು ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮಾಂಗನೆಯೆನಿಸಿದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
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1 ಶ್ರೀಕೈಷ್ಟೆ ಉವಾಚೆಣ 
ಏಷ ತೇ ತನಯಃ ಸುಭ್ರು ಹತ್ವಾ ಶಂಬರಮಾಗೆತಃ । 
ಹೈತೋ ಯೇನಾಭವನತ್ಪೂರ್ನಂ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಸೂತಿಕಾಗೃರಾಾತ್‌ ॥ ೨೪ ೫ 


ಇಯಂ ಮಾಯಾವತೀ ಭಾರ್ಯಾ ತನೆಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ತೇ ಸತೀ 
ಶಂಬರಸ್ಯ ನೆ ಭಾರ್ಕೇಯೆಂ ಶ್ರೊಯತಾಮತ್ರೆ ಕಾರಣಂ ॥ ೨೫ ೫ 


ಮನ್ಮಥೇ ತು ಗತೇ ನಾಶೆಂ ತದುದ್ಧನಪರಾಯೆಣಾ । 
ಶೆಂಬರೆಂ ಮೋಹಯಾಮಾಸ ಮಾಯಾಸೂಪೇಣ ರುಕ್ಮಿಣಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಿವಾಹಾಮ್ಯೆ ಪಭೋಗೇಷು ರೂಪೆಂ ಮಾಯಾಮಯಂ ಶುಭಂ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಕೇಯೆಂ ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೪. ಎಲೌ ಸುಭ್ರುವೇ ಇವನು ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಗನೇ, ಇವ 
ಸನ್ನು ಹೆರಿಗೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಶಂಬರಾಸುರನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದಿರುವನು. 


೨೫. ಈ ಮಾಯಾವತಿಯೊ ಮಕ್ತೆಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಇವಳು ನನ್ನೀ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿಯು. ಇವಳು ಶಂಬಲಾಸುರನೆ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. 


೨೬. ಮನ್ಮಥನು ಸುಟ್ಟುಹೋದ ತರುವಾಯ ಮರಳಿ ಅವನು ಹುಟ್ಟು 
ವುದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ರತಿಯೇ pe ತನ್ನ ಮಾಯೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಈ 
ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಳು. 


೨೭.  ಮದಿರೇಶಕ್ಷಣೆಯು ಆ ಪೈತ್ಯಫಿಗೆ ನೋಹಾಗಿ ಉಸಸಂಗಗಳೆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಯಾರೂಸವನ್ನು ತೋರ್ನಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವಳು. 
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೨೦೦] ಬ್ರ್ರಸ್ಮ್‌ಪ್ರುರಾಣಣ 


ಕಾಮೋ5ವತೀರ್ಣಃ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ತಸ್ಕೇಯಂ ದೆಯಿತಾ ರತಿಃ । 


ವಿಶಂಕಾ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸ್ನುಷೇಯಂ ತವ ಶೋಭನಾ 01 ೨೮ ॥ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ತತೋ ಹರ್ಷಸಮಾನವಿಷ್ಟ್‌ ರುಕ್ಮಿಣೀಕೇಶವೌ ತೆದಾ | 

ನಗರೀ ಚ ಸಮಸ್ತಾ ಸಾ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತ್ಯಭಾಷತ 8 ೨೯ ॥ 


ಚಿರಂ ನಷ್ಟೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಸೆಂಗೆತಾಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣೇಂ ॥ 
ಅವಾಪೆ ವಿಸ್ಮಯಂ ಸರ್ವೋ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಜನಸ್ತದಾ nao 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಶಂಬರಹೃ ತೆಪ್ರೆಡ್ಕೆಮ್ನಾ- 
ಗೆಮನೆವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ ದ್ವಿಶತತೆಮೋತಧ್ಯಾಯತ 





೨೮. ಆ ಮನ್ನಥನೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಮಾಯವತಿಯೇ ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ರತಿಯು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನೂ ನೀನು ಸಂಶೆಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿಯು ಫಿನ್ನ ಸೊಸೆಯು ಎಂದನು. 

೨೯. ಆಗ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟರು. ದ್ವಾರಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಲೇ, ಭಲೇ 
ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿತು. 

೩೦. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರುಕ್ಮಿ 
ಣೆಯು ಮರಳಿ ಪಡೆದುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಂಬರಾಸುರವಥೆಯ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಎರಡನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಭ_ ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಏಕಾಧಿಕೆದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಚಾರುದೇಷ್ನಂ ಸುದೇಷ್ನಂ ಚ ಚಾರುದೇಹಂ ಚೆ ಶೋಭನಂ ! 
ಸುಷೇಣಂ ಚಾರುಗುಪ್ತಂ ಚೆ ಭೆದ್ರಚಾರುಂ ತಥಾಪರಂ uo 


ಚಾರುನಿಂದಂ ಸುಃತಾರುಂ 23 ಚಾರುಂ ೩3 ಬಲಿನಾಂ ನರಂ! 
ರುಕ್ಮಿಣ್ಯ ಜನಯತ್ಪುತ್ರಾನ್ಯನ್ಶಾಂ ಚಾರುಮತೀಂ ತಥಾ won 


ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾಃ ಕೈಷ್ಣಸ್ಯ ಬಭೂವುಃ ಸಪ್ತೆ ಶೋಭನಾಃ । 
ಕಾಲಿಂದೀ ಮಿತ್ರನಿಂದಾ ಚ ಸೆತ್ಯಾ ನಾಗ್ದಜಿನೀ ತಥಾ nau 


ಇನ್ನೂ ರೊಂದನೆಂಯ ಅಢಧಾಯೆವು 





೧-೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು -ರುಕ್ಕಿಣಿಗೆ ಚಾರುದೇಷ್ಣ, ಸುದೇಷ್ಟ 
ಚಾರುದೇಹ್ಕ ಸುಷೇಣ ಚಾರುಗುಪ್ತ, ಭದ್ರಚಾರು, ಚಾರುವಿಂದ್ಯ ಸುಚಾರು 
ಚಾರು ಎಂಬ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರೂ, ಸುಂದರರೂ ಆದ ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಕುಮಾ 
ರರೂ ಬಾರುಮತಿಯೆಂಬ ಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬ ಳೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೩-೪. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೆಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಏಳು ಮಂದಿ ಪಟ್ಟ 
ಮಹಿಹಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರು ಯಾರೆಂದಕೆ-ಕಾಳಿಂದಿ, ಮಿತ್ರನಿಂದೆ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ 
ನಾಗ್ನಿ ಜಿತ್ತಿ ಜಾಂಬುವತ್ತಿ, ರೋಹಿಣಿ ಸುಶೀಲಾ ಎಂಬುವರು. ಅವರಲ್ಲ ರೋಹಿ 


286 


೨೦೧]. ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 
ದೇನೀ ಜಾಂಬನತೀ ಚಾಪಿ ಸದಾ ತುಪ್ಪಾ ತು ಶೋಹಿಣೀ | 
ಮದ್ರೆರಾಜಸಂತಾ ಚಾನ್ಯಾ ಸುಶೀಲಾ ಶೀಲಮಂಡಲಾ 8೪1 


ಸಾತ್ರಾಜಿತೀ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ । 
ಹೋಡಶಾತ್ರ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮನ್ಯಾನಿ ಚಕ್ರಿಣಃ ಗ೫॥ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ5ಹಿ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ರುಕ್ಮಿಣಸ್ತನೆಯಾಂ ಶುಭಾಂ (| 
ಸ್ವೈಯಂವರಸ್ಕಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸಾಹಿ ತೆಂ ತಯೆನಂ ಹರೇಃ nen 


ತಪ್ಯಾಮಸ್ಯಾಭವತ್ಪುತ್ತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಿ ಹಃ I 
ಅನಿರುದ್ಧೋ ರಣೇ ರುದ್ಧೋ ನೀರ್ಯೋದಧಿರರಿಂದನುಃ nan 





ಣಿಯು ಸದಾ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತಳು, ಸುಶೀಲೆಯೆಂಬುವಳು (ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ) ಶೀಲವನ್ನೇ ಆಭರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಮದ್ರ 
ರಾಜನ ಮಗಳು. 


೫. ಸೆತ್ರಾಜಿತನೆ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಇವರಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಬಹು 
ಲಕ್ಷಣವಂತೆಯೂ, ಚೆಲುವಾದ ನಗುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆಳ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹದಿನಾರುಸಹಸ್ರ ಮಂದಿ ಪ್ರೀಯೆರು ಇದ್ದೆರು. 


೬. ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮಗಳೆ 
ಸಂಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅವಳೂ ಸಹ ಪ್ರದ್ಯು 
ಮ್ಹನನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು. 


ಶು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ಮೆಹಾಬಲನೂ, ಪರಾ 
ಕ್ರುಮಶಾಲಿಯ್ಯೂ, ಶತ್ರುಸೆಂಹಾದಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ವೀಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅನಿರುದ್ದ ಕುಮಾರನು ಉದಯಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ರುಕ್ಮಿಣಃ ಸೌತ್ರೀ ನರೆಯಾಮಾಸೆ ಕೇಶವಃ | 
ದೌಹಿತ್ರಾಯ ದದೌ ರುಕ್ಮೀ ಸ್ಪರ್ಧಯನ್ನ ಪ ಶೌರಿಣಾ nen 
ತಸ್ಯಾ ವಿವಾಹೇ ರಾಮಾದ್ಕಾ ಯಾದವಾ ಹರಿಣಾ ಸಹ । 
ರುಕ್ಮಿಣೋ ನೆಗೆರಂ.ಜಗ್ಮುರ್ನಾಮ್ನಾ ಭೋಜಕೆಟಿಂ ದ್ವಿಜಾಃ ue 
ವಿವಾಹೇ ತತ್ರ ನಿರ್ವೃತ್ತೇ ಪ್ರಾದ್ಮೆಮ್ನೆ ೬ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಕಲಿಂಗರಾಜಪ್ರಮುಖಾ ರುಕ್ಮಿಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರುವನ್‌ noon 

॥ ಕಲಿಂಗಾದಯೆ ಊಚುಃ ॥ 

ಅನನ್ನಜ್ಞೋ ಯಲೀ ದ್ಯೂತೇ ತೆಛಾಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ । 
ತನ್ನಯಾನೋ ಬಲಂ ತೆಸ್ಮಾದ್ವ್ಯೊತೇನೈವ ಮಹಾದ್ಯುತೇ ॥ ೧೧೫ 





ಆ. ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ಧವಿಗೂ ಕೂಡ, ರುಕ್ಮಿಣಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳಿದನು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯು 
ಕೃಷ್ಣ ನಮೇಲೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ದೌಹಿತ್ರ (ಅನಿರುದ್ಧ) ನಿಗೆ ಪೌತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. 


೯. ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಊರಾದ ಭೋಜಳಟವೆಂಬ ಗರಶ್ಯೆ 
ಬಂದರು. 


೧೦. ಅನಿರುದ್ಧನ ಮದುವೆಯೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಮದುವೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಕಲಿಂಗರಾಜ ಮೊದಲಾದವರು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೧೧. ಈ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅಕ್ಷದ (ಪಗಡೆಯ) ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲವು. 
ಆದರೂ ಇವನಿಗೆ ಜೂಜೆಂದರೆ ಮಹಾ ಗೀಳು ಹಿಡಿದಿದೆ. ಆದ್ದೆವಿಂದೆ ಈ ಬಲ 
ರಾಮನನ್ನು ಜೂಜಿನಿಂದಲೇ ಗೆದ್ದುಬಿಡೋಣ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. 
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೨೦೧] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ತಥೇತಿ ಶಾನಾಹ ನೃಪಾನ್ರುಕ್ಮೀ ಬಲಸಮನ್ನಿತಃ । 
ಸಭಾಯಾಂ ಸೆಹ ರಾಮೇಣ ಚಕ್ರೇ ದ್ಯೊತಂ ಚೆ ವೈ ತದಾ ॥ ೧೨ 8 
ಸಹಸ್ರಮೇಶಂ ನಿ್ಕಾಣಾಂ ರುಕ್ಮಿಣಾ ನಿಜಿಶೋ ಬಲಃ । 
ದ್ವಿತೀಯೇ ದಿವಸೇ ಚಾನ್ಯತ್ಸಹಸ್ರಂ ರಂಕ್ಮಿಣಾ ಜಿತಃ HOA 


ತತೋ ದೆಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಠಾಣಾಂ ಸಣಮಾದಜೇ । 
ಬಲಭದ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ರುಕ್ಮೀ ದ್ಯೂತವಿದಾಂ ವರಃ ॥ ೧೪೫ 


ತತೋ ಜಹಾಸಾಥ ಬಲಂ. ಕೆಲಿಂಗಾಧಿಪತಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ । 
ದಂತಾನ್ವಿದರ್ಶಯನ್ನೂಢೋ ರುಕ್ಮೀ ಚಾಹ ಮದೋದ್ಧತಃ ॥ ೧೫॥ 





೧೨. ಆಗ ರುಕ್ಮಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆವರ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿ 
ತನ್ನ ಕಡೆಯವರೊಂದಿಗೆ ಸಭೆಯೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಜೂಜಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 


೧೩. ಆದಿನ ಬಲರಾಮನು ರುಕ್ಮಿಯೊಡನೆ ಜೂಜಾಡಿ, ಸಾವಿರ 
ಮೊಹೆರುಗಳನ್ನು ಸೋತನು. ಮಾರನೆಯದಿನವೂ ಅಜೀರಿತಿ ಒಂದುಸಾವಿರ 
ವರಹೆಗಳನ್ನು ರುಕ್ಮಿಗೆ ಸೋತನು. 


೧೪.  ಅನಂತರೆ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿದ್ದ ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ಬಲ 
ರಾಮನು ಆ ದಿನ ಒಡ್ಡಿದ್ದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರಹೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ 
ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡನು. 


೧೫. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜರೇ, ಆಗ ಕಲಿಂಗಜೀಶಾಧಿಪತಿಯೆ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡುಶ್ತಾ ಹಲ್ಲು ತಿರಿದು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದನು. ಗೆಜ್ಜೆನೆಂದು. ಮದದಿಂದ 
ಬೀಗುತ್ತಿದ್ದ ರುಕ್ಮಿಯು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು 
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1 ರುಕ್ಮ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಅನಿದ್ಯೋ೯ಯಂ ಮಹಾದ್ಯೂತೇ ಬಲಭದ್ರಃ ಪರಾಜಿತಃ 1 
ಮೃಷೈೆ ವಾಕ್ಲಾವಲೀಪತ್ವಾದ್ಯೋ5ಯಂ ಮೇನೇಆಕ್ಷಕೋನವಿದಂ ॥ ೧೬ 8 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೆಲಿಂಗೆರಾಜಂ ತು ಪ್ರಕಾಶದೆಶನಾನನಂ । 
ರುಕ್ಮಿಣಂ ಚಾಪಿ ದುರ್ವಾಕ್ಯಂ ಕೋಷೆಂ ಚಕ್ರೇ ಹಲಾಯುಧಃ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಕೋಪಪರೀತಾತ್ಮ್ಮಾ ನಿಷ್ಕಳೋಟಂ ಹಲಾಯುಂಧಃ ॥ 
ಗ್ಲೆಹೆಂ ಜಗ್ರಾಹ ರುಕ್ಮೀ ಇತ ತತಸ್ತ್ರೈಕ್ಲಾನಹಾತೆಯೆತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 


ಅಜಯದ್ಬಲದೇವೋ*ಥ ಪ್ರಾಹೋಟ್ಲೈಸ್ತಂ ಜಿತಂ ಮಯಾ । 
ಮಮೇತಿ ರುಕ್ಮೀ ಪ್ರಾಹೋಚ್ಚೈಗಲೀಕೋಶ್ತೈರಲಂ ಬಲಂ worn 





೧೬. ಈ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ದ್ಯೂತವಿದ್ಯೆಯೇ ಬಾರದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಬಣಜಂಭದಿಂದ ತಾನೇ ಅಕ್ಷದ್ಯೂತಕುಶಲನೆಂದು ಭಾವಏಸಿಬಟ್ಟದ್ದನು. ಇಂದು 
ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು ಎಂದೆನು. 


೧೭. ಆಗ ಬಲರಾಮನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಹಲ್ಲುಬಿಟ್ಟು 
ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಲಿಂಗ ದೇಶದ ಅರಸನನ್ನೂ, ಫಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರುಕ್ಮಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಂಡು, 


೧೯. ಕುಪಿತನಾದ ಬಲಭೆಗ್ರಮ ಇಂದು ಕೋಟ ವರಹಗಳನ್ನು ಪಣ 
ವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿದನು. ರುಕ್ಮಿಯು ದಾಳಗಳನ್ನು ಬಿಡತೊಡಗಿದನು 


೧೯. ಆಸಲ ಬಲದೇವನು ಗೆದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನು, ನಾನು 
ಗೆದ್ದೆನೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ರುಕ್ಮಿಯು ತಾನು ಸೋತಿದ್ದರೂ 
ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ತಾನೇ ಗೆದ್ದೆನೆಂದು ಬಲರಾಮನಮೇಲೆ ಕೂಗತೊಡಗಿದನು. 
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೨೦೧] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯೋಕ್ತೋಇಯಂ ಗ್ಲೆಹಃ ಸತ್ಯಂ ನ ಮಮೈಷೋಇನುಮೋದಿತೆ: । 
ಏವಂ ತ್ವಯಾ ಚೇದ್ವಿಜಿತಂ ನ ಮಯಾ ವಿಜಿತೆಂ ಕಥಂ ॥ ೨೦॥ 


ತತೋಂಂತರಿಕ್ಷೇ ವಾಗುಚ್ವೈಃ ಪ್ರಾಹ ಗೆಂಭೀರನಾದಿನೀ | 
ಬಲದೇವಸ್ಯ ತೆಂ ಹೋಪೆಂ ವರ್ಧಯೆಂತೀ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೧॥ 


॥ ಅತಾಶೆವಾಗೆವಾಚಿ ॥ 
ಜಿತಂ ತು ಬಲದೇನೇನ ರುಕ್ಮಿಣಾ ಭಾಷಿತಂ ಮೃಷಾ । 
ಅನುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಕಿಂಚಿತೃತಂ ಭವತಿ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತತೋ ಬಲಃ ಸಮುತ್ಮಾಯ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತೆಲೋಚನೆಃ | 
ಜಘಾನಾಷ್ಟಾಪವೇನೈನ ರುಕ್ಮಿಣಂ ಸೆ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೩ ಗ 





೨೦. ನೀನು ಈ ಪಣವನ್ನು ಒಡ್ಡಿಮುದೇನೋ ದಿಟ್ಟಿ ನಾನಿಲ್ಲವೆನ್ನುವು 
ವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನಾನು ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನೇ ಗೆಡ್ಜಿನೆಂದ? 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನೇಕೆ ಗೆಲ್ಲಬಾರದು? ಎಂದನು. 


೨೧. ಬಲರಾಮನ ಕೋಪವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವಂತೆ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಆಶ 
ರೀರವಾಣಯು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿತು. 


೨೨, ಗೆದ್ದವನು ಬಲದೇವ, ರುಕ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಾತನಾಡೆದಿರುವರೋ ಅವರಿಂದಲೇ ಕೆಲಸವು ಸಾಗುವುದು 
ಎಂದು ವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು. 


3೩. ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಕೋಪವುಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತಾದುವು. 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಪೆಗಡೇಕಾಯಿಫಿಂದಲೇ ರುಕ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. 
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ಕಲಿಂಗರಾಜಂ ಚಾದಾಯ ವಿಸ್ಟುರಂತಂ ಬಲಾದ್ದುಲಃ | 
ಬಭಂಜ ದೆಂತಾನ್ಯುಹಿತೋ ಯೈಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ಜಹಾಸ ಸಃ “2೪0 


ಆಕೃಷ್ಯ ಚೆ ಮಹಾಸ್ತಂಭಂ ಚಾತರೂಪಮಯೆಂ ಬಲಃ | 
ಜಘಾನ ಯೇ ತತ್ಪಕ್ಷಾಸ್ತಾನ್ಭೂಭೃತಃ ಕುಪಿತೋ ಬಲಃ 8೨೫ ॥ 


ತತೋ ಹಾಹಾಕ್ಸೆತಂ ಸರ್ವಂ ಪಲಾಯೆನಪರಂ ದ್ವಿಜಾಃ! 
ತದ್ರಾಜಮಂಡಲಂ ಸರ್ವಂ ಬಭೂನ ಕುಪಿಶೇ ಬಲೇ nok 


ಬಲೇನ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರುಕ್ಮಿಣ೦ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ನೋವಾಚೆ ವಚನಂ ಕಿಂಚಿದ್ರು ಕ್ವಿಜೇಬಲಯೋರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೪. ಮತ್ತು ಕಳಿಂಗದೇಶದ ಅರಸನಕಡೆ ನುಗ್ಗಿ ಹಿಂದೆ ಅವನು 
ಯಾವ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನ್ಯಿದ್ದಕೋ ಆ ಹೆಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮುರಿದುಬೀಳುವಂತೆ ಬಲದಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆದನು. 


೨೫. ಅಲ್ಲದೆ ಕುಪಿತನಾದ ಬಲರಾಮನು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ 
ದೊಡ್ಡ ಕಂಭವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂದು ರುಕ್ಮಿ ಮತ್ತು ಕಲಿಂಗರಾಜನ ಕಡೆಯೆವ 
ರಾದ ಅರಸಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಡೆಬಡಿಯ ತೊಡಗಿದನು. 


೨೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರರಿರಾ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಡವಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ರಾಜರೆ ಗುಂಪೆಲ್ಲವೂ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಲೂ ಹಾಹಾಕಾರೆವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿತು. 


೨೭. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಂದ ರುಕ್ಮಿಯು ಹತನಾದನೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ ರುಕ್ಮಿಗಾಗಲೀ 
ಬಲರಾಮಥಿಗಾಗಳೀ -ಹೋಪವುಂಟಾಗಬಹುಜಿಂಟ ಭಯದಿಂದ ಏನೊಂದೂ 
ಮಾತನಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
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0೧] ಬ್ರಸ್ಕ್‌ಪೆರಾಂಂ 


ತತೋಷನಿರುದ್ಧಮಾದಾಯ ಕೈತೋದ್ವಾಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ವ್ವಾರಕಾಮಾಜಗಾಮಾಥ ಯಮಂಚಕ್ರಂ ಸಕೇಶವಂ ॥ ೨೮೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇಇನಿರುದ್ಧ ವಿವಾಹೇ ಶುಕ್ಮಿ- 
ವಧನಿರೂಪಣಂ ನಾಮೈಕಾಧಿಕೆದ್ದಿಶತತೆಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೨೮. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ, ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ 
ಯಾದವರ ಗುಂವು ಮದುವೆಯಾದ ಅನಿರುದ್ಧನೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಬಂದಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಫಿರುದ್ಧನ ವಿವಾಹವರ್ಣನವೆಂಬ ಇನ್ನೂ 
ರೂಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


2೦3 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ)ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ದ್ರ್ಯಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ದ್ವಾರವತ್ಕಾಂ ತತಃ ಶ್‌ರಿಂ ಶಕ್ರ ಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಃ ॥ 
ಆಜಗಾಮಾಥ ಮುನೆಯೋ ಮತ್ತೈರಾವತಪೃಷ್ಮ ಗಃ 8೧೧ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ಸೋ$ಥ ಸಮಿನಾಪೇ ಚ ಹರೇಸ್ತದಾ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನೆರಕೆಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ [NT 


1 ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ದೇವಾನಾಂ ಮನುಸ್ಯತ್ವೇ$ಪಿ ತಿಷ್ಮತಾ | 
ಪ್ರಶಮಂ ಸರ್ವದುಃಖಾನಿ ನೀತಾನಿ ಮಧುಸೂದನ nau 


ಇನ್ನೊರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೈ ಮುಫಿಗಳಿರಾ! ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿವಸ್ತ ತ್ರಿಮೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಐರಾವತವೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ 
ಬಂದನು. 


೨. ಆಗ ಅವನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಶೃಷ್ಣೆ ನಿಗೆ ವೈಿತ್ರನಾದ ತಾರಕಾಸುರನ. 
ಚಂತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೩. ಎಲ್ಲೆ ಮಧುಸೂದನನೇ, ದೇವಪ್ರಭುವಾದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲರ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಶಮನಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 
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೨೦೨ | ಬ್ರಹ್ಮವುರಾಣಲ 


ತಪೆಸ್ವಿಜನರಕ್ಸಾಯೈ ಸೋರಿಷ್ಟೋ ಫೇನುಕಸ್ತೆಥಾ । 


ಪ್ರ ೨ಂಬಾದ್ಯಾಸ್ತಯಾ ಕೇಶೀ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿಹತಾಸ್ತ್ವ್ರಯಾ "en 


ಕಂಸಃ ಕುವಲಯಾಸೀಡೆಃ ಪೂತನಾ ಬಾಲಘಾತಿಫೀ | 
ನಾಶಂ ನೀತಾಸ್ತ್ವ್ಯೆಯಾ ಸರ್ವೇ ಯೇಃನ್ಯೇ ಜಗದುಪದ್ರವಾಃ 1೫8 


ಯುಷ್ಮದ್ದೋರ್ದಂಡೆಸಂಬುದ್ಧಿಸರಿತ್ರಾತೇ ಜಗತ್ತೈಯೇ । 
ಯಜ್ಞೇ ಯಜ್ಞಹವಿಃ ಪ್ರಾಶ್ಯ ತೃಪ್ರಿಂ ಯಾಂತಿ ದಿವಾಕೆಸಃ Hen 


ಸೋಹಂ ಸಾಂಪ್ರತಮಾಯಾತೋ ಯೆನ್ಸಿಸಿಷ್ತೆಂ ಜನಾರ್ದನ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಪ್ರತೀಕಾರಪ್ರಯೆತ್ನೆಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 2೭೬ 





೪.  ತಪಸ್ತಿಗಳೆನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಿಷ್ಟ, ಥೇನುಕ್ಕ 
ಪ್ರಲಂಬ ಮೊದಲಾದೆ ಪ್ರಬಲರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾಗಿರುವರು. 


೫. ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಸನೂ, ಕುವಲಯಾಪೀಡನೆಂಬ ಆನೆಯೂ 
ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವೆನಿಸಿದೆ ಪೂತನಿಯೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಯಾರಾರು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕಂಟಕಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರೋ ಅವರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದರು. 


೬. ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದಲೂ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತಿರುವರನು. 


೭. ಹಿ ಜನಾರ್ದನ! ಈಗ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅಂತು ಬಳಕ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭೌನೋ5ಯೆಂ ನರಕೋ ನಾಮ ಪ್ರಾಗ್ಲೋತಿಸೆಪುರೇಶ್ವ್‌ರೆಃ ಃ 
ಕರೋತಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಪಘಾತಮರಿಂದಮ [NNT 


ದೇವಸಿದ್ಧಸುರಾದೀನಾಂ ನೃಪಾಣಾಂ ಚೆ ಜನಾರ್ದೆನೆ । 
ಹತ್ವಾ ತು ಸೋಸಸುರಃ ಕನ್ಯಾಂ ರುರೋಧ ನಿಜಮಂದಿರೇ [RN 


ಛತ್ರಂ ಯತ್ನೆಲಿಲಸ್ರಾವಿ ತಜ್ನಹಾರೆ ಪ್ರಚೇತಸಃ । 
ಮಂದರಸ್ಯ ತಥಾ ಶೃಂಗೆಂ ಹೃತವಾನ್ಮಣಿಪರ್ವತಂ noon 


ಅಮೃತಸ್ರಾನಿಣೀ ದಿವ್ಯೇ ಮಾತಂವೋತಹೃುತಕಂಂಡಲೇ 1 
ಜಹಾರ ಸೋಸುರೋಇದಿತ್ಯಾ ಮಾಂಛತ್ಯೈರಾವತೆಂ ದ್ವಿಸಂ Hoon 





೮. ಎಲೈ ಆರಿಂದಮ! ಭೂಪುತ್ರನಾದ ನರಕಾಸುರನೆಂಬ ಪ್ರಾಗ್ಹ್ಯ್ಯೋ 
ಪಿಷನಗರಾಧಿಪತಿಯಾದ ದೈತ್ಯನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಿರುಕುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು. 


೯. ಆ ದೈತ್ಯನು ಡೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧರನ್ನೂ ಆನೇಕ ಸುರರನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ಅವರ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿರುವನು. 


೧೦. ಅಲ್ಲದೆ ವರುಣನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಫೀರನ್ನು 
ಸೂಸುತ್ತಾ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳೊಡೆಯನ್ನೂ, ಮಣಿಪರ್ವತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೂ ಆಹಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. 


೧೧. ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಅವಿತಿಯು ಸರ್ವದಾ ಧರಸಿರು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಅಮೃತವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಮೃತಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅಪಹೆಂ 
ಸಿರುವನಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಈ ಐರಾವತೆವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ಎಂಎ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಮುರ್ನೀತಮೇತದ್ದೋವಿಂದೆ ಮಯಾ ತಸ್ಯ ತವೋದಿತಂ । 


ಯದತ್ರ ಪ್ರೆತಿಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ಸ್ವಯಂ ಪರಿಮೃಶ್ಯತಾಂ 0೧೨೧1 
॥ ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ನೇವಕೀಸುತಃ 1 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಾಸವಂ ಹಸ್ತೇ ಸಮುತ್ತಸ್ಮಾ ವರಾಸನಾತ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ಸಂಚಿಂಶಿತಮುಪಾರುಹ್ಯ ಗರುಡಂ ಗಗನೇಚರಂ । 
ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಯಯಾ ಪ್ರಾಗ್ಮ್ಯೋತಿಷಂ ಪುರಂ ॥ ೧೪ 


ಆರುಹ್ಕೈರಾವತೆಂ ನಾಗಂ ಶಕ್ರೋ ಪಿ ಶ್ರಿವಶಾಲಯಂ । 
ತತೋ ಜಗಾಮ ಸುಮನಾಃ ಪಶ್ಯತಾಂ ದ್ವಾರಕೌಕಸಾಂ 8 ೧೫ ॥ 





೧೨. ಎಲೈ ಗೋಪಿಂದನೇ, ಆ ಫರೆಕಾಸುರನೆ ದುಷ್ವೈನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 


೧೩. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಡೇಪಕಿಯ 
ಸುಪುತ್ರನಾದ ಭಗವಂತನು ಆತನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 

೧೪. ಒಡಧೆಯೇ ಗೆಗೆಳೆ ವಿಹಾ೦ಿಯಂದ ತನ್ನು ಎಂಯೆನೆಎಂದ ಗೆರುಟೆ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ ಗರುಡನಮೇಲೆ ಸತ್ಯ 
ಭಾವೆಯನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. 

೧೫. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಟು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ದ್ವಾರಕಾ ಫಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ತೆಣ್ನಾನೆಯಾದ ಐರಾವಶವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಶಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸ್ರಾಗ್ಲೋತಿಷಪುರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸಮಂತಾಚ್ಛತಯೋಜನಂ । 

ಆಚಿತೆಂ ಭೈರವೈಃ ಪಾಠೈಃ ಹರಸೈನ್ಯನಿನಾರಣೇ nok 
ತಾಂ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಹರಿಃ ಹಾಶಾಸ್ಟ್ರಿಸ್ಟ್ಯಾ ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ । 

ತತೋ ಮುರಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಥಾ ತೆಂ ಜಘಾನ ಚೆ ಕೇಶವಃ ಓ ೧೭ ॥% 
ಮುರೋಸ್ತು ತನಯಾನ್ಸ ಸ್ತ ಸಹಸ್ರಾಸ್ತಾಂಸ್ತ್ರತೋ ಹರಿಃ | 

ಚಕ್ರೆಧಾರಾಗ್ನಿ ನಿರ್ದೆಗ್ಭಾಂಶ್ಚಕಾರ ಶಲಭಾನಿವ nos 
ಹತ್ವಾ ಮುರಂ ಹಯಗ್ರೀವಂ ತಥಾ ಪಂಚಜನಂ ದ್ವಿಜಾಃ! 
ಪ್ರಾಗ್ಥ್ಯೋತಿಷಪುರಂ ಧೀಮಾಂಸ್ವರಾವಾನ್ಸೆ ಮುಷಾದ್ರವತ್‌ 8 ೧೯॥ 
ನರಕೇನಾಸ್ಯ ತತ್ರಾಭೂನ್ಮಹಾಸೈನ್ಯೇನ ಸಂಂಯುಗ | 

ಶೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯತ್ರ ಗೋವಿಂದೋ ಜಫ್ನೇ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಹಸ್ರ ಶಃ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೬. ಆ ಪ್ರಾಗ್ಟೋತಿಷ ನಗರಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರೂ ಬಾರದಿರುವಂತೆ 
ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ನೂರುಯೋಜನಗಳನ್ಟು ಪ್ರದೇಶವು ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಶ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 

೧೭. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಆ ಪಾಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಶತ್ತ್ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ರಂಡು ಮುರಪಿಂಬ ಅಸುರನು ಸೃಷ್ಣನಮೇಲೆ 
ಏರಿಬರಲು ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. 

೧೮. ಆಗ ಮುರಾಸುರನ ಏಳುಸಹಸ್ರಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ತ್ಫಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಬಂದ್ಕು ಕೃಷ್ಣನ ಸುದರ್ಶೆನ ಚಕ್ರದ ತೀಘ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗೆಂಬ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಕ 
ಶಲಭಗಳಂತೆ ಸುಟ್ಟು ಹೋದರು. 

ರ್ಣ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣಸಬಂದ ಮುರನನ್ನೂ, ಹೆಯ 
ಗ್ರೀವನನ್ಮೂ, ಪಂಚೆಜನನನ್ನೂ ಹೊಂದು, ಅ ರಣಪಂಡಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಪ್ರಾಗ್ಟೋತಿಷ ನಗರಕ್ಕೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 

೨೦. ಆಗ ಪ್ರಾಗ್ಟೋತಿನ ನಗರದಲ್ಲಿ ನರಕಾಸುರನು ತನ್ನ ಭಾರಿ 
ಸೇನೆಯೊಡೆನೆ, ರೂಡಿಕೊಲಡು ಶೃಷ್ಟಸೊಡನಿ ಯೋಲಂಡಿಡೆನು. ಆ ಯುದ್ಧ ಬೆಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ದೈತ್ಯವೀರರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದನು. 
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೨೦೨] ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವರ್ಷೆಂ ಮುಂಚೆಂತೆಂ ಸ ಭೌಮಂ ನರಕಂ ಬಲೀ | 


ಸಿಸ್ತಾ ಚಕ್ರಂ ದ್ವಿಧಾ ಚಕ್ರೀ ಚೆಕ್ರೀ ದೈತೇಯಚೆಕ್ರೆಹಾ ॥೨೧॥ 

ಹತೇತು ನರತೇ ಭೂಮಿರ್ಗೃಹೀತ್ವಾದಿತಿಕುಂಡಲೇ 1 

ಉಪತಶಸ್ಥೇ ಜಗನ್ನಾಥಂ ವಾಕ್ಯಂ ಚೇದಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಧರಣ್ಯುನಾಚೆ ॥ 

ಯದಾಹಮುದ್ಧೃತಾ ನಾಥ ತ್ವಯಾ ಶೂಕರಮೂರ್ತಿನಾ ! 

ತ್ವತ್ಸಂಸ್ಸರ್ಶಭವಃ ಪುತ್ರಸ್ತದಾಯಂ ಮಯ್ಯ ಜಾಯತೆ ॥ ೨೩ ॥ 


ಹೋತ6ೆಂ ತ್ವಯೈಣ ದತ್ತೋ ಮೇ ತ್ವಯ್ಯೈವ ವಿನಿಪಾಶಿತೆ | 
ಗೃಹಾಣ ಕುಂಡಲೇ ಚೇಮೇ ಪಾಲಯಾಸ್ಕ ಚೆ ಸಂತತಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೧. ಆ ಭೊಪುತ್ರನಾದ ನರಕಾಸುರನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೇನು? ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯೆನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಬೀಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಶೆಣಿಮಾತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಅಸುಲೆನನ್ನು ಬಲೆಯು ತುಂಡು ಮಾಡಿದನು. 

೨೨. ನರಕಾಸುರನು ಹತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೂದೇವಿಯು 
ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ 
ಪಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೩. ನಾಥ ಸಾಗರತಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೂಕರ ರೂಪ (ವರಾಹೆ) ನನ್ನು ಭರಿಸಿ ನೀನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂಸ್ಸರ್ಶದಿಂದ ಈ ನರರಾಸುರನು ನನಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಜಫಿಸಿದನು. 

೨೪, ಈ ನರಕಾಸುರನು ನನಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಈಗ 
ಡಿಶ್ನಿಂದಲೇ ಸೆಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅದಿತಿದೇಖಿಯ ಈ ುಂಡೆಲಗಳನ್ನು 


"ಜಳ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಈ ನರಕನ ವಂಶೀಯರನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
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ಭಾರಾವತರೆಣಾರ್ಥಾಯ ಮಮೈವ ಭಗವಾನಿಮಂ ॥ 
ಅಂಶೇನ ಲೋಕಮಾಯಾತಃ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಕರ್ಶಾ ಚ ವಿಕರ್ತಾ ಚೆ ಸಂಹರ್ತಾ ಪ್ರಭವೋವ್ಯಯಃ [] 
ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪೋ ಯಚ್ಚ ತ್ವಂ ಸ್ಮೂಯಸೇಇಚ್ಕುತ ಕಿಂಮಯಾ ॥೨೬॥ 
ವ್ಯಾಸೀ ವ್ಯಾಪ್ಯಃ ಕ್ರಿಯಾ ಕರ್ತಾ ಕಾರ್ಯೆಂ ಚೆ ಭಗೆವಾನ್ಸದಾ । 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾತ್ಮಾ ಸ್ತೂಯೆಸೇತಚ್ಕುತ ಕ೦ ಮಯಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಚೆ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಚಾವ್ಯಯೋ ಭವಾನ್‌ ॥ 

ಯದಾ ತವಾ ಸ್ತುತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ತೇ ಪ್ರವರ್ತತಾಂ 8 ೨೮ 





೨೫. ಎಲ್ಫ ಭಗವಂತನೇ, ನನ್ನ ಭಾರವನ್ನು ನೀಗುವಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ನೀತು ಅಆಂಶರೂಸಪದಿಂದೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರವೆತ್ತಿ ಇವನನ್ನು 
ಸಿಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. 


೨೬. ಎಲೈ ಅಚ್ಯುತನೇ, ನೀನೇ ಕರ್ತೃವು. ನೀನೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ಏಠಾರಗೊಳಿಸುವವನು. ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗುವುದೂ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ. 
ನಾಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೆ:ದೂ» 
ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೆಂತು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುನೆನು ? 


೨೭. ಹೇ ಭಗರ್ವ, ವ್ಯಾಪಕವೂ, ವ್ಯಾಪ್ಯವೂ, ಕ್ರಿಯೆಯೂ, 
ಕರ್ತೃವೂ, ಕಾರ್ಯವೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಬಲ್ಲೆನು? 


೨೮. ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು, ನೀನೇ ಜೀವಾತ್ಮನು. ಸಕಲ ಭೂತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನೂ ನೀನೇ, ನಾಶರಹಿತನೂ ನೀನೇ. ನಿನಗೆ ಈಗ, ಆಗ 
ಎಂಬ ಕಾಲದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಇಲ್ಲವು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಯಿಂಬುದು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು 9 
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ಪ್ರಸೀದೆ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನ್ನ ರಕೇನ ಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ತತ್ತ್ಪ್ಪಮ್ಮತಾಮದೋಷಾಯ ಮತ್ತುತಃ ಸ ನಿಪಾತಿತಃ nora 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ಚ್ವಾ ಧರಣಚೀಂ ಭೆಗವಾನ್ಸುತಭಾವನಃ । 
ರತ್ನಾನಿ ನರಕಾವಾಸಾಜ್ಯಗ್ರಾಹ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೩೦॥ಏ 


ಕನ್ಯಾಪುರೇ ಸ ಕನ್ಯಾನಾಂ ಷೋಡಶಾತುಲವಿಕ್ರಮಃ । 
ಶತಾಧಿಕಾನಿ ದದೃಶೇ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತೆಮಾಃ NAOH 


ಚತುರ್ದಂಷ್ಟಾ ನ್ನ ಜಾಂಶ್ಲೋಗ್ರಾನ್ಷ ಟ್ಸಿಹಸ್ರಾಣಿ ಪೃಷ್ಟ ವಾನ್‌ । 
ಕಾಂಬೋಜಾನಾಂ ತಥಾಶ್ವಾನಾಂ ನಿಯುತಾನ್ಯೇಕೆನಿಂಶತಿಂ nan 





೨೯. ಎಲ್ಫೈ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನರಕನು 
ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಆ ನನ್ನ ಮಗನು ಜಗತ್ಸೆಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು ಎಂದಳು. 


೩೦. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ! ಹೀಗೆ ಭೂದೇವಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸೆಲು ಭಗವಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ನರಕಾಸುರನ ಬಳಿಯ 
ಜ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೩೧. ಬಳಿಕ ಆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು ಅಸುರನ ಅಂತಃ 
ಪುರಳ್ಕೈ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರೆದೆ ಒಂದುನೂರು ಮಂದಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು. 
ತಂದಿದ್ದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೨. ಮತ್ತು ಅತನ ಆರುಸಾವಿರೆ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವು 
ಒಂದೊಂದೂ ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳೆವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಹೆದಂಕೆಯಾಗುವಂ 
ತಿದ್ದುವು. ದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಂಬೋಇದೇಶದನ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಫಿಯುತಗಳಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಅವನು ನೋಡಿದನು. 
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ಕೆನ್ಕಾಸ್ತಾಶ್ಚ ತಥಾ ನಾಗಾಂಸ್ತಾನಶ್ಚಾನ್ಹ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ । 
ಪ್ರಾಸೆಯಾಮಾಸೆ ಗೋವಿಂದೆಃ ಸದ್ಯೋ ನರಕೆಕಿಂಕರೈೇ ॥೩೩॥ 


ಪದ್ಭೆಶೇ ಹಾರುಣಂ ಛತ್ರಂ ತಥೈನ ಮುಣಿಪರ್ವತಂ । 
ಅರೋಪಯಾಮಾಸ ಹರಿರ್ಗರುಡೇ ಪತಗೇಶ್ವರೇ nav 


ಆರುಹ್ಯ ಚ ಸ್ವಯಂ ಕೈಷ್ಠಃ ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಹಾಯೆವಾನ್‌ । 
ಅದಿತ್ಯಾಃ ಕೊಂಡೇ ದಾತುಂ ಜಗಾನು ಶ್ರಿದಶಾಲಂಕೆಂ “೩೫ 


ಇತಿ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಕೈಷ್ಣಚರಿತೇ ನರಕೆವಥಘೋ 
ನಾಮ ದ್ವ್ಯಧಿಕೆದ್ವಿಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





೩೩. ಕೂಡಲೇ ಗೋವಿಂದನು ಆ ಕನ್ಯಯರನ್ನೂ ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನರಕಾಸುರನ ಸೇವಕರಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೪-೩೫. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದೆ ನರಕಾಸುರನು ಅಪಹೆರಿಸಿ ತಂಡಿದ್ದ 
ವರುಣನ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ ಮಂದರದ ಮಣಿಪರ್ವತವೆಂಬ ಶಿಖರವನ್ನೂ ಗರುಡನ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ, ತಾನೂ ಸತ್ಯ್ಯಭಾಮೆಯೊಡನೆ ಅವನ ಬೆನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತ್ಕು 
ಅಬತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹಿಂಧಿರುಗಿ ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನರಕಾಸುರವಥವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


302 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ತ್ರ್ಯಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಗೆರುಡೋ ವಾರುಣಂ ಛತ್ರಂ ತಥೈವ ಮಣಿನರ್ನತೆಂ। 
ಸಭಾರ್ಯಂ ಚ ಹೃಷೀಕೇಶೆಂ ಲೀಲಯೈನ ವಹನ್ಯಯಾ non 


ತತಃ ಶಂಖಮುಷಾಧ್ಮಾಯೆ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಂ ಗತೋ ಹರಿಃ । 
ಉಸತಸ್ಮುಸ್ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಾರ್ಥಪಾತ್ರಾ ಜನಾರ್ದೆನೆಂ un 


ಸ ದೇವೈರರ್ಚಿತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ದೇವಮಾತುರ್ನಿಮವೇಶನಂ । 
ಸಿತಾಭ್ರಶಿಖರಾಕಾರಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದದ್ಭಶೇಇದಿತಿಂ Ban 





ಇನ್ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ಆ ಗರುಡನು ವರುಣನ ಶ್ವೇತೆಚ್ಛೆತ್ರವನ್ನೂ, 
ಮಂದರದ ಮಣಿಸರ್ವತವನ್ನೂ, ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹಾರಿದನು. 

ತ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪಾಂಚೆ 
ಜವ್ಯವನ್ನು ಡಿದರು. ಆ ಶೆಬ್ಬವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಟೀ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಪೂಜಾಪಾತ್ರಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜನಫಿಯಾದ ಅದಿತಿಯ ಫಿವಾಸವಾದ, ಶುಭ್ರವಾದ 
ಮೇಘ ದಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 
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ಸತಾಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಶಕ್ರೇಣ ಸಹಿತಃ ಕುಂಡಲೋತ್ತಮೇ 1 
ದದೌ ನರಕನಾಶಂ ಚೆ ಶಶಂಸಾಸ್ಕೈ ಜನಾರ್ದನಃ 8೪ 0 


ತತಃ ಪ್ರೀತಾ ಇಗೆನ್ಮ್ರಾತಾ ಧಾತಾರೆಂ ಜಗೆಶಾಲ ಹರಿಂ । 
ತುಷ್ಟಾ ನಾದಿತಿರವ್ಯಗ್ರಂ ಕೈತ್ವಾ ತತ್ಸ )ವಣಂ ಮನಃ 8೫೫% 


8 ಅದಿತಿರುವಾಚೆ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಭಕ್ತಾನಾಮುಭೆಯೆಂಕರೆ | 


ಸನಾತನಾತ್ಮನ್ಸೊ ತಾತ್ಮನ್ಸರ್ನಾತ್ಮನ್ಫ್ಟೊತಭಾವನೆ ೫೬ ಭ 
ಪ್ರಣೇತರ್ಮನಸೋ ಬುದ್ಧೇರಿಂದ್ರಿಯೊಾಣಾಂ ಗುಣಾತ್ಮಕ । 
ಸಿತದೀರ್ಥಾದಿನಿಃಶೇಷಕಲ್ಪನಾಪರಿನರ್ಜಿತ "du 
ಜನ್ಮಾದಿಭಿರಸಂಸ್ಟೃಷ್ಟ ಸ್ವಸ್ನಾದಿವನಾರಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಸಂಧ್ಯಾ ರಾತ್ರಿರಹರ್ಭೂಮಿರ್ಗಗನಂ ವಾಯೆಸರಂಬು ಚೆ nu 





೪. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಆ ದೇನಮಾತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಕೆಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ನರಕಾ 
ಸುರನು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೫. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಮಾತೆಯೆನಿಸಿದ ಅದಿತಿಯು 
ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. 

೬. ಎಲೈ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೂ, ಸನಾತನನೂ, ಸಕಲ ಜೀನಸ್ವರೂಸನ್ಕೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿರು 
ವವನ್ಮೂ ಭೂತಭಾವನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭. ಎಲೈ ಗುಣಸ್ವರೂಪನೇ, ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಗ್ಗೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾದವನು. ಮತ್ತು ನೀನು, ಬಿಳುಪು, ಕಪ್ಪು, 
ಎತ್ತರ, ತಗ್ಗು ಮೊದಲಾದ ಯಾವೊಂದು ಕಲ್ಪನೆಗೂ ವಿಷಯನಾಗದಿರುವೆ. 

೮-೯. ನಗೆ ಜನ್ಮ, ಜಲಾ, ಚ್ಯುತ್ಯುಗೆಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇರೀತಿ 
ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ, ಸುಷುಪ್ಲಿಗಳೆಂಬ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಸೋಕ 
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೨೦೩] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ೦ 


ಹುತಾಶನೋ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಭೊತಾದಿಸ್ತ್ವಂ ತಥಾಚ್ಯುತ । 


ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿವಿನಾಶಾನಾಂ ಕರ್ತಾ ಕರ್ತ್ನೈಪತಿರ್ಭವಾನ* nen 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣಾಶಿನಾಖ್ಯಾಭಿರಾತ್ಮಮೂರ್ತಿಭಿರೀಶ್ವರಃ । 
ಮಾಯಾಭಿರೇತವ್ವ್ಯಾಸ್ತೆಂ ತೇ ಜಗತ್ಸ್ಟಾವರಜಂಗೆಮಂ noon 


ಅನಾತ್ಮೆನ್ಯಾತ್ಮೆನಿಜ್ಞಾನಂ ಸಾ ತೇ ಮಾಯಾ ಜನಾರ್ದನ | 
ಅಹಂ ಮಮೇತಿ ಭಾವೋ5ತ್ರ ಯಯಾ ಸಮುಸೆಜಾಯತೇ noon 


ಸಂಸಾರಮಥ್ಯೇ ಮಾಯಾಯಾಸ್ತವೈತನ್ನಾಥ ಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಯೈಃ ಸ್ನಧರ್ಮಪರೈರ್ನಾಥ ನರ್ಬೆರಾರಾಧಿತೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೨೫ 


ತೇ ತರೆಂತ್ಯಖಿಲಾಮೇತಾಂ ಮಾಯಾಮಾತ್ಮನಿಮುಕ್ತೆಯೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಸಕೆಲಾ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಶನಸ್ತೆಥಾ 8೧೩ 


ಲಾರವು. ಪ್ರಾತನ್ಸಾಯಂ ಸಂಧೈಗಳ್ಳೂ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೂ, ಭೂಮ್ಯುಂತ 
ರಿಶ್ಷಗಳ್ಳೂ ಗಾಳಿ ಮತ್ತು ನೀರೂ ಆಗ್ನಿಯೂ, ಮನಸ್ಸೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಫೀನಖ್ಲಡಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಛೆ ಅಚ್ಛುತನೇ, ನೀನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಆದಿಯಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ, ಕರೃಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೧೦. ಎಳಲ್ಳೆ ಈಶ್ವರನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ಶಿವರೆಂಬ ಈ ತ್ರಿವಿಧ 
ಮೂರ್ತಿಗಳು ನಿನ್ನ ಮಾಯಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಥಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

೧೧. ಹಓ ಜನಾರ್ದನ! ಯಾವುದು ಆತ್ಮವಲವೋ. ಅಂಥದನ್ನು ಆತ್ಮ 
ನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವುದೇ ಮಾಯೆಯೆನಿಸುವುದು. ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ, ನಾನು, 
ನನ್ನದು ಎಂಬೀರೀತಿಯ ವಾಸನೆಯು ಜೀನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೧೨-೧೪, ಎಲ್ಫೈ ನಾಥನೇ, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲಾ 
ಏನ್ನೆ ಮಾಯೆಯ ಲೀಲೆಯೇ ವಿನಾ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಯಾವ ಮನುಜರು, 
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'ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯು 


ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾಮಹಾನರ್ಶೇ ನೋಹಾಂಧತೆಮಸಾನೃತಾಃ । 


ಆರಾಧ್ಯ ಶ್ವಾಮಭೀಪ್ಸಂತೇ ಕಾಮಾನಾತ್ಮಭವಸ್ನಯೇ nov 
ಪದೇ ತೇ ಪುರುಷಾ ಬದ್ದಾ ಮಾಯಯಾ ಭಗೆವಂಸ್ಥೆವ । 

ಮಯಾ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಕಾಮಿನ್ಯಾ ವೈರಿಪಕ್ಷಕ್ಷಯಾಯ ಚೆ ॥ ೧೫ ೫ 
ಆರಾಧಿತೋ ನ ಮೋಕ್ಸಾಯೆ ಮಾಯಾವಿಲಸಿತಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಕೌಪೀನಾಚ್ಛಾದನಸ್ರಾಯಾ ವಾಂಚಾ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಾದಪಿ 8 ೧೬ 0 
ಜಾಯತೇ ಯದಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಸೋ*ಸರಾಧಃ ಸ್ವದೊಷಜಃ । 
ತತ್ಸ್ರಸೀದಾಖಿಲಜಗನ್ಮಾಯಾಮೋಹಕೆರಾವ್ಯಯ ॥ ೧೭8 





ತಂತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವಕೋ ಅಂಥವರು 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನೀ ಮಾಯೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ, ಪಶುಗಳ್ಕೂ 
ಮೋಹನೆಂಬ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯೆಂಬ ಭಾರಿ 
ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನವೊಂದೆ 
ರಿಂದಲೇ ತಂತಮ್ಮ ಜನ್ಮಗಳ ಸಮಾಷ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೫-೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಭಗವಂತನೇ, ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಪಾಶದಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ಜೀವಿಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ರುವುದು. ನಾನು ಕೂಡೆ ಹಿಂದೆ, 
ನನಗೆ ಮಗನಾಗಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಶತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆತರಾಗಬೇಕೆಂದೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿಜೆನೇ ವಿನಾ ಮತ್ತೆಬೇಕಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹಣೆಯ ಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಆ ಮಾಯೆಯ ಏಲಾಸನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಪುಣ್ಯಹೀನರಾದವರು, 
ಶಲ್ಪಯ್ರಮವೇ ಎದುರಿಗಿದ್ದರೂ ಶೌವೀನದನ್ಟು ಮಾಶ್ರ ಆಚ್ಛಾದನವನ್ನು 
ಬೇಡಿದಕ್ಕೆ ಅದು ಅವರು ತಾವಾಗಿಯೇ ತಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಪರಾಧವೆನಿಸು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಛೆ ನಾಶರಹಿತನ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಮಾಯಾ 
ಜಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಸಿ ಮಂಕು ಕವಿಯುಮಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಓ ಪ್ರಭುವೇ! 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
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೨೦೩] ಬ್ರಹ್ಮೆಪರಾಣಂ 
ಅಜ್ಞ್ಯಾನಂ ಜ್ಞಾನೆಸೆದ್ಭಾವೆ ಭೂತಭೂತೇಶ ನಾಶಯೆ । 
ನಮಸ್ತೇ ಚಕ್ರಹಸ್ತಾಯ ಶಾರ್ಜ್ಣಹಸ್ತಾಯ ಶೇ ನಮಃ ॥ ೧೮೫ 


ಗದಾಹಸ್ತಾಂರು ತೀ ವಿಷ್ಣೋ ಶಂಖುಕಸ್ತಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ಖತತ್ಸೆಶ್ಯಾಮಿ ತೇ ರೂಪೆಂ ಸ್ನ್ಮೂಲಚಿಹ್ನೋಪಶೋಭಿತಂ | 


ನ ಜಾನಾಮಿ ಪರಂ ಯತ್ತೇ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ 8೧೯ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಅದಿತ್ಯೈನಂ ಸ್ತುತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಹ ಸುರಾರಣಿಂ 02೦ ॥ 

॥ ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಮಾತಾ ಜೇವಿ ತ್ರಮಸ್ಮಾಕೆಂ ಪ್ರಸೀದ ವರದಾ ಭವ 8೨೧೫ 
॥ ಅದಿತಿರುವಾಚ » 

ಏವಮಸ್ತು ಯೆಥೇಚ್ಛಾ ತೇ ತ್ವಮಶೇಷಸುರಾಸುರೈಃ । 

ಅಜೇಯುಃ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಮರ್ತೃಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಎಲ್ಛೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ವರೂನನೇ, ನನ್ನೀ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 
ಎಲೈ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಧಿಪತಿಯಾದವನೇ, ಚಕ್ರಧಾರಿಯೂ ಶಾರ್ಜ್ಗ 
ಧನುರ್ಥರಥೂ ಆದ ಓನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೧೯. ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ (ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆಛ ಗದಾಹೆಸ್ತನಾದ ಫಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ಸ್ಥೂಲವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ತೋರುತ್ತಿರುವ 
ನಿನ್ನೀರೂಪವನ್ನೊಂದಲ್ಲದೆ ಪರಾತ್ಸರವಾದೆ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣ 
ಲಾಗದ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನು ಮನ್ನಿಸು. 

೨೦-೨೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅದಿತಿದೇವಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ 
ಸೃಷ್ಣನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅರಣಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ (ಮಾತಿ) ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು. ««ಎಲೌ ದೇವಿ, ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ವರವನ್ನು ನೀಡು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. 

೨೨. ಆಗ ಅದಿತಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು -« ಓ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ! 
ನೀನು ಆಪೇಶ್ಷಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೇವಣೆ 
ಗಳಾಗಲಿ ಅಸುರರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೆರಿಸಿದಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ಃ 
ತತೋತನಂತರಮೇವಾಸ್ಯ ಶಕ್ರಾಣೀಸಹಿತಾಲ ದಿತಿಂಃ 


ಸತ್ಯಫಾಮಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ಪ್ರಸೀದೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 8 ೨೩ 8 
॥ ಅದಿತಿರುವಾಚೆ ॥ 

ಮತ್ಸ __ಸಾದಾನ್ನ ತೇ ಸುಭ್ರು ಜರಾ ವೈರೂಪ್ಯಮೇವ ಚೆ | 

ಭನಿಷ್ಯತ್ಯನನದ್ಯಾಂಗಿ ಸರ್ವಕಾಮಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೨೪ಟ 


8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅವಿತ್ಯಾ ತು ಕೈತಾನುಜ್ಞೋ ದೇವರಾಜೋ ಜನಾರ್ದೆನಂ | 
ಯಥಾನತ್ಪೂ ಜಯಾಮಾಸ ಬಹುಮಾನಪುರಃಸರಂ 8 ೨೫೪ 


ತತೋ ದದರ್ಶ ಕೃಷ್ಣೋ*ಪಿ ಸತ್ಯ ಭಾಮಾಸಹಾಯವಾನ್‌ ॥ 
ವೇವೋದ್ಯಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಂದೆನಾದೀನಿ ಸತ್ತಮಾ$ aon 





೨೩. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನ ಮಡದಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ್ಕು ಶಚೀದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಅದಿತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು (ಅನುಗ್ರಹಿಸು) ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪುನಃ ಸುವಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೨೪. ಆಗ ಅದಿತಿಯು, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು «€«ಎಲೌ ಸು್ರು! 
(ಅಂದವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳ ವಳು) ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ (ಅಂದಗೆಡುವಕೆ) 
«ಉ೧ಟಾಗದಿರಣಿ. ಎಲಾ ಅಧವರ್ಯಾಂಗಿ (ಶಿಷ್ಯಲಂಕವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವಳು) 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡಲಿ '' ಎಂದು ಹಾರೈಸಿದಳು. 

೨೫. ಬಳಿಕ ದೇವರಾಜನಾದೆ ಇಂದ್ರನು ಅದಿತಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೨೬. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡನೆ ನಂದನವನ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಹಾರಭೂಮಿಗೆಳಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಬಂದನು. 
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ದದರ್ಶ ಚ ಸುಗಂಧಾಢ್ಯೆಂ ಮಂಜರೀಪುಂಜಧಾರಿಣಂ | 
ಶೈತ್ಯಾಹ್ಲಾದೆಕೆರಂ ದಿವ್ಯಂ ತಾಮ್ರ ಸಲ್ಲವಕೋಭಿತಂ ॥ ೨೭ 


ಮಫ್ಯೆ ಮಾನೇತಮೃತೇ ಜಾತಂ ಜಾತರೊಸೆಸಮಪ್ರುಭೆಂ | 
ಪಾರಿಜಾತಂ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಕೇಶವಃ ಕೇಶಿಸೂದೆನಃ । 
ತಂ ದೈಷ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರಾಹ ಗೋವಿಂದೆಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೮ 


॥ ಸತ್ಯಭಾಮೋವಾಚೆ 0 
ಕಸ್ಮಾನ್ನೆ ವ್ವಾರಕಾಮೇಷ ನೀಯತೇ ಕೃಷ್ಣ ಪಾವನ । 
ಯದಿ ತೇ ತದ್ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಾತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಿಯೇತಿ ಮೇ ॥ ೨೯೪ 


ಮದ್ದೃಹೇ ನಿಷ್ಕುಟಾರ್ಥಾಯೆ ತದೆಯೆಂ ನೀಯತಾಂ ತರುಃ | 
ನೆ ಮೇ ಜಾಂಬವತೀ ತಾವೈಗಭೀಷ್ಟಾ ನ ಚೆ ರುಕ್ಮೀಣೀ ಇ ೩೦ 





೨೭-೨೮. ಆಗ ಅಲ್ಲ, ಹಿಂದೆ ಅಮೃತದ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಕಡಿಯುವಾಗ ಹುಪ್ಚಿದ್ದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಾ ಸೊಗಸಿನಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪಾರಿಜಾತ ನೃಕ್ಷನನ್ನು ಜಗತ್ರಭುವೂ ಕೇಶಿಸಂಹಾರಿಯೊ 
ಆದ ಕೇಶವನು ಕಂಡನು. ಆ ಪಾರಿಜಾತವು ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ, 
ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ತನ್ನ, ಬಳಿಗೆ ಬರುವವರಿಗೆ ತಂಪನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಲ್ಕೂ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿರುವ ಎಳೆದಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದೆ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೆರಿರಾ! ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸತ್ಯ್ಯಭಾಮೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೯. ಕೃಷ್ಣ! ಈ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನೇಕೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ನಾವು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರದು? ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ, « ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೇ 
ನನಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಮಡದಿ'' ಎಂದು. ಆ ಮಾತು ನಿಜವೇ ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೀನು ತರಲೇಬೇಕು. 

೩೦-೩೧. ಓ ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಆಗಾಗ್ಯೆ ನನ್ನನ್ನು ಕುರತು ಹೇಳು 
ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನಹಾಗೆ ಜಾಂಬುವಶಿಯೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಳೆನಿಸಳು, ರುಕ್ಮಿ 


ಮು 
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ಸತ್ಯೇ ಯಥಾ ತೃಮಿತ್ಯುಕ್ತೆಂ ತ್ರಯಾ ಕೃಷ್ಣಾಸಕೃತಿಯೆಂ 1 
ಸತ್ಯಂ ತದ್ಯದಿ ಗೋನಿಂದ ನೋಪಚಾರಕೈತಂ ವಚಃ ೫೩೧೫ 


ತದೆಸ್ತು ಪಾರಿಜಾತೋ;ಯೆಂ ಮಮ ಗೇಹವಿಭೂಷಣಂ । 
ಬಿಭ್ರತೀ ಪಾರಿಜಾತಸ್ಯ ಕೇಶಸಾಶೇನ ಮಂಜರೀಂ । 


ಸಪತ್ಲೀನಾಮಹಂ ಮಧ್ಯೇ ಶೋಭೇಯಮಿತಿ ಕಾಮಯೇ nu Du 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಪ್ರಹಸ್ಯೈನೆಂ ಪಾರಿಜಾತೆಂ ಗರುತ್ಮತಿ । 

ಆರೋಸೆಯಾಮಾಸ ಹರಿಸ್ತಮೂಚುರ್ವನರ ಶ್ಷಿಣಃ 8 ೩೩0 


॥ ವನೆಪಾಲಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಭೋಃ ಶಚೀ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ತತ್ಸರಿಗ್ರಹಂ 
ಪಾರಿಜಾತಂ ನ ಗೋವಿಂದ ಹರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಪಾದಪಂ navn 


ಚಿಯೂ ಸಹ ನಿನ್ನಂತೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಲ್ಲವು ಎಂದು. ಈಮಾತು ಬರೀ ಉಪೆ 
ಚಾರದ ಮಾತಾಗದೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಬವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ವಾರಿಬಾಶೆವೃಕ್ಷನು 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಅದರ ಅಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿ. 

೩೨. ಈ ಪಾರಿಜಾತದ ಮಂಜರಿಯನ್ನು (ಹೊಗೊಂಚಲು) ಜಡೆಯ 
ನಡುವೆ ಮುಡಿದು ನನ್ನ ಸವತಿಯರ ನಡುನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೆಕೆಯಚೇಕೆಂದು 
ನನಗೆ ಆಸೆಯಾಗುವುದು. 

೩೩. ಎಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಖಂರಿಹುಶವೃಕ್ಷವನ್ನು ಗರುಡನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊರ 
ಸಿದನು. ಆವನದ ಕಾವಲುಗಾರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೩೪. ಎಲ್ಫೆ ಗೋವಿಂದ, ದೇವರಾಜನಾದೆ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟದರಾಣಿ 
ಯಾದ ಶಚಿಗೆ ಒಯವಎಂಗಿ ಬೇದ ಈ ಖಾರಿಜಾಶವನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದು 
ಕೊ೦ಡು ಹೋಗಕೂಡದು. 
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ಶಬೇನಿಭೊಷೆಣಾರ್ಥಾಯ ದೇವೈರಮೃತಮಂಥನೇ । 
ಉತ್ಪಾದಿತೋತಯೆಂ ನ ಸ್ನೇಮಾ ಗೃಹೀತ್ತೈನಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೫॥ 


ಮಾಢ್ಯಾತ್ಟಾ್ರಾರ್ಥಯಸೇ ಥ್ಲೇವಿನಾ ಗೃಹೀಶ್ವೈನಂ ಚ ಕೋ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಆನಶ್ಯಮಸ್ಯ ದೇವೇಂದ್ರೋ ವಿಕೃತಿಂ ಕೃಷ್ಣ ಯಾಸ್ಯತಿ uae 


ನಚ್ರೋದೈ ತತೆರಂ ಶತ್ರೆ ಮನುಯಾಸ್ಯಂತಿ ಚಾಮರಾ: 1 
ತದೆಲಂ ಸಕೆಲೈರ್ದಿೀನೈರ್ಪ್ರಿಗ್ರಹೇಣ ತವಾಚ್ಯುತ | 
ವಿಸಾಕೆಕಟು ಯತ್ಛರ್ನು ನ ತಚ್ಛೆಂಸಂತಿ ಪೆಂಡಿತಾಃ van 


॥ ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚಿ ॥ 
ತ್ಯುಕ್ತೇ ತೈರುನಾಚೈತಾನ್ಸತ್ಯಭಾಮಾತಿ ಕೋಪಿನೀ (| ಹಾಲೆ ॥ 





೩೫. ಆ ಶಚಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೊದಗಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ವುರವಾಗಿಯೇ 
ಹಿಂಜಿ ಅಮೃತಮಥನಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದು ಹೊರಡಲಾರೆ. 

೩೬. ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಈ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಮೂಢತೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತೆಗೆಮಕೊಂಡು ಯಾವನು 
ತಾನೇ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಹೋಗಬಲ್ಲನು? ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನು. 

೩೭. ಇಂದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ವಚ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಜಡಿದು ಹೊರೆ 
ಟಕೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ, ಅಚ್ಯುತ, 
ಎಲ್ಲ ದೀವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೆಣಸುವ ಈ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 
ಯಾವ ಕೆಲಸವು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೋ ಅಂತಹೆ ಕೆಲಸೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು ಎಂದರು. 

೩೮. ಆ ಮಂತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ, ಅತಿಕೋಖಸ್ವಭಂವವುಳ್ಳ ಸತ್ಯ 
ಭಾಮೆಯು ಆ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಕುರಿತು 
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॥ ಸತ್ಯಭಾಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಕಾ ಶಚೀ ಪಾರಿಜಾತಸ್ಯ ಕೋ ವಾ ಶಕ್ರೆಃ ಸುರಾಧಿಪಃ । 
ಸಾಮಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಯದ್ಯೇಷೋಇಮೃತಮಂಥನೇ ॥ ೩೯॥ 
ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಪುರಾ ಕೆಸ್ಮಾದೇಕೋ ಗೃಹ್ಲಾತಿ ವಾಸವ । 
ಯಥಾ ಸುರಾ ಯಥಾ ಚೇಂದುರ್ಯೆಥಾ ಶ್ರೀರ್ವನರ ಹ್ರೈಣಃ ॥೪೦॥ 


ಸಾಮಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಾರಿಜಾತಸ್ತಥಾ ದ್ರುಮಃ । 
ಭರ್ತೃಬಾಹುನುಹಾಗರ್ನಾದ್ರುಣದ್ಭ್ಯೇನಮಥೋ ಶಚೀ "vou 


ತತ್ಯಫ್ಯತಾಂ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಷೌಲೋಮ್ಯಾ ವಚನಂ ಮಮ | 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ವದತ್ಯೇವಂ ಭರ್ತೃಗರ್ವೊೋದ್ಧತಾಶ್ನರಂ ॥ ೪೨೫ 


ಯದಿ ತ್ವಂ ದಯಿತಾ ಭರ್ತುರ್ಯದಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಹ್ಯಸಿ | 
ಮದ್ಭರ್ತುರ್ಹರತೋ ವೃಕ್ಷಂ ತತ್ಯಾರಯ ನಿವಾರಣಂ ೫೪೩೪ 





೩೯-೪೦. ಶಚಿಯಾದರೇನು? ಅವರಿಗೂ ಪಾರಿಜಾತಕ್ಕೂ ಏನು 
ಸಂಬಂಧ? ಅಮೃತವನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ತಿಂದಮೇಲೆ ಈ ಪಾರಿಜಾತವು 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಂದ್ರೆನೊಬ್ಬನೇ ಇದನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ಜಿಂದಕೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಸುರೆಯೂ, ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಿದುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವೃಕ್ಷವೂ ಎಲ್ಲ ಜನ 
ರಗೂ ಸೇರದ ವಸ್ತುವೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

೪೧-೪೨, ಒಂದುವೇಳೆ ಶಚಿಯೇನಾದರೂ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಗರ್ನಿತಳಾಗಿ ಇದನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆ ಇದ್ದರೆ ನೀವೀಗಲೇ 
ಓಡಿಯೋಣ ಶಚಿಗೆ ಈ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ ಶನ್ಷೆ ಪ್ರಿಯನ ಬಾಹುಬಲನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ದರ್ಪದಿಂದ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. 

೪೩. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೊ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಮಡ 
ದಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೆಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ವಾರಿಜಾಶವೃಕ್ಷನನ್ನು ಕನ್ನೆ ಪ್ರಿಯನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. 
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ಜಾನಾಮಿ ತೇ ಪತಿಂ ಶೆಕ್ರೆಂ ಜಾನಾಮಿ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಂ 1 
ಪಾರಿಜಾತಂ ತಥಾಹ್ಯೇನೆಂ ಮಾನುಷೀ ಹಾರಯಾನಿ ಶೇ 1೫ ೪೪ ॥ 


॥ ನಾಸ ಉನ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ರಕ್ಷಿಣೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರೋಟ್ಛ್ಛೈಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಯಥೋದಿತಂ 1 


ಶಚೀ ಚೋತ್ಸಾಹಯಾಮಾಸ ತ್ರಿದಶಾಧಿಸ8ಂ ಪತಿಂ ॥ ೪೫1 
ತತಃ ಸಮಸ್ತಹೇವಾನಾಂ ಸೈನ್ಯೈಃ ಹೆರಿವೃತ್ತೋ ಹರಿಂ । 

ಪ್ರವೃಕ್ತೆಃ ಷಾರಿಜಾತಾರ್ಥಮಿಂದ್ರೋ ಯೋಧಯಿತುಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತಃ ಪರಿಘೆನಿಸ್ರಿಂಶಗದಾಶೊಲಧರಾಯೊಧಾತ 1 

ಬಭೂವುಸ್ತಿದಶಾಃ ಸಜ್ಞಾಃ ಶಕ್ರೇ ವಜ್ರಕರೇ ಸ್ಥಿತೇ 0೪೭ ॥ 
ತತೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಗೋವಿಂದೋ ನಾಗರಾಜೋಪೆರಿ ಸ್ಥಿತಂ । 

ಶಕ್ರೆಂ ಡೇವಪರೀವಾರಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಸೆಮುಸೆಸ್ಟ್ರಿ ತಂ 1 ೪೮ ॥ 





೪೪. ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಇಂದ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಆತನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೆಂಬುದನ್ನೂ ಆರಿತಿರುವೆನು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾರಿ 
ಜಾಶವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರಳಾದ ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುವೆನು 
ಎ೦ದಳು. 

೪೫. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ವನಪಾಲಕರು ಶಚಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ಚೂರೂ ಬಿಡದೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಶಚಿಯು ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದಳು 

೪೬. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನೆಲ್ಲ ದೇವಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷದ ಸಲುವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಬಂದನು. 

೪೬. ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರ ಯಸ್ತ ಇಂಗಿ. ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಳಖೆನೀಲೆ 
ಶಿಬ್ಲರೂ ಪರಿಘ, ಕತ್ತಿ, ಗೆ ಶೂಲ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಾವೂ ಸನ್ಸ್ಪದ್ಧ ರಾದರು. 

೪೮-೪೯.  ಬಳಿಕ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರನು ಬಐರಾವೆತವೊಬ ಗಜರಾಜ 
ನನ್ನು ಹತ್ತಿ ದೇವಸ್ಯ ನ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
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ಚಕಾರ ಶಂಖನಿರ್ಫೋಷಂ ದಿಶಃ ಶಬ್ದೇನ ಪೊರಯನ* । 


ಮುಮೋಚ ಚೆ ಶರವ್ರುತೆಂ ಸಹಸ್ರಾಂಯುತಸಂಮಿತಂ Weel 
ತತೋ ದಿಶೋ ನೆಫೆಕ್ಲೈಹ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶರಶಶಾಖಿತೆಂ | 

ಮುನುಚುಸ್ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಸ್ರ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶೆಃ u ೫೦೫ 
ಖತೈಕೆಮಸ್ತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ಡೇನೈರುಕ್ತೆಂ ಸಹಸ್ರಧಾ । 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯ್ಕೆವೇಶೋ ಜಗತಾಂ ಮಧುಸೂದನಃ 8೫೧0 
ಪಾಶಂ ಸಲಿಲರಾಜಸ್ಯ ಸಮಾಕೈಷ್ಯೋರಗಾಶನಃ । 

ಚಚಾಲ ಖಂಡಶಃ ಕೃತ್ತ್ಯಾ ಬಾಲಹನ್ನ ಗಡೇಹವತ್‌ 1 Bon 


ಅತುಮೇನೆ ಪ್ರೆಕೊತೆಂ ದಂಡಣ ಗೆದಾಸ್ರೆಸ್ಟೇಸಮಂಡಿತೆಂ ॥ 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್ಹೇವಕೀಸುತಃ ॥ ೫೩% 





ಕಂಡು ತನ್ನ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು. ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ದಿಕ್ಕುನಿಕ್ಯುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತುಂಬಿಹೋದುವು. ಅನಂತರ ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿಗೆ ಸಾವಿರ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಗಳಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದೇವಸ್ಥೆ ನ್ಯದಮೇಸೆ ಬಿಟ್ಟನು. 

೫೦. ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕು, ಆಕಾಶ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಹೋಮದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವೆತೆಗಳೆಲ್ಲರೊ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಅನನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 

೫೧. ದೇವತೆಗಳು ಬಿಟ್ಟಿ ಒಂದೊಂದು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅಸ್ರ್ರವನ್ನೂ 
ಆ ಮಧುಸೂದನನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಟ್ಟನು. 

೫೨, ಆಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನು, ವರುಣನು ಬಿಟ್ಟ 
ಪಾಶವನ್ನು ಎಳೆದು ಹಾವಿನ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡುಮಾಡುವಂತೆ ಛಿದ್ರ 
ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೫೩. ಆಗ ಯೆಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಮೇಲೆ ತನ್ನ ದಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಸಿಲು ಆ ಭಗವಂತನು ತೆನ್ನೆ ಗೆಡಿಯ ಒಂದೇ ಏಬನಂದ ಅವನ್ನು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕೆಡೆವಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ಶಿಬಿಕಾಂ ಚೆ ಧನೇಶೆಸ್ಯ ಚೆಕ್ರೀಣ ತಿಲಶೋ ವಿಭುಃ 


ಚಕಾರ ಶೌರಿರರ್ಕೆಂದೊ ದೃಷ್ಟಿಸಾತಹತೌಜಸೌ (೫೪ 
ನೀತೋಣಗ್ನಿಃ ಶತಶೋ ಬಾಹೈರ್ದ್ರಾವಿತಾ ವಸವೋ ದಿಶಃ 1 

ಚಕ್ರವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಶೂಲಾಗ್ರಾ ರುದ್ರಾ ಭುವಿ ನಿಪಾತಿತಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸಾಧ್ಯಾ ನಿಶ್ವೇ ಚೆ ಮರುತೋ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಚಿವ ಸಾಯಕೈಃ | 

ಶಾರ್ಜ್ಸ್ಗಣಾ ಪ್ರೇರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವ್ಯೋಮ್ನು ಶಾಲ್ಮಲಿತೂಲವತ್‌ 8 ೫೬ ॥ 
ಗರುಡಶ್ಹಾಪಿ ವಕ್ಚ್ರೇಣ ಪಕ್ಸ್ಪಾಭ್ಯಾಂಚೆ ನಖಾಂಕುರೈಃ 1 

ಭಕ್ಷಯನ್ನ ಹನದ್ದೇವಾನ್ಹಾನವಾಂಶ್ಚ ಸದಾ ಖಗಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ತತಃ ಶರಸಹಸ್ರೇಣ ದೇನೇಂದ್ರಮಧುಸೂದನೌ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ವವರ್ಷಾಶೇ ಧಾರಾಭಿರಿನ ತೋಯದೌ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೪. ಆ ಶೌರಿಯು ಕುಬೇರನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಎಳ್ಳು ಕಾಳಿನಷ್ಟು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಪಾಕಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ (ನೋಟದಿಂದಲೇ) ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ನಿಸ್ನೇಜಸ್ಯರ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೫೫. ಅಗ್ನಿಯು ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನೂರಾರು ಚೂರುಚೂ 
ರಾಗಿ ಹೋದನು. ಅಷ್ಟವಸುಗಳು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ಏಕಾದಶ 
ರುದ್ರರು ಚಕ್ರದ ಏಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಶೂಲದ ಮೊನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿದರು. 

೫೬. ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಣದ ವೇಗವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಸಾಧ್ಯರೂ, ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬೂರುಗದ 
ಹತ್ತಿಯಂತೆ ಆಂತೆರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೂರಾಡಿದರು. 

೫೭. ಗರುಡನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕೊತ್ತಿ ನಿಂದಲೂ ರಿಕ್ಟೆಗಳಿಂದೆಲೂ 
ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಜಿವತೆಗಳನ್ನೂ ದಾನವರನ್ನೊ ಕುಕ್ಕುತ್ತಲೂ 
ಸೀಳುತ್ತಲೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಬಂದನು. 

೫೮. ಅನಂತರ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣನೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಸರಿಸುವ 
ಕಾರ್ಗಾಲದ ಮೋಡಗಳಂತೆ, ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಮೇಲೆ 
ಬಿಡತೊಡಗಿದರು. 
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ಐರಾವತೇನೆ ಗರುಡೋ ಯುಯುಧೆ ತತ್ರ ಸಂಕುಲೇ । 
ದೇವೈಃ ಸಮೇತೈರ್ಯುಯುಫೇ ಶಕ್ರೇಣ ಚ ಜನಾರ್ದೆನಃ ೪ರ್ಶ॥ 


ಛಿನ್ನೇಷು ಶೀರ್ಯಮಾಣೇಷಂ ಶಸ್ತ್ರೇಷ್ವಸ್ತ್ರೇಷು ಸತ್ವರಂ । 
ಜಗ್ರಾಹ ವಾಸವೋ ವಜ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಶ್ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ॥೬೦॥ 


ತತೋ ಹಾಹಾಕ್ಸೈತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ವಜ್ರಚಕ್ರಫರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವರಾಜಜನಾರ್ದೆನೌ ॥೬೧॥ 


ಸೆಪುಂ ವಜ್ರಮಥೇಂದ್ರೇಣ ಜಗ್ರಾಹ ಭಗನಾನ್ಹರಿಃ 1 
ನ ಮುಮೋಚ ತದಾ ಇತತ್ರೆಂ ಶಿಷ್ಠ ತಿಹ್ಮೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ಒ೦ 0 





೫೯. ಐರಾವತಜೊಡನೆ ಗರುಡನು ಹೋರಾಡಿದನು. ಆಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವತಿ/ಳಿಲ್ಲಲೂ ಒಟ್ಬಾಗ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 

೬೦. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪ 
ಯೋಗಸಿ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು. ಮರು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಎದುರಾಳಿಗಳ ಏಟಥಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋದುವು. ಕೆಲಕೆಲವು ತುಂಡಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಇದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುತೊಂಡರು. 

೬೧. ಈರೀತಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವಜ್ರವನ್ನೂ ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುದನ್ನು ಕಂಡು ಚೆರಾಚೆರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಹಾಹಾ 
ಕಾರಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. 

೬೨. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣೆ ನಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಢವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೇನು? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅದನ್ನು ಕೈಚೆಳಕದಿಂದ 
ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಲುನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಕೂಗಿಹೇಳಿದನು. 
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೨೦೩] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೆನಸ್ಪನೆಜ್ರಂ ದೇನೇಂದ್ರೆಂ ಗರುಡಕ್ಷತವಾಹನೆಂ । 


ಸತ್ಯಭಾಮಾಬ್ರವೀದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ಪಲಾಯನ ಸರಾಯಣಂ ॥ ೬೩! 
॥ ಸತ್ಯಭಾಮೋವನಾಚ 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಶ್ವರ ನೋ ಯುಕ್ತಂ ಶಚೀಭರ್ತುಃ ಪೆಲಾಯನಂ । 

ಪಾರಿಜಾತೆಸ್ರ್ರಗಾಭೋಗಾತ್ತ್ವ್ವಾಮುಪಸ್ಥಾಸ್ಯತೇ ಶಚೀ ॥೬೪॥ 


ಕೀದೃಶಂ ಜೀವ ರಾಜ್ಯಂ ತೇ ಹಾರಿಜಾತಸ್ತ್ರಗುಜ್ಜ್ಚ್ವಲಾಂ । 
ಅಪಶ್ಯತೋ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಣಯಾಭ್ಯಾಗೆತಂ ಶಚೀಂ ೪ ೬೫ ॥ 


ಆಲಂ ಶತ್ರೆ ಪ್ರಯಾಸೇನ ನೆ ಪ್ರೀಡಾಂ ಯಾತುಮರ್ಣಸಿ । 
ನೀಂಯತಾಂ ಪಾರಿಜಾಶೋಇಯಯಂ ದೇವಾಃ ಸಂತು ಗತವೃಥಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 





೬೩. ಈರೀತಿ ಅನು ಬಟ್ಟ ಬೆಜ್ರವು ಉಾಳಂಯಟನ್ನೂ ತನ್ನ್ನಬಂಯೆನೆ 
ವಾದ ಐರಾವತವು ಗರುಡನಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಸೆತ್ಯಭಾಮೆಯು 
ಇಂಸೆಂದೆಳು. 

೬೪. ಓ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತೀ! ಈರೀತಿ ಓಡಿಹೋಗುವುದು ಶೆಚಿಯ 
ಭೆತಗ್ಸವಾದ ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆ ಶಚಿಯು ಪಾರಿಜಾತ ಪುಪ್ಪುವನ್ನು 
ಮುಡಿದುಕೆೊಳ್ಳಲೋಸುಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ ರಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಫಿಂತಿರುವಳು. 

೬೫. ಶಚಿಯು ಎಂದಿನಂತೆ ಪಾರಿಜಾತದ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೌಂದ 
ರ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನೆ ಈ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವೆಂತಹುದು? 

೬೬. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಸಾಕು 
ಮಾಡು. ನೀನು ನಾಚಿಕೆಪಡೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ತೊರೆಯಲಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ. [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪತಿಗರ್ವಾವಲೇನೇನೆ ಬಹುಮಾನಸುರಃಸರಂ ॥ 


ನ ದದರ್ಶ ಗೃಹಾಯಾತಾನುಪಚಾರೇಣ ಮಾಂ ಶೆಚೀ ॥ ೬೭ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವಾದಗುರೆಂಚಿತ್ತಾರಂ ಸ್ವೈಭೆರ್ತುಃ ಶ್ಲಾಫೆನಾಸೆರಾ | 

ತತಃ ಕೃತವತೀ ಶೆಕ್ರೆ ಭವತಾ ಸಹ ವಿಗ್ರಹಂ 1೬೮ ॥ 
ತದಲಂ ಹಾರಿಜಾತೇನ ಪೆರಸ್ಟೇನ ಹೃತೇನ ನಾ । 

ರೂಷಹೇಣ ಯೆಶೆಸಾ ಚೈನ ಭೆನೇತ್ಮ್ರೀ ಕಾನ ಗರ್ನಿತಾ ಜರ ಗ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ಯುಕ್ತೇ ವೈ ನಿವವೃತೇ ದೇವರಾಜಸ್ತಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 
ಪ್ರಾಹ ಚೈನಾಮಲಂ ಚಂಡಿ ಸಖಿ ೨ೇದಾತಿವಿಸ್ತ ಶೈ ಲಔ 
ನ ಚಾಪಿ ಸರ್ಗಸಂಹಾರಸ್ಥಿತಿಕರ್ತಾಖಿಲಸ್ಯ ಯಃ । 
ಜಿತಸ್ಯ ತೇನ ಮೇ ಪ್ರೀಡಾ ಜಾಯತೇ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಾ "zon 





೬೭. ನಾನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಶಚಿಯು ತಾನು ದೇವರಾಜನಪತ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಆಹೆಂಕಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೌತವಿಸಿ ಉಪಚಾರ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಓ ಇಂದ್ರೆ, ನಾನು ಎಷ್ಟಾ ದರೂ ಹೆಂಗಸು. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ “ಗಂಡನೆ ಯೋಗ್ಯತೆಬೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನಡಿಂದು 
ತೋರಿಸುವಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡಣೆ ಯುದ್ಧ ನವನ್ನು ಹೂಡಿಸಿದೆನು. 

೬೯. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪರಥನವಾದ ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷನನ್ನು ಅಪ 
ಹೆರಿಸಿ ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಇದನ್ನು ಕೊಂಡೆಯ್ಯಲತೆಯಾ? ಯಾನ 
ಹೆಂಗಸುತಾನೇ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಯಶಸಿ, ಸ್ಸಿವಂದಲೂ ಗರ್ವಿತಳಾಗದೇ ಇದ್ದಾಳು? 

೭೦. ಎಲ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ | ಈತೀಯಾಗಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಹೇಳಿ 
ಮುಡನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಅನಂತರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹಿಡಿದ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸಾದಿಸುನ ಎಲೌ ಸಖಿಯೇ! ನನ್ನ ಖೇಡ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 

೭೧. ಯಾವನು ಸಕಲ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಬಕರ್ತನ್ಕೂ ಪಾಲಕನೂ 
ಸೆಂಹಾರಕತಣ್ಸವೂ ಆಗಿರುವನೋ, ಆ ವಿಶ್ವ ರೂಸಿನಿಂದರೇ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವೆ 
ನಾದುದರಿಂದ ನಾನೇಕೆ ನಾಚಿಕೆ ಪಡಲಿ? “(ಕನಗಮು ನಾಚಿಕೆಯೇ ಅಲ್ಲವು.) 
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3೮] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗತ್ಸಕಲಮೇತದನಾದಿಮಫ್ಯೇ 

ಯಸ್ಮಾದ್ಯತಶ್ಚ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸರ್ವಭೂತಾತ್‌ । 

ತೇನೋದ್ಧನ ಪ್ರೆಲಯಸಾಲನಕಾರಣೇನೆ 

ವ್ರೀಡಾ ಕಥಂ ಭವತಿ ದೇವಿ ನಿರಾಕೈತಸ್ಯ 8೭೨0 


ಸಕೆಲಭುವನಮೂರ್ತೇರ್ಮೂರ್ತಿರಲ್ಪಾ ಸುಸೊಕ್ಸ್ಟಾ 
ನಿದಿತಸಕಲನೇದೈರ್ಜಾಯತೇ ಯಸ್ಕ ನಾನ್ಕೈಃ । 

ತಮಜಮಕೈ ತಮಿಾರಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ವೇಚ್ಛಯ್ಯೆನಂ 
ಜಗೆದುಷಳ್ಳತಿಮಾದ್ಯಂ ಕೋ ವಿಜೇತುಂ ಸಮರ್ಥಃ ॥ ಏಷ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಯ್ಮೇ ಪಾರಿಜಾತೆಹರಣೇ ಶಕ್ರಸ್ತ್ಯನ- 
ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ತ್ರೈಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೭೨, ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಯಾವಾತನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದೋ, 
ಮತ್ತು ಯಾವಾತನಿಂದಲೇ ನಾಶವನ್ನೈದುವುದೋ, ಅಂತಹ ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ, 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸೆಂಹಾರಕತನ್ಳವೂ ಆದ ಪರಮಪುರುಷನಿಂದಲೇ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾದರೂ ಆಗುವುದು ಹೇಗೆ? 

೭೩. ಸಕಲಭುವನಸ್ತರೂನನಾದ ಯಾವ ಪರಮಪುರುಷನ ಅತ್ಯ 
ಲ್ಪವೂ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನುಸಕಲ ವೇವಾರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ ಬಲ್ಲವ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರರು ತಿಳಿಯಲಾರರೋ ಅಂತಹ ಜನ್ಮರಹಿತನ, ಕಾರಣ 
ಶೂನ್ಯನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಪ್ರಭುವೂ, ಜಗದುಸಕಾರನಿರತನೂ ಆದಿಪುರುಷನೂ 
ಆದ ಈತನನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೇ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಗೆಲ್ಲಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು 
ಎಂದನು. 


ಇನ್ಲಿನೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಕೃಷ್ಣೆರೆ ಯುದ್ಧ ದವೆರ್ಣಥವೆಂಬ ಇನ್ನೂರೆ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ನದ್ದ್ರ ಹೈಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಚೆತುರಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಂಸ್ತುತೋ ಭೆಗೆವಾನಿತ್ವಂ ವೇವರಾಜೇನ ಕೇಶವಃ । 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಾನಗಂಭೀರಮುವಾಚೇದೆಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ “on 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ « 
ದೇವರಾಜೋ ಭವಾನಿಂದ್ರೋ ವಯಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ಜಗತ್ಪತೇ 1 
ಪ್ನಂತವ್ಯಂ ಭವತೈನೈತದಸರಾಧಕೃತಂ ಮಮ ॥೨॥ 
ಪಾರಿಜಾತತರುಶ್ಲಾಯೆಂ ನೀಯತಾಮುಚಿತಾಸ್ಸೃದೆಂ । 
ಗೃಹೀತೋಇಯೆಂ ಮಯಾ ಶಕ್ರೆ ಸತ್ಯಾನಚನಕಾರಣಾತ್‌ "an 





ಇನ್ನೂರನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಎಳ್ಳ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿರಾ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವರಾಜನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಸುನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಭಾವಗರ್ಭಿತವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೨. ಎಲ್ಫ್ರೆ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೇ! ನೀನೆಷ್ಟಾದರೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು. ನಾವು ಮನುಷ್ಯರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. 

೩. ಓ ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಸತ್ಯಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಪಾರಿಜಾತ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಇದನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಧಿಲ್ಲಿಸು. 
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ವಜ್ರಂ ಚೇದೆಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಯಷ್ಟನ್ಶಂ ಪ್ರೆಹಿತಂ ತ್ವಯಾ | 


ತನೈವೈತತ್ಸ ಹರಣಂ ಶಕ್ರೆ ನೈರಿನಿದಾರಣಂ 0೪/1 
1 ಶಕ್ರೆ ಉವಾಚೆ ॥ 

ವಿಮೋಹಯಸಿ ಮಾಮಾಶ ಮರ್ತ್ಯೋ ಹಮಿತಿ 80 ವದನ್‌ । 

ಜಾನೀಮಸ್ತ್ವಾಂ ಭಗವತೋತನಂತಸೌಖ್ಯವಿದೋ ವಯೆಂ nme 


ಯೋತಸಿ ಸೋಸಿ ಜಗೆನ್ನಾಥ ಪ್ರವೃತೌ ನಾಥ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 

ಜಗತಃ ಶಲ್ಯನಿಷ್ಯರ್ಷಂ ಕೆರೋಷ್ಯಸುರಸೂದನೆ ॥೬॥ 
ನೀಯೆತಇಂ ಸಾರಿಜಾತೆ.೧೮೪೧೦ರೆಂ ಕೃಷ್ನ ದ್ವಾರೆನತೀಂ ಪುರೀಂ 1 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ತ್ವಯಾ ಮುಕ್ತೇ ನಾಯಂ ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯತೇ ಭುವಿ 0೩ ॥ 





೪. ನೀನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಯುಧೆವಿದೋ! 
ಇದನ್ನೂ ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೋ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತಹ ಈ ವಜ್ರವು 
ನಿನಗೆ ಆಯುಧವಾಗಿರಲು ಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂದನು. 


೫. ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಫೈೆ 
ಪ್ರಭುವೇ, ಇದೇನೀರೀತಿ ನಾನು ಮಾನವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವೆ. ಭಗವಂತನ ಅನಂತವಾದ ಸುಖಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡಿ 
ರುವ ನಾವು ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆವು. 


೬ ಹಿ ಜಗತ್ತೆಭು, ಅಸುರೆನಿಷೊದನ, ನೀನು ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿರು. 
ಈಗ ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕಂಟಕಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡತೊಡಗಿರುವೆ. 


೭. ಓ ಕೃಷ್ಣ! ಈ ಪಾರಿಜಾತವೃ್ತವನ್ನು ನೀನು ದ್ವಾರಕೆಗೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಅವತಾರ ಸಮಾಪ್ಮಿಯಾದನಂತರ ಇದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದು ಎಂದೆನು. 
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॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ದೇನೇಂದ್ರಮಾಜಗಾಮ ಭುವಂ ಹರಿಃ । 


ಪ್ರಯುಕ್ನೈಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವೈಃ ಸೂ,ಯೆಮಾನಸ್ಸ್ವೆ ಥರ್ಷಿಭಿಃ [NT 
ಜಗಾಮ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಹಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹಾದೆಪೋತ್ತಮಂ । 

ತತಃ ಶಂಖಮುಷಾಧ್ಮಾಯೆ ವ್ವಾರಕೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ [RANT 
ಹರ್ಷಮುತ್ಬಾದಯಾಮಾಸೆ ಪ್ವಾರಕಾನಾಸಿನಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಅನತೀರ್ಯಾಥ ಗೆರುಡಾತ್ಸೃತ್ಯ ಭಾಮಾಸೆಹಾಂಯೆವಾನ್‌ 8೧೦0 
ಫಿಷ್ಕುಟೀ ಸ್ಥಾ ಷೆಯಾನಾಸ ಪಾರಿಜಾತಂ ಮಹಾತೆರುಂ | 

ಯಮಭ್ಯೇತ್ಮ ಜನಃ ಸರ್ವೋ ಜಾತಿಂ ಸ್ಮರತಿ ಪೌರ್ನಿಕೀಂ 8೧೧ 
ವಾಸ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಾಣಾಂ ಗಂಧೇನೋರ್ನೀ ತ್ರಿಯೋಜನಂ । 

ತತಸ್ತೇ ಯಾದವಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಗಂಧಾನೆಮಾನುಷಾನ್‌ ॥ ೧೨೪ 


ಆ. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜರೇ, ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನುಡಿದು. 
ಆ ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡ್ಲು ಸಿದ್ಧ ರಿಂದಲೂ, ಗಂಥರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಭೂಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಸರ್ರನೆ 
ವ್ವಾರಕೆಯಮೇಲೆ ಬಂದು ಫಿಂತು ತನ್ನ ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು ಊದಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಆ ಶಂಖನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ದ್ವಾರೆಕಾನಿವಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡನೆ 
ಗರುಡನ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಆ ಪಾರಿಜಾತವೆಂಬ ಭಾರಿ ಮರವನ್ನು 
ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನೆಡಸಿದನು. (ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು 
ಹೇಳೋಣ? ಆ ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಯಾರು ಬರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ನೆನಪುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೨. ಮತ್ತು ಆ ವೃಕ್ಷದ ಹೊಗಳ ಸುವಾಸೆನೆಯಿಂದೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಮೂರು ಗಾವುದದಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶವು ಗಮಗಮಗುಟ್ಟು ತಿರುವುದು. ಬಳಿಕ 
ಯಾದವರು ಆ ವಾರಿಜಾತದ ಬಳಿ ಮುಖನಿಡುತ್ತಲೇ ಮನುವ್ಯಮರ್ಲಭವಾದೆ 
ಪೇವಯೋಗವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಘಾಣಿಸಿದರು. 
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ದದೃಶುಃ ಹಾದಸೇ ತಸ್ಮಿನರ್ವತೋ ಮುಖದರ್ಶನಂ । 

ಕಿಂಕೆಕೈಃ ಸಮುಸಾನೀತಂ ಹಸೃಶ್ವಾದಿ ತತೋ ಧನಂ HORN 
ಸ್ತ್ರಿಯೆಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣೋ ಜಗ್ರಾಹ ನರಕೆಸ್ಕೆ ಪೆರಿಗ್ರಹಾತ್‌ । 

ತತಃ ಕಾಲೇ ಶುಭೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ಉಪಯೇಮೋ ಜನಾರ್ದನಃ 8 ೧೪॥ 


ಈಾಃ ಕೆನ್ಯಾ ನರಕಾವಾಸಾತ್ಸ್ಫರ್ವತೋ ಯಾಃ ಸೆಮಾಶ್ಸ ತಾಃ ! 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ಗೋವಿಂದಃ ಕಾಲೇನಾಸಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೫s 


ಜಗ್ರಾಹ ನಿಧಿನತ್ತಾಚೀನ್ಹೃಥಗ್ತೇಹೇ ಸ್ವಧರ್ಮತಃ । 
ಹೋಡೆಶ ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶೆತಮೇಕೆಂ ತಥಾಧಿಳೆಂ ॥ ೧೬ ೫ 


ತಾವಂತಿ ಚಕ್ರೇ ರೂಪಾಣಿ ಭಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಐಕೈಕೆಶಫ್ಟ ತಾ ಕೆಣ್ಯಾ ಮೇನಿರೇ ಹುಧುಸೊದೆನೆಂ ೪ ಎ೩0 





೧೩. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನರೆಕಾಸುರೆನಬಳಿಯಿಂದೆ ತನ್ನ ಸೇವ 
ಕರು ತಿಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಅನೆ ಕುದುಕೆ ಮೊದಲಾದೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೧೪-೧೬. ಬಳಿಕ ಒಂದಾನೊಂದು ಶುಭದಿವಸೆದಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು ನರ 
ಕಾಸುರನ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು" ತರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಕಥ್ಯೆಯರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ! ಗೋವಿಂದನು ಬೇಕಿಬೇರೆ 
ದೇಹೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯರ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹೆಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೭-೧೮. ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರದೆ ಒಂದು ಮಂದಿಯಿದ್ದೆರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮಧುಸೊದನನು ತಾನೂ ಅಪ್ಟೇ ರೊಪೆಗಳನ್ನು ತಾಳಿದವು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮದುವೆಯಾದುದಾಗಿ 
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ಮಮೈವ ಹಾಣಿಗ್ರಹಣಂ ಗೋವಿಂದೆಃ ಶೈತೆವಾನಿತಿ । 


ನಿಶಾಸು ಜಗತಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ತಾಸಾಂ ಗೇಹೇಷು ಕೇಶವಃ । 
ಉವಾಸ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಾಸಾಂ ನಿಶ್ವರೂಪಧರೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚೆರಿತೇ 
ಚೆತುರಧಿಕೆದ್ದಿಶತೆತಹೋತಧ್ಯಾಂಯೆಃ 





ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಜಗತ್ತಭುವಾದ ಕೇಶವನು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಅನಂತ ರೂಪಗಳನ್ನು ಢೆರಿಸಿ ಆ ಕ ನೈಯಕೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿಯೊ 
ಇದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ್ಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸಪ್ಟು್ರಹ್ಮಣೀ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಟೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಪಂಚಾಧಿಕದ್ವಿ ಶತತಮೋ*ಥ್ಯಾಂರಂಃ 


॥ ವ್ಯಾಸೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಪ್ರಮ್ಯುಮ್ನಾವ್ಯಾ ಹರೇಃ ಪುತ್ರಾ ರಂಕ್ಮಣ್ಯಾಂ ಕಥಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 


ಭಾನ್ಚಾದಿಕಾಂಶ್ಟೆ ವೈ ಪುತ್ರಾನ್ನತ್ಯಭಾಮಾ ವ್ಯಜಾಯತ 8೧8 
ದೀಪ್ತಿಮಂತ: ಪ್ರೆಪೆಕ್ಲಾದ್ಯಾ ರೋಹಿಣ್ಯಾಸ್ತನೆಯಾ ಹರೇಃ | 
ಬಭೊಪುರ್ಜಾಂಬವತ್ಕಾಶ್ನ ಸಾಲ ಬಾದ್ಯಾ ಬಾಹುಶಾಲಿನಕ wu 


ತೆನೆಯಾ ಭದ್ರೆ ನಿಂದಾದ್ಯಾ ನಾಗ್ದೆ ಜಿತ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಸಂಗ್ರಾಮಜಿತ್ಸ ್ರಢಾನಾಸ್ತು ಶೈಬ್ಯಾಯಾಂ ಚಾಭೆವನ್ನುತಾಃ Van 


ಇನ್ನೊರೆನಾಲ್ಯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿರಾ, ಹಿಂಜೆ ನಿಮಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಸತ್ಯ 
ಭಾಮೆಯಲ್ಲಿ ಭಾನುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೨. ಅದೇ ರೀತಿ ರೋಹಿಣಿಯೆಂಬ ಮಹಿಷಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಕ್ಷ ಮೊದಲಾದೆ 
ಮಹಾತೇಜಶ್ಯಾಲಿಗಳಾದ ಈುಮಾರೆರ್ಯೊ ಜಾಂಬುವತಿಯೆಂಬ ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಾಂಬ ಮೊದಲಾದೆ ಪುತ್ರರೂ ಜನಿಸಿದೆರು. 

೩. ಅದೇರೀತಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಭದ್ರವಿಂದ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳು 
ನಾಗ್ನ ಜಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಂಗ್ರಾಮಜಿತ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಶೈಲ್ಯರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. 
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ವೃಕಾದ್ಯಾಸ್ತು ಸುತಾ ಮಾದ್ರೀ ಗಾತ್ರವತ್ಚ್ರಮುಖಾನ್ಸುತಾನ್‌ 1 


ಆವಾಪ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಪುತ್ರಾನ್ಯಾಲಿಂದ್ಯಾಶ್ಚ ಶ್ರುತಾದೆಂಯೆಃ 8೪೬೪ 
ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಚೈನ ಭಾಂರ್ಕಾಣಾಂ ಸಮುತ್ಛನ್ನಾನಿ ಚಕ್ರಿ ಐತ | 
ಅಪ್ಟಾಯುತಾನಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತಂ ತಥಾ 8೫8 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನುಃ ಪ್ರನುಖಸ್ತೇಷಾಂ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಸ್ತು ಸುತಸ್ತತಃ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ್ಮಾದನಿರುದ್ಧೋಂಭೂದ್ವೆ ಬ್ರಸ್ತಸ್ಮಾದೆಜಾಯೆತ ೨೬ 0 
ಅನಿರುದ್ಧೋ ರಣೇ ರುದ್ಧೋ ಬಲೇಃ ಸೌತ್ರೀಂ ಮಹಾಬಲಃ | 

'ಬಾಣಸ್ಯ ತೆನೆಯಾಮೂಷಾಮುಸಯೋನಮೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ [NN 
ಯೆತ್ರ ಯಂದ್ಸೆನುಭೊಡ್ಲೋರೆಂ ದರಿಶಂಕೆರಂಶೋರ್ಣೊಹತ್‌ 1 

ಛಿನ್ನಂ ಸಹಸ್ರಂ ಬಾಹೂನಾಂ ಯೆತ್ರ ಬಾಣಸ್ಯ ಚೆಕ್ರಿಣಾ 8೮ ॥ 


೪. ಮತ್ತು ಮದ್ರೆರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸುಶೀಲೆಯಲ್ಲಿ ವೃಕ ಮುಂತಾದೆ 
ಸುತರೂ, ಲಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಾತ್ರವಂತ ಮೊದಲಾದ ತನಯರೂ ಕಾಳಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತೆ ಮುಂತಾದ ಕುಮಾರರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೫. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಇತರ ಪತ್ತಿಯರೆಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಆಯು 
ತವೂ ಎಂಟು ಸಾವಿರವೂ ಎಂಟುನೂರೊ ಆದ (೮೮೮೦೦) (ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರದೆ 
ಎಂಟುನೂರು ಮಂದಿ) ಕುಮಾರರು ಸಂಭವಿಸಿದರು. 

೬. ಈ ಕೃಷ್ಣನ ಕುಮಾರರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮಗನಾದ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ:ನೇ ಪ್ರಮುಖನಾದವನು. ಅವನಿಗೆ ಆನಿರುದ್ಧನೂ ಆತನಿಗೆ ವಜ್ರ 
ನೆಂಬುವನೂ ಮಗನಾದನು. 

೭. ಎಲ್ಫ್ರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ತಡೆಯಲ್ಪಡದಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಯಾದ ಅನರುದ್ದನು ಬಲಿಯ ಮೊಮ್ಮ್ಮ 
ಗಳೂ ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳೂ ಆದ ಉನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

ಆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಶಂಕರಥಿಗೂ ಭಾರಿ ಯುದ್ಧವು 
ಬರುಗಿತು. ಆಗಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಾಣಾಸುರನಷ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ಟು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿನು ಎಂದು ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಲು, 
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॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಥಂ ಯುದ್ಧೆನುಭೂದ್ದೆ ನೈ ಹ್ಮ; ನ್ನು ಷಾರ್ಥೇ ಹರಕ್ಸೆಷ್ಟಯೋಃ । 
ಕಥಂ ಕ್ಷಯೆಂ ಚೆ ಬಾಣಸ್ಯ ಬಾಯ ಶೃತವಾನ್ಹರಿಃ avn 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗೆ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ನೋ5ಖಲಂ | 
ಮಹತ್ಯಾತೂಹಲಂ ಜಾತೆಂ ಶ್ರೋತಂಹೇಶಾಂ ಕಥಾಂ ಶೆಂಭಾಂ ॥ ೧ಂ ॥| 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಉಷಾ ಬಾಜಸುತಾ ನಿಸ್ರಾಃ ಪಾರ್ವತೀಂ ಶೆಂಭುನಾ ಸಹ । 
ಕ್ರೀಡಂತೀಮುಪಲಸ್ಕ್ಯೋಚ್ಚ್ಯೈ: ಸ್ಪೈಹಾಂ ಚೆಕ್ರೇ ತದಾ ಸ್ವಯೆಂ । 
ತತಃ ಸಕಲಚಿತ್ತಜ್ಞಾ ಗೌರೀ ತಾಮಾಹೆ ಭಾಮಿನೀಂ ೪೧೧೪8 


॥ ಗೌಂತುದಾಚೆ ॥ 
ಅಲಮಿತ್ಯನುತಾಪೇನ ಭರ್ತಾ ತ್ವಮಪಿ ರೆಂಸ್ಯಸೇ ೫೧೨0 





೯-೧೦. ಆಗ ಮುನಿಗಳು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಶುಂತ್ತು ಓ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞನೇ, 
ಉಷೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ -ಶಂರನಿಗೂ ಕಾಳಗವೇಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು? 
ಅದು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಣನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದೆ 
ರಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಓ ಮಹಾತ್ಮ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ನೀನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಶುಭಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಆಸೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಎಂದು ಕೇಳಲು ವ್ಯಾಸಫಿಂತೆಂದನು. 

೧೧-೧೨. ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿರ್ಕಾ ಬಾಣನೆ ಮಗಳಾದ ಉಷೆಯು 
ಒಂದುದಿನ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರ್ವದಾ ಶಿವನೊಡಕೆ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿ ತಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಮನಗಂಡು ತಾನೂ ಆರೀತಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಆಸೆ ಸೆಪಟ್ಟಳು. ಆಗೆ 
ಎಲ್ಲರ ಹೈದಯವನ್ನ್ಯೂ ಬಲ್ಲ ಗೌರಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಕೆ ಈರೀತಿ 
ಪರಿತಪಿ: ಸುವ? ನೀನೂ ಸಹೆ ಇದೇರೀತಿ ನಿನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವೆ. 
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॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ಚಕ್ರೇ ಕೆದೇತಿ ಮತಿಮಾತ್ಮನಃ - 
ಕೋ ವಾ ಭರ್ತಾ ಮಮೇತ್ಮೇನಾಂ ಪುನರಸ್ಕಾಹ ಪಾರ್ವತೀ ॥೧೩॥ 


ಹ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚೆ 8 
ವೈಶಾಖೇ ಶುಕ್ಲೆದ್ವಾದಶಾಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಯೋತಭಿಭೆವಂ ತವ। 
ಕೆಶಿಷ್ನತಿ ಸ ತೇ ಭರ್ತಾ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಭನಿಷ್ಯತಿ ೫ ೧೪ ॥ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ಪುಮಾನ್ಸ್ವಪ್ನೇ ಯಥಾ ದೇವ್ಯಾ ಉದೀರಿತಃ । 
ತಥೈನಾಭಿಭವಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಗೆಂ ಚಕ್ರೇ ಚ ತತ್ರ ಸಾ। 
ತತಃ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ ಪುರುಷಮಸೆಕ್ಯಂತೀ ತಮುತ್ಸುಕಾ 1 ೧೫ ॥ 


॥ ಉಷೋವಾಚ ॥ 
ಕ್ವ ಗತೋನಇಸೀತಿ ನಿರ್ಲಜ್ಜ್ಞಾ ದ್ವಿಜಾಶ್ಲೋಕ್ತವತೀ ಸಖೀಂ ।ಟ 
ಬಾಣಸ್ಯ ಮಂತ್ರೀ ಕುಂಭಾಂಡಶ್ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ತು ತತ್ಸುತಾ Hots 





೧೩-೧೪. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಉಷೆಯು ಹಾಗೆ ಆಗುವುದು ಯಾವಾಗ? 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದರೂ ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶೀದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದೋ ಅದೇ ಪುರುಷನೇ ನಿನ್ನ ಕೈಹಿಡಿ 
ಯುವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೧೫. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ತಿಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಸೆಯ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನೋರ್ವನು ಅವಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದನು. 
ಆ ಪುರುವನಲ್ಲಿಯೇ ಉಣೆಯು ಅನುರಾಗವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಬಳಿಕೆ ಸ್ವಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಆ ಉಸೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕುತೂಹಲ 
ಪರವಶಳಾಗಿ. 

೧೬೧೮. ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಎಲ್ಲಿಹೋದೆ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೇ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಿಯನ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಸೆಖಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
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ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯಭವತ್ಸಾ ಚೆ ಪ್ರಾಹ ಕೋ5ಯೆಂ ತ್ವಯೋಚ್ಯೆತೇ 1 
ಯದಾ ಲಜ್ಞಾಕುಲಾ ನಾಸ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಾ ಸಖೀ ॥ ೧೭ ॥ 


ತದಾ ವಿಶ್ವಾಸಮಾನೀಯೆ ಸರ್ವಮೇವಾನ್ವಷೇದಯತ್‌ । 
ಏವಿದಿತಾಯಾಂ ತು ತಾಮಾಹ ಪುನರೊಷಾ ಯಥೋದಿತಂ ॥ 
ದೇವ್ಯಾ ತಥೈೈನ ತತ್ಪ್ಪಾ್ರಸ್ತ ಯೋಪಭ್ಯುಷಾಯಃ ಕುರುಷ್ವ ತಂ 1 ೧೮ ॥ 


8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತತಃ ಷಟೀ ಸುರಾನ್ಚೈತ್ಯಾನ್ಸನ್ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಧಾನತಃ | 
ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಟಾಭಿಲಿಖ್ಯಾಸೌ ಚಿತ್ರಲೇಖಾಸ್ಯದೆರ್ಶೆಯತ್‌ Hori 


ಅಪಾಸ್ಯ ಸಾತು ಗೆಂಧರ್ವಾಂಸ್ತಥೋರಗೆಸುರಾಸುರಾನ್‌ । 
ಮನುಷ್ಯೇಷು ದೆದೌ ದೃಷ್ಟಿಂ ತೇಸ್ವ ಪ್ಯಂಧಳವೃಷ್ಟಿಷು ॥ ೨೦॥ 





ಆ ಸಖಿಯ ಹೆಸರು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೆಂದು. ಅವಳು ಬಾಣನಮಗಳಾದ ಕುಂಭಾಂಡನ 
ಮಗಳು. ಉಷೆಯು ತನ್ನನ್ಸೀರೀತಿ ಮಾತಾಡಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಯು ಇದೇನು? ಯಾರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಉಷೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಸನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಅವಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಉಷೆಯು ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದವನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೧೯. ಓ ಮುಫಿಗಳಿರಾ! ಆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ, ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯರಾದವ 
ರನ್ನು ಚಿತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಉಷೆಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 

೨೦. ಆಗಲಾ ಉಷೆಯ, ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ನಾಗರನ್ನೂ ಸುರೆರನ್ನೂ 
ಅಸುರರನ್ನೂ ಒಕ್ಕಡೆ ನೂಕಿ, ಮನುಷ್ಯರ ಕಡೆ ತನ್ನ ದೃಷಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟ ಳು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಧಕ್ಕ ವೃಷ್ಟಿ ನಂಶದ ಪ್ರಧಾನರಲ್ಲಿ ತನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ನೆಲಸಿದಳು. 
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ಕೈಷ್ಣರಾಮಾ ವಿಲೋಕ್ಕ್ಯಾಸೀತ್ಸುಭ್ರೂರ್ಣಜ್ನಾಯೆತೇಶ್ಷಣಾ 1 
ಪ್ರದ್ಕುಮ್ನುದರ್ಶನೇ ಪ್ರೀಡಾವೈಸ್ಟಿಂ ನಿನ್ಮೇ ತತೋ ದ್ವಿಜಾಃ 8೨೧೫ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾನಿರುದ್ಧಂ ಚ ತತೋ ಲಜ್ಜಾ ಕ್ವಾಪಿ ನಿರಾಕೃತಾ | 
ಸೋ5$ಯಂ ಸೋ5ಯಂ ಮನೇತ್ಯುಕ್ತೇ ತಯಾ ಸಾ ಯೋಗಗಾಮಿನೀ ॥ 
ಯಯಾ ವ್ವಾರವತೀಮೂಷಾಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತತಃ ಸಖೀ ॥ ೨೨ ಬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಬಾಣಯುದ್ಧೇ 
ಪಂಚಾಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





ಎ೧. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜರೀ! ಸುಭ್ರುವು ಆ ಬೆಂಶೆದ ಪ್ರಧಾನರ ನಡುವೆ 
ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲಂತೂ ತನ್ನ ನಾಚಿಕೆಯ ನೋಟವನ್ನೇ ಬೀರಿದಳು. 

೨೨, ಆದರೆ ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಅಬೆಳೆ ಲಜ್ಜೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆಗವಳು ಇಡೋ ಇವನೇ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳ ಸಖಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಉಷೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಪಿ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ದ್ವಾರಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಷೆ ಮತು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರ ಸೆಂವಾದವರ್ಣನ 
ವೆಂಬ ಇನ್ನೂ ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ ಹ್ಮಣೇನಮುಃ 
ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಷಡಧಿಕದ್ದಿ ಶತತಮೊಟ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಬಾಣೋತಸಿ ಪ್ರೆಜೆಪತ್ಯಾಗ್ರೇ ತೆತತ್ಟಾಹ ತ್ರಿರೋಚನಂ non 
॥ ಜಾಣ ಉದಾ ॥ 

ದೇವ ಬಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ನಿರ್ನಿಣ್ನೋತಹಂ ವಿನಾಹವಂ । 

ಕಚ್ಚಿನ್ಮಮೈ ಷಾಂ ಬಾಹೂನಾಂ ಸಾಫಲ್ಯಕೆರಣೋ ರೆಣಃ 1 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಿನಾ ಯುದ್ಧಂ ಭಾರಾಯೆ ಮಮ ಕ೦ ಭುಜೈಃ ತಿಕ 
8 ಶಂಕೆರ ಉವಾಚ ॥ 

ಮಯೂರಧ್ವಜಭೆಂಗೆಸ್ತೇ ಯೆದಾ ಬಾಣ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 

ಪಿಶಿತಾಶಿಜನಾನಂದಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ತದಾ ರಣಂ ೫೩೧೦ 


ಇನ್ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧೨೨, ಓ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈನಡುವೆ ಒಂದುದಿನ ಜಾಣನು ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಓ ದೇವ! ಯುದ್ಧವಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಾಐರ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಡೆದೆ ನನಗೆ ಬಹು ಜೀಸರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಸಫಲಮಾಡದಂತಹ ಯುದ್ಧವು ಮುಂದೆ ಜರುಗುವುದಾದರೂ ಉಂಟಿ? 
ಯುದ್ಧ ಎಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ ಉಳಿದ ಈ ತೋಳುಗಳಷ್ಟೇನು. ಫಲ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೩. ಶಂಕರನು ಬಾಣವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಲಾಂಛನವಾದ ಮಯೂರ 
ದ್ವೈಜವು ಯೆಸಾವದಿನ ಮುದಿದು ಬೀಳುವುದೋ ಆದಿವಸವೇ ರಾಶಸವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದುವೆ ಎಂದನು. 
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॥| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಿತಃ ಶಂಭುಮಭ್ಯಾಗೆತೋ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ಭಗ್ನಂ ಫ್ವಜಮಥಾಲೋಕ್ಯ ಹೃಷ್ಟೋ ಹರ್ಷೇಂ ಪೆರಂ ಯೆಯಾ nen 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಯೋಗೆವಿದ್ಯಾ ಬಲೇನ ತೆಂ । 
ಅನಿರುದ್ಧಮಥಾನಿನ್ಯೇ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ವರಾ ಸಖೀ mn 


ಕೆನ್ಯಾಂತಃಪುರಮಥ್ಯೇ ತಂ ರಮಮಾಣಂ ಸೆಹೋಷಂಯಾ । 
ವಿಜ್ಞಾಯ ರಕ್ಷಿಣೋ ಗತ್ವಾ ಶಶಂಸುರ್ದ್ಯೈತ್ಯಭೂಪತೇಃ ॥೬॥ 


ವ್ಯಾವಿಷ್ಟಂ ಕಿಂಕೆರಾಣಾಂ ತು ಸೈನ್ಯಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಜಘಾನ ಪರಿಘಂ ಲಾಹಮಾದಾಯ ಪರವೀರಹಾ 1೭.1 





೪. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ೦ಶೋಷದಿಂದ ಬಾಣನು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಧ್ವಜವು ಮನೆಗೆ ತಗುಲಿ ಮುರಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಿತಿ 
ಮಾರಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೫ ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಷೆಯ ಆಪ್ತಸಖಿಯಾದ ಚಿತ್ರ 
ಲೇವೆಯು ತನ್ನು ಯೋಗವದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಅಫಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಉಷೆಯ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಳು. 


೬. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಭಟರು ಉಷೆಯೊಡನೆ ಏಹರಿಸುತ್ತಿದ 

ಎ 

ಅಥಿರುದ್ಧ ಕುಮಾರನ ವಿಷಯವನ್ನು ದೈತ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಬಾಣನಿಗೆ ಆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು, 


೩೭. ಆಗ ಬಾಣನು ತನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧೆ ರಾಗಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಿರುದ್ಧನ 
ಮೇಲೆ ಹೋರಾಡುವಂತೆ ಅಪ್ಪುಣೆಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಿ 
ಯಾದ ಅಭರುದ್ದನು ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪರಿಭಿವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೆಇಂಡು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸಜೆಬಡಿದನು. 
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ಹತೇಷು ತೇಷು ಬಾಣೋತಪಿ ರೆಥೆಸ್ಕೆ ಸ್ತದ್ವೆಭೋದ್ಯತಃ । 
ಯುಧ್ಯಮಾನೋ ಯೆಥಾಶೆಕ್ತಿ ಯೆದಾ ವೀರೇಣ ನಿರ್ಜಿತೇ ಲೆ 


ಮಾಯೆಯಾ ಯುಯುಧೇ ತೇನ ಸೆ ತೆದಾ ಮಂತ್ರಚೋದಿತಃ | 
ತತಶ್ಚ ಪನ್ನ ಗಾಸ್ತ್ರೇಣ ಬಬಂಥ ಯೆಡುನೆಂದನೆಂ ue 


ದ್ವಾರೆವತ್ಯಾಂ ಜ್ಹೆ ಯಾತೋ ಸಾವನಿರುದ್ಳೇತಿ ಜಲ್ಬತಾಂ 1 
ಯೆದೊನಾಮಾಚೆಚಪ್ಲೇ ತಂ ಬದ್ಗೆಂ ಬಾಣೇನ ನಾರದಃ u ೧೦॥ 


ತಂ ಶೋಣಿತಪುರೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೀತಂ ವಿದ್ಯಾವಿವೆಗ್ಗೆಯಾ । 
ಯೋಷಿತಾ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಜಗ್ಮುರ್ಯಾದವಾ ನಾಮ ವೈರಿತಿ noon 





೮-೯. ಅನಂತರ ತಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತುದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಬಾಣನು ರಥವನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ ವೀರನಿಂದೆ 
ಬಾಣನು ಸೋಲಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಮಾಡಿ 
ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಮಾಯಾಯುದ್ದವನ್ನು ನಡೆ 
ಸುತ್ತಾ, ಯದುಕುಮಾರನಾದೆ ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಪನ್ನಗಾಸ್ರ್ರದಿಂದ (ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ) 
ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೧೦. ಇತ್ತಲಾ ಜ್ವಾರಕಿಯೆಲ್ಲಿ ಅವಿರುದ್ಧನು ಎಲ್ಲಿಹೋದನೆಂಬುದಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಯದುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾರದನು ಅವರಿಗೆ 
ಬಾಣಾಸುರನು ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಕಟ್ಟುಹಾಕಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೧೧. ಯೋಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನುರಿತವಳಾದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಅನಿರುದ್ದ 
ನನ್ನು ಕೋಣಿತಪುರಕೈ ಕೊಂಡೊಯ್ಸು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಕ 
ಯಾದವರು ತಮಗೆ ವೈರಿಯೊಬ್ಬನಿರುವನೆಂಬುದಾಗಿ ನಂಬಿದರು. 
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ತತೋ ಗರುಡಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಾ ಗತೆಂ ಹರಿಃ | 
ಬಲಪ್ರ ಮೈಮ್ನುಸಹಿತೋ ಬಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ ಪುರಂ ॥೧೨॥ 
ಪುರೀಪ್ರವೇಶೀ ಪ್ರಮಫೈಯ್ಯುದ್ಧ ಮಾಸೀನ್ಮಹಾಬಲೈಃ ॥ 
ಯಯೌ ಬಾಣಪುರಾಭ್ಯಾಶಂ ನೀತ್ವಾ ತಾನ್ಸಂಸ್ಷಯಂ ಹರಿಃ 1೧s 
ತತೆಸ್ರಿಪಾದೆಸ್ರಿಶಿರಾ ಜ್ವರೋ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಮಹಾನ್‌ 1 
ಬಾಣರಕ್ಸಾರ್ಥೆಮತ್ಯರ್ಥಂ ಯುಯುಫೇ ಶಾರ್ಜ್ಜಫನ್ವನಾ ॥೧೪॥ 


ತದ್ಬೆಸ್ಮಸ್ಟರ್ಶಸಂಭೂತತಾಪಂ ಸೈಷ್ಲಾಂಗಸಂಗಮಾತ್‌ 1 
ಅವಾಸ ಐಲದೇಪೋತಪಿ ಸಮಂ ಸಂಮಾಲಿತೇಶ್ಸಣಃ ॥ ೧೫೫ 





೧೨. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಬಳಯಲ್ಲ ಬಂದುಫಿಂತ 
ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಬಲದೇವ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರೊಡನೆ ಬಾಣನ ಊರಾದ ಶೋಣಿಶ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೧೩. ಆ ಊರಿಗೆ ತಲುಪುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಹಾಬಲಾಢೈರಾದ 
ಪ್ರಮಥಕೊಡನೆ ಅವನು ಹೋರಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬಾಣನ ಪುರದ ಬಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೧೪. ಆಗ ಆ ಊರಿನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಮೂರು 
ಹಾಲು, ಮೂರು ತಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾಹೇಶ್ವರನ ಜ್ವರವೆಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿತು. 


೧೫. ಆ ಮಹೇಶ್ವರಜ್ವರದೆ, ಭಸ್ಮವು ತಗುಲಿದೊಡನೆಯೇ ಎಂತಹೆ 
ವೇದನೆಯುಂಬಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗವನ್ನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಸರ್ಶಿದ ಬಲರಾಮನೂ ಸಹ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅನು 
ಭವಿಸಿದನು. 
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ತತಃ ಸೆಂಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸೆಹ ದೇವೇನ ಶಾಜರ್ಶ್ಶಿಣಾ । 


ವೈಷ್ಣವೇನ ಜ್ವರೇಣಾಶು ಕೈಷ್ಣದೇಹಾನ್ಸಿ ರಾಕ್ಸೈ ತಃ ॥ ೧೬೯ 
ನಾರಾಯಾಭುಜಾಘಾತಪರಿಪರಿಹೀಡನನಿಹ್ವಲಂ । 

ತೆಂ ವೀಸ್ಮ್ಯ ಸಮ್ಮ ತಾಮಸ್ಯೇತ್ಯಾಹ ದೇವೇ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಕ್ಲ್ಯಾಂತೆಮೇಷೇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯೆ ತಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಜ್ವರಂ । 

ಅತ್ಮೆನ್ಯೇವ ಅಯೆಂ ಸಿನ್ಕೇ ಭಗೆವಾನ್ಮಧುಸೂಡೆನೇ 8 ೧೮ ॥ 
ಮಮ ತ್ವಯಾ ಸಮಂ ಯುದ್ಧಂ ಯೇ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ವಿಜ್ವರಾಸ್ತೇ ಭೆನಿಷ್ಯೆಂತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಚೈನಂ ಯೆಯ್‌ೌ ಹರಿಃ ॥ ೧೯ ॥ 


ತತೋತಗ್ಲೀನ್ಸುಗೆವಾನ್ಸಂಚೆ ಚಿತ್ತಾ ನೀಶ್ವಾ ಫ್ಲೆಂಯೆಂ ತಥಾ 1 
ದಾನವಾನಾಂ ಬಲಂ ವಿಷ್ಣು ಶ್ಪೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ 8೨೦ ॥ 





೧೬. ಆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು (ಆ ಮಾಹೇತ್ವರಜ್ವರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು) 
ತನ್ನ ಜೀಹೆದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವಜ್ವರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಜ್ವರವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

೧೭-೧೮. ಆಗೆ ನಾರಾಯಣನೆ (ಕೃಷ್ಣನ) ಬಾಹುಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಹೇಶ್ವರಜ್ವರವನ್ನು ಕಂಡು ಪಿಶಾಮಹೆನು 
(ಬ್ರಹ್ಮನು) ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ತೋರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಭೆಗ 
ವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಕ್ಷಮಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ವೈಷ್ಣವ ಜ್ವರವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೯. ಅನಂತರ ಆ ಹೆರಿಯು ಯಾವ ಮಾನವರು ನನಗೂ ನಿನಗೂ 
ನಡೆದ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ರೋಗವೂ 
ಕೂಡ ಪೀಡಿಸದೆ ಬಟ್ಟುಹೋಗುವುಜಿಂದು ಮಾಹೇಶ್ವರಜ್ವರಕ್ಕೆ ವರಐತ್ತು 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಬಂದೆ ಐದು ಅಗ್ನಿಗಳೆನ್ನು 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಡೆಗಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ದಾನವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಲೀಲಾಜಾಲ 
ವಾಗಿ ಧೊಳೀಪಟಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. (ಹುಡಿಹುಡಿ ಮಾಡಿದನು). 
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ತತಃ ಸಮಸ್ತಸೈನ್ಯೇನ ದೈತೇಯಾನಾಂ ಬಲೇಃ ಸುತಃ | 
ಯುಯುಧೇ ಶಂಕೆರಶ್ಟೈವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಶ್ಚ ಶೌರಿಣಾ 8 ೨೧ 0 


ಹರಿಶಂಕೆರಯೋರ್ಕೂದ್ದೆಮತೀವಾಸೀತ್ಸುದಾರುಣಂ 1 
ಚುಕ್ಷುಭುಃ ಸಕಲಾ ಟೋಕಾಃ ಶೆಸ್ತಾ ್ರಾಸ್ಟೈರ್ಬಹುಧಾರ್ದಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪ್ರಲಯೋತಯೆಮಶೇಷಸ್ಯ ಜಗತೋ ನೂನೆಮಾಗತಃ | 
ಮೇನಿರೇ ತ್ರಿದೆಶಾ ಯತ್ರ ವರ್ತಮಾನೇ ಮಯಾಯಮೇ 12H 


ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಗೋವಿಂದೋ ಜೃಂಭಯಾಮಾಸೆ ಶಂಕೆರೆಂ । 
ತತಃ ಪ್ರಣೇಶುರೈತೇಯಾಃ ಪ್ರಮಥಾಶ್ನ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಜೃಂಭಾಭಿಭೂತಶ್ಹ ಹರೋ ರಘೋಪಸ್ಥಮುಹಾವಿಶಶ್‌ । 
ನ ಶಶಾಕ ತದಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಕೃಷ್ಣೇನಾಕ್ಲಿಷ್ಟಳರ್ಮಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೧. ಆಗ ಬಾಣಾಸುರನು ದೈತ್ಯರ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದನು. ಬಾಣನಿಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಶಂಕರನೂ 
ಸಣ್ಮುಖನೂ ಯುದ್ದಕ್ಗೆ ಬಂದರು. 

೨೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಶೆಂಕರಥಿಗೂ ಬಹು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. ಅವರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಬಹುವಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡವು. 

೨೩. ಆ ಭಾರಿಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಲ್ಲರೂ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವಿನಾಶಕಾಲವೊದಗಿತು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದೆರು. 

೨೪. ಆಗಜೃ ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಕ್ಷೆ ಕೃಷ್ಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಅಗ ಪ್ವಿತ್ಯಕೂ ಪ್ರಮಥರೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ನಾಶವಾಗತೊಡಗಿದರು. 

೨೫. ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪರಾಭವಹೊಂದಿದ ಶಂಕರನು 
ಲೀಲಾಯುದ್ಧ ನಿಶಾರೆದನಾದ ಶೃಷ್ಣ ನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಲಾರಜಿ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 
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ಗರುಡಕ್ಷತಬಾಹುಶ್ಚೆ ಪ್ರಮ್ಯಮ್ನಾ ಸ್ತ್ರೇಣ ಪೀಡಿತಃ । 

ಕೈಷ್ಣೆಹುಂಕಾರನಿರ್ಧೂತಶೆಕ್ತಿತ್ಹಾಪಂಯಂತೆತ್‌ ಗುಹಃ ॥ ೨೬ ॥ 
3 ನಿ 

ಜೃಂಭಿತೇ ಶಂಕರೇ ನಷ್ಟೇ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಕೇ ಗುಹೇ ಜಿತೇ । 

ನೀತೇ ಪ್ರೆಮಥಸೈನ್ಕೇ ಚೆ ಸಂಸ್ಸೆಯೆಂ ಶಾರ್ಜಧನ್ವನಾ ॥ ೨೭ | 

ನಂದೀಶಸಂಗೃಹೀತಾಶ್ವಮಧಿರೂಢಥೋ ಮಹಾರಥಂ । 

ಬಾಣಸ್ತೆತ್ರಾಯಯ್‌ ಯೋದ್ಮೆಂ ಕೈಷ್ಣಕಾರ್ನ್ಣಬಲೈಃ ಸಹ ॥ ೨೮ ॥ 

ಬಲಭದ್ರೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಬಾಜಸೈನ್ಯನುನೇಕಧಾ | 

ವಿವ್ಯಾಧ ಬಾಣೈಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಧರ್ಮತೆಶ್ಚಾಹಲಾಯೆತಃ 0೨೯೪ 





೨೬. ಆಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಸೃಂದನಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಸ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ಗರುಡನು ಆತನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಸಿ ಗಾಯೆ 
ಮಾಡಿದವು... ಆ ಕುಮಾರನು ಬಿಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಹುಂಕಾರಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಹೀಗಾಗಿ ಕುಮಾರನು ಪರಾಜಿತೆನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಚ್ಚಿದನು. 


೨೭-೨೮. ಆರೀತಿ ಕೃಷ್ಣನ ಆಸ್ರ್ರೈಮುಜಮಿಯಿಲದೆ ಶೆಂಶರನು ಮಂಕಾಗಿ 
ಕುಳಿತುದನ್ನೂ, ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯವು ಹಾಳಾದುದನ್ನೂ, ಸ್ಫಂದನು ಸೋತೋಡಿದು 
ದನ್ನೂ, ಪ್ರಮಥಸೈನ್ಯವು ನರ್ನಾಮವಾದುದನ್ನೂ ಕೆಂಡು ಬಾಣಾಸುರನು 
ನಂದಿಯಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಕಾದುಶೆಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಭಾರಿರಥವನ್ನೇರಿ 
ಬಂದು ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೨೯. ಆಗ ಬಲರಾಮನೂ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ವಿಾರದೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 
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ಆಕ್ಟೆಷ್ಯ ಲಾಂಗಲಾಗ್ರೇಣ ಮುಶಲೇನ ಚ ಪೋಥಿತಂ । 


ಬಲಂ ಬಲೇನ ದದೃಶೇ ಜಾಣೋ ಬಾಹೈಶ್ಚ ಚಕ್ರಿಣಃ non 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಬಾಣೇನ ಯುಷ್ಧಯಾಸೀತ್ಸಮಾಸತಃ I 

ಪರಸ್ಪರಂ ತು ಸಂದೀಸ್ತಾನ್ಯಾಯತ್ರಾಣವಿಭೇದಿನಃ ॥೩೧॥ 
ಕೈಷ್ಣಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದೆ ಬಾಣಾಂಸ್ತಾನ್ಸಾಣೇನ ಪ್ರೆಹಿತಾನ್‌ ಶರೈಃ 1 

ಬಿಭೇದ ಕೇಶವಂ ಬಾಣೋ ಬಾಣಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಚಕ್ರೆಧೃಕ್‌ Hau 
ಮುಮುಚಾತೇ ತಥಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಬಾಣಕೃಷ್ಣೌ ಜಿಗೀಷಯಾ । 
ಪರಸ್ಸರಕ್ಷತಿಸರೌ ಪರಿಷಾಂಶ್ಚ ತತೋ ದ್ವಿಜಾಃ Haan 


ಛಿದ್ಯಮಾನೇಷಸ್ವಕೇಸೇಷು ಶಸ್ತ್ರೇಷ್ಟಸ್ತ್ರೇ ಚ ಸೀದತಿ « 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯೇಣ ಹರಿರ್ಬಾಣಂ ಹಂತುಂ ಚಕ್ರೇ ತತೋ ಮನಃ ೧೩೪೫ 





೩೦. ಆಗ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಬಲಭದ್ರನು ತನ್ನ 
ನೇಗಿಲಿನಿಂದಲೂ, ಒನಕೆಯಿಂದಲೂ, ಬಡಿಯುತ್ತಾ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿಗುವುದನ್ನೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಕೃಷ್ಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಬಾಣಾಸುರನು 
ಕಂಡನು. 

೩೧. ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಬಾಣನಿಗೂ ಭಾಲ ಹೋರಾಟವಾಯಿತು. ಅವರು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳ ಯುದ್ಧಕವಚ 
ವನ್ನೂ ಸೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 

೩೨. ಬಾಣನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡುಹುವನು. ಅದೇರೀತಿ ಬಾಣಾಸುರನೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭೇದಿಸುವನು. 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಶರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭೇದಿಸುವನು. 

೩೩. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! ಆ ಬಾಣಕೃಷ್ಣೆ ರಿಬ್ಬುರೊ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಜೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಗಾಯಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಘೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೩೪. ಆಗ ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಆಯುಧಗಳೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಛಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಯಾಳಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
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೨೦೬] ಬ್ರಕ್ಕಪುರಾಣಂ 

ತೆತೋತರ್ಕೆಶೆತೆಸಂ ಭೊತೆತೇಜಸಾ ಸೆದ್ಧಶದ್ಯುತಿ | 

ಜಗ್ರಾಹ ದೈತ್ಯೈಚಕ್ರಾರಿರ್ಹರಿಶ್ಲೆಕ್ರೆಂ ಸುದರ್ಶೆನೆಂ 1 ೩೫೫ 
ಮುಂಚೆತೋ ಬಾಣನಾಶಾಯ ತಚ್ಚ ಶಕ್ರಂ ಮಧುವಿದ್ವಿಷಃ । 

ನೆಗ್ದಾ ದೈತೇಯನಿದ್ಯಾಭೂತ್ಮೋಟಿರೀ ಪುರತೋ ಹರೇಃ uae 
ಶಾವಂಗ್ರೆತೋ ಹೆರಿರ್ದ್ವಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಲಿತಾಸ್ಸಃ ಸುದರ್ಶೆನೆಃ । 

ಮುಮೋಚೆ ಬಾಣಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಛೇತ್ತುಂ ಬಾಹುವನಂ ರಿಪೋಃ Waal 


ಕ್ರೆಮೇಣಾಸ್ಯ ತು ಬಾಹೂನಾಂ ಬಾಣಸ್ಕಾಚ್ಛುತಚೋದಿತಂ । 
ಛೇದಂ ಚಕ್ರೇಸಸುರಸ್ಯಾಶು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತೇಸಣಾದ್ದೆ ತಂ 1೩೮೫ 





೩೫. ಬಳಕ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನೂರಾರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟು 
ತಿದ್ದುದೂ ದೈತ್ಯಕುಲಕ್ಕೆ ವೈಂಯೆಫಿಸಿದುದೂ ಆದ ಸುದರ್ಶನಚರ್ಕವನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೩೬. ಹೀಗೆ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಲು ಚಕ್ರವನ್ನು ಬಿಡೆಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು, ದೈತ್ಯಮಾಯೆಯು, ನಗ್ನಳಾದ 
ಸ್ಲ್ರೀಯವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. 


೩೭. ಅವಳು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು, ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ, ಶತ್ರುವಾದ ಬಾಣನ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಬಾಣನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಸುದರ್ಶನೆ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೩೮. ಸೃಷ್ಣೆನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಕ್ರವು ಆ ಬಾಣನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಣೀ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಆವನ ಎಲ್ಲ ಸೆ೧ಳುಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಚಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅದ್ಯಾಯರಿ 
ಛಿನ್ನೇ ಬಾಹುವನೇ ತೆತ್ತು ಫೆರೆಸ್ಕೆಂ ಮಧುಸೂವನೇ | 
ಮುಮುಕ್ಷುರ್ಬಾಣನಾಶಾಯೆ ವಿಜ್ಞಾತಸ್ತ್ರಿ ಪುರದ್ವಿಷಾ 1 ೩೯ 


ಸ ಉತ್ಪತ್ಕಾಹ ಗೋವಿಂದಂ ಸಾನುಪೂರ್ವವಯಂಮಾಹತಿಃ ॥ 
ವಿಲೋಕ್ಯ "ಬಾಣಂ ದೋರ್ದಂಡಜ್ಛೇವದಾಸ್ಟಕ್ಸಾ ನ್ಸ್ಪ್ರಾವವರ್ಷಿಣಂ ॥8೪೦॥ 


* ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೃಷ್ಣೆ ಸೃಷ್ಣ 'ದಗನ್ನ್ನಾ ಥ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಪುರುಷೋ ತ್ತೃಮಂ 1 
ಪೆಕೀತಂ ಪೆರೆಮಾತ್ನ್‌ ಸೈ ನಮನಾದಿಸಿದಂ ಪರಂ ॥೪೧॥ 
ವೇವತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಕೇಷು ಶರೀರಗ್ರಹಣಾತ್ಮಿಕಾ । 
ಲೀಲೇಯೆಂ ತವ ಚೀಷ್ಟಾ ಹಿ ಪೈತ್ಯಾನಾಂ ವಧಲ್ಷಣಾ ೫೩೪೫0 


ತತ್ರ ಪಸೀದಾಭಯಂ ದತ್ತಂ ಬಾಣಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ । 
ತತ್ತಿ ಖಾ ನಾನೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ iis ವ್ಯಾಡ್ಜತಂ ವಚಃ ೪೩ 


೩೯. ಆ ಸುದರ್ಶನವು ಬಾಣಾಸುರನ ಬಾಹುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದೆ 
ನಂತರ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯನ್ನ ೬ ಸೇರಿತು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ಬಾಣಾ 
ಸುರನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನೆಂದು ಕೆಕದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಶಂಕರನು ತಿಳಿದನು. 


೪೦. ಕೂಡಲೇ ಶಂಕರನು ಥಟ್ಟನೆ ಧುಮುಕಿ ಸೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಬಾಣನ ಕೈಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿ ರಕ್ತಸುರಿಯುತ್ತಿ ತ್ರರವನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಉಮಾತಗಿಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೆಮಾಧಾನನಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 


೪೧. ಕೃಷ್ಣ, ಕೃಷ್ಣ, ಜಗನ್ನಾಥ! ನೀನೇ ಪರಮಪುರುಷನೆಂದು 
ತಿಳದಿರುವೆನು. ನೀನೇ 'ಿರೆವೂತ್ಮನು. ನೀನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾದವನು- 
ನಿನಗೆ ಆದಿಯೂ ಅಂತವೂ ಇಲ್ಲವು. 

೪೨.  ದೇವತೆಗಳಂತೆಂಯೂ ಮೃಗಗಳಂತೆಯೂ, ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೂ 
ನೀನು ಶರೀರವನ್ನು ತಾಳುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಈ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯು ದೈತ್ಯರ ವಧದ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 

೪೩. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಾನೀ ಬಾಣನಿಗೆ ಅಭಯ 
ವಸ್ತಿತ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗದಂತೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
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೨೦೬] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಅಸ್ಮತ್ನ ಂಶ್ರಯೆವೃದ್ಧೋಯಂ ನಾಸರಾಧಸ್ತವಾನ್ಯಯೆ | 
ಮಯಾ ದತ್ತನರೋ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರತಸ್ತ್ಯಾಂ ಸೆಮಯಾವ್ಯೂಹಂ VR 


8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ಗೋನಿಂದಃ ಶೂಲಸಾಣಿಮುಮಾಪತಿಂ । 


ಪ್ರಸನ್ನವದನೋ ಭೂತ್ವಾ ಗತಾಮರ್ಸೊೋಸುರಂ ಪ್ರತಿ ೪ ೪೫ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಭೆಗೆವಾನುವಾಚೆ 0 

ಯುಷ್ಮದ್ದೆತ್ತೃವರೋ ಬಾಣೋ ಜೀನತಾದೇಷೆ ಶಂಕರ | 
ತ್ನದ್ವಾಕ್ಕಗೌರನಾದೇತನ್ಮಯಾ ಚಕ್ರಂ ನಿವರ್ತಿತಂ "Yen 
ತ್ವಯಾ ಯದೆಭಯಂ ದೆತ್ತಂ ತದ್ದತ್ತಮಭಯಂ ಮಯಾ । 
ಮತ್ತೋತವಿಭಿನ್ನಮಾತ್ಮಾನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ ಶಂಕರ 8 ೪೭ ॥ 
ಯೋನಹಂ ಸತ್ವಂ ಜಗಚ್ಚೇದೆಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ । 
ಅನಿದ್ಯಾನೋಕಿತಾತ್ಮಾನಃ ಪುರುಷಾ ಭಿನ್ನ ದರ್ಶಿನಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೪. ಎಲೈ ನಾಶರಹಿತನೇ! ನನ್ನ ಆಸರೆಯಿಂದಲೇ ಈ ದೈತ್ಯನು 
ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾಫಿವನಿಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಪ್ಬಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಬೇಡು 
ವೆನು ಎಂದನು. 

೪೫. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶೂಲಪಾಣಿಯೂ ಉಮಾ 
ಹಪಿಯೂ ಅದ ಶಿವನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬಾಣನಮೇನಿದ್ದ ಕೋಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗೋವಿಂದನು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 

೪೬-೪೮. ಆ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಈ ಬಾಣನು ಬದುಕಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಗೌರವದಮೇಲೆ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು 
ಇವನಿಗೆ ಆಭಯವನ್ನಿತ್ತಮೇಲೆ ನಾನೇ ಅಭಯವಪ್ನಿತ್ರೆಂತಾಯಿತು. ಓ 
ಶಂಕರ! ನಾನೂ ನೀನೂ ಎಂದಿಗೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ನಾನೂ ಮತ್ತು 
ಜೀವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಜಗತ್ತೂ 
ನೀನೊ ಒಂದೀ. ಯಾರು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವಕೋ 
ಅಂತಹವರು ಮಾತ್ರ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬೇಕೆಯೆಂದೆಣಿಸುವರು” ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯೆಂಯೌ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಾ: ಮ್ಯನ್ನಿರ್ಯೆತ್ರ ತಿಷ್ಮೆತಿ । 
ತದ್ಸಂಥಫಣಿನೋ ನೇಶುರ್ಗರುಡಾಸ್ಲಲಕೊಡ್ಕಿತಾಃ 1೪೯ 
ತತೋನನಿರುದ್ಧಮಾರೋಪೈ ಸಪೆತ್ಲೀಕೆಂ ಗೆರುತ್ಮತಿ 1 
ಆಜಗ್ಮುರ್ದ್ವಾರಕಾಂ ರಾಮಕಾಸ್ಟೀದಾನೋದರಾಃ ಪುರೀಂ ॥೫೦॥0 


ಇತಿ ಶ್ರೀನಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಬಾಣಯುದ್ಧೇ 
ಷಡಧಿಕೆದ್ದಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೯. ರುರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿದು, ನಂತರೆ ಅನಿರುದ್ಧ ವದ್ದ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಗರುಡನ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಲೇ ಬಲಗುಂದಿದ ನಾಗ 
ಪಾಶೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆಚಿಹೋದುವು. 

೫೦. ಆನಂತರ ಉಷಾಸಮೇತನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಗರುಡನಮೇಲೆ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನೂ ಬಲರಾಮಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರೂ ವದ್ವಾರಾವತಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರನ ಹುದ್ಧೆ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತತ್ಸದ್ದಹ್ಹಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಸಪ್ತಾಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಟಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಮುನಂಶೆ ಊಚುಃ ॥ 


ಚಕ್ರೇ ಕರ್ಮ ಮಹಚ್ಸ್‌ರಿರ್ಬಿಭ್ರದ್ಯ್ಕೋ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಂ 1 
ಜಿಗಾಯ ಶಕ್ರಂ ಶರ್ವಂ ಚೆ ಸರ್ವಡೇವಾಂಶ್ಲೆ ಲೀಲಯಾ 10s 


ಯಚ್ಚಾನ್ಯಡಕೆರೋತ್ಸರ್ಮ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಾನಿಘಾತಕ್ಸತ್‌ । 
ಕಥ್ಯತಾಂ ತನ್ಮುನಿಶ್ರೇಹ್ಮೆ ಹೆರೆಂ ಕೌಡೂರಲಂ ಕ ನೇ usu 





ಇನ್ನೊರೇಳೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಆಗ ಮುನಿಗಳು ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಓ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಆತನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರ ನನ್ನ್ನ, ಶಂಕರ 
ನನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿರುವನು. ಇದೇರೀತಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸಿದೆಂತಹೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚೆರಿತವನ್ನು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಬಹೆಳೆ ಕುತೂಹಲವಾಗಿರು 
ವುದು” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
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॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಗದತೋ ಮೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶ್ರೂಯೆತಾಮಿದಮಾದರಾಕ್‌ ॥ 
ನೆರಾವತಾರೇ ಕೃಷ್ಣೇನ ದೆಗ್ಗಾ ನಾರಾಣಸೀ ಯಥಾ ॥೩॥ 


ಪೌಂಡ್ರಕೋ ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ವಾಸುದೇವೋಇಭವದ್ಳುವಿ । 


ಅವತೀರ್ಣಸ್ತ್ವಮಿತ್ಯುಕ್ತೋ ಜನೈರಜ್ಞ್ಞಾನಮೋಹಿತೈೆಃ “en 

ಸ ಮೇನೇ ನಾಸುಜೀವೋತಹಮದತೀಷ್ನೋ ಮಹೀತಲೇ । 

ನಷ್ಟಸ್ಕ್ರೃತಿಸ್ತತಃ ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಣುಚಿಕ್ನಮಜೀಕರತ್‌ | 

ದೂತಂ ಚೆ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ ಕೃಷ್ಣಾಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತೆಮಾಃ Isl 
॥ ದೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಕ್ರಾದಿಕಂ ಚಿಹ್ನಂ ಮದೀಯಂ ನಾಮ ನಾತ್ಮನೆಃ । 

ವಾಸುದೇವಾತ್ಮಕೆಂ ಮೂಢ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ ॥೬॥ 


ಆತ್ಮನೋ ಜೀವಿಶಾರ್ಥಂ ಚೆ ತಥಾ ಮೇ ಪ್ರಣತಿಂ ವ್ರಜ “en 





೩. ಆಗ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-ಎಲ್ಫೆ ಮುಫಿಗಳಿರಾ 
« ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾಗ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆತನು 
ಸುಟ್ಟ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ.” 

೪. ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವಾಸುದೇವನೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಂತೆ 
ಪೌಂಡ್ರಕನೆಂಬುವವನಿಗೂ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸಂದ್ದಿತು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಹಿತರಾದ ಜನರು « ನೀನೇ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ. ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದು" ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಆ ಬುದ್ಧಿಹೀನನು ಆದಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ನಾನೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವ 
ತರಿಸಿರುವ ವಾಸುದೇವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ೦ಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೬-೭. ಆ ದೂತನು ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಷೌಂಡ್ರಕನು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಂತೆ, ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 4 ನಿನ್ನ ಚಿಹ್ನೆಗಳಾದ ಚಕ್ರ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ ತೊರೆದುಬಿಡು. ವಾಸುದೇವನೆಂಬ 
ಹೆಸರೂ ನನ್ನದು. ನಿನ್ನದಲ್ಲ. " ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನೀನು ಬದುಕ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 
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8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಪ್ರಹಸ್ಯೈನ ದೊತಂ ಪ್ರಾಹ ಜನಾರ್ದನಃ nen 


॥ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ನಿಜಜಿಕ್ಸ್ಟಮಹಂ ಚೆಕ್ರೆಂ ಸೆಮುತ್ಸ ಕ್ಷೇ ತ್ವೆಯಾತಿ ವೈ | 
ವಾಚ್ಯಶ್ಚ ಸೌಂಡ್ರಕೋ ಗತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ದೊತ ವಚೋ ಮನು “en 


ಜ್ಞಾತಸ್ತ ದ್ವಾಕ್ಯಸದ್ಭಾವೋ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಶದ್ವಿಧೀಯೆತಾಂ । 


ಫಿರ್‌ ಮ 


ಗೃಹೀತಚಿಹ್ನ ಏವಾಹಮಾಗಮಿತ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪುರಂ ॥ ೧೦॥ 


ಉತ್ಸ್ಪ್ರಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಚೆ ತೇ ಚಕ್ರೆಂ ನಿಜಚಿಹ್ನಮಸಂಶ್ರಯೆಂ । 
ಆಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಂ ಚ ಯದಿದಮಾಗಚ್ಛೇತಿ ತ್ವಯೋದಿತಂ noo 





೮. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನಕ್ಕು ಅವನನ್ನಿಂತೆಂದನು. 


೪. ಓದೂತ! "ನಿನ್ನೆ ಸ್ವಂತ ಚಿಹ್ನೆವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿನಗೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವೆನೆಂದು '' ಆ ಪೌಂಡ್ರಕನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


೧೦. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಅಭಿಸ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ಫೀನು ವಿನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ನಾನು ಆ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ನಿನ್ನ ಊರಿಗೆ ಬರುವೆನು. 


೧೧-೧೨. ನೀನೇನೂ ಸಂಶೆಯಪಡೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಚಿಯ್ಕ ಎಂದೆ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿನಗೇ ಬಿಡುವೆನು. ನೀನು ಬಾರೆಂದು ಅಜ್ಜಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆ 
ಮಾಡದೆ ನಾಳೆಯೇ ನಷೆಸಿಳೊಡುವೆನು ಎಲೆ ಅರಸೇ, ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದು, 
ಮಕ್ತಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹೆದರಿಕೆಯೊದಗದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು'' (ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ನಿವಾ 
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ಸಂಸಾದೆಯಿಷ್ಕೇ ಶ್ವಸ್ತುಭ್ಯಂ ತೆದಹ್ಕೇಹೋವಿಲಂಬಿತೆಂ 1 
ಶೆರಣಂ ತೇ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ನೃೈಸತೇ ತಥಾ । 


ಯಥಾ ತ್ತತ್ತೋ ಭೆಯಂ ಭೂಯೋ ನೈವ ಕಿಂಚಿದ್ದೆವಿಸೃತಿ ॥೧೨॥ 
॥ ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ;ಪಗತೇ ದೊತೇ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಾಭ್ಯಾಗೆತಂ ಹರಿಃ | 

ಗೆರುತ್ಮಂತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ತ್ವೆರಿತೆಂ ತತ್ಪುರೆಂ ಯಯಾ ೫೧೩ ೫ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಕೇಶವೋದ್ಕೋಗೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾಕಾಶಿಪತಿಸ್ತೆದಾ । 
ಸರ್ವಸೈನ್ಯ ಪರೀವಾರಪಾರ್ಹ್ಲಿಗ್ರಾಹಮುಷಾಂಯಯಾ 8೧೪೫ 


ತತೋ ಬಲೇನ ನುಹತಾ ಕಾಶಿರಾಜಬಲೇನ ಚೆ | 
ಪೌಂಡ್ರಕೋ ವಾಸುದೇವೋಂಸೌ ಕೇಶವಾಭಿಮಂಖಂ ಯೆಯೌ ॥ ೧೫೫ 


ಸಕ್ಕೇ ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಈರೀತಿ ಬೆದರಿಕೆಯು ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡು 
ವೆನು (ಸಾಯಿಸುವೆನು.) ಎಂದು ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೩- ಎಲ್ಛೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಆ ಪೌಂಡ್ರಕನ ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ನಂತರ ಗರುಡನನ್ನು ಮನಸಾ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು 
ಸನ್ಸ್ಟಿಹಿತನಾದನು. ಆ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಆ ಪೌಂಡ್ರಕನ ಊರಿಗೆ ಜೇಗನೆ 
ಹೊರಟನು. 


೧೪. ಆಗ ಪೌಂಡ್ರಕನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಮೇಲೇರಿ ಬರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಪೌಂಡ್ರಕನಿಗೆ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ಬಂದನು. 


೧೫. ಅನಂತರ ಆ ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವನು ಅಪಾರವಾದ ತನ್ನ್ನ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆಯೂ ಕಾಶೀರಾಜನ ಸೇನಿಯೊಡನೆಯೂ ಕೂಡ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಏಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
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ತೆಂ ದದರ್ಶ ಹರಿರ್ದೊರಾಮೆದಾರೆಸ್ಯಂದೆನೇ ಸ್ಥಿತಂ (| 
ಚಕ್ರಶಂಖಗೆದಾಪಾಣಿಂ ಪಾಣಿನಾ ವಿಧೃತಾಂಬುಜಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ್ರಗ್ಗೆರೆಂ ಧೃತಶಾರ್ಜ್ಜಂ ಚೆ ಸುಪರ್ಣರಚನಾಧ್ವಜಂ | 

ವಕ್ಷಸ್ಥಲಕೃತಂ ಚಾಸ್ಯ ಶ್ರೀವತ್ಸಂ ದೆದ್ದಶೇ ಹರಿಃ 00೧೭ 
ಕಿರೀಟಕುಂಡಲಧರಂ ಪೀತೆವಾಸಃಸಮಪ್ವಿತಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಭಾವಗಂಭೀಲಂ ಜಹಾಸೆ ಮಧುಸೂದನಃ 8 ೧೮ 0 
ಯುಯುಧೇ ಚ ಬಲೇನಾಸ್ಯ ಹಸ್ತೈಶ್ವಬಲಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶರ್ಷ್ಟ್ರಿಗೆದಾಶೂಲಶಕ್ತಿಕಾರ್ಮುಕಶಾಲಿನಾ lori 


ಕ್ಷಣೇನ ಶಾರ್ಜ್ಸನಿರ್ಮುಕ್ತೈಃ ಶರೈರಗ್ನಿನಿದಾರಣೈಃ । 
ಗದಾಚಕ್ರಾತಿಪಾತೈಶ್ಚೆ ಸೂದೆಯಾಮಾಸೆ ತದ್ಬಲಂ ॥ ೨೦10 





೧೬-೧೮. ಈರೀತಿ ದೊಡ್ಡ ತೇರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಚಕ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಗದಾಪೆದ್ಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ತಳಿದು, 
ಕೈಲಿ ಶಾರ್ಜ್ಸಧನುಸ್ಸೆನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗರುಡಾಕಾರಥ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, 
ಎಜಿಯೆಮೇಣಿ ಶ್ರೀವತ್ಸದಂತೆ ಕಣಿಯನ್ನು ಸೋರುತ್ತಾ, ಕಿರೀಟಿ ಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪೀತಾಂಬರದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಪೌಂಡ್ರಕ 
ವಾಸುಜೀವನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಡು ಭಾನಗರ್ಭಿತವಾಗಿ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಕ್ವನು. 

೧೯. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿರಾ! ಬಳಿಕ ಆ ಪೌಂಡ್ರಕನ ಸೇನೆಗೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. ಆ ಸೈನ್ಯವು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕುದುಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಯೋಧೆರಿಂದಲ್ಕೂ ಕತ್ತಿ ಖುಸ್ಚಿ, ಗದೆ, ಶೂಲ, 
ಶಕ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿತ್ತು. 

೨೦. ಆದರೇನು? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಶಾರ್ಜ್ಸ 
ಧನುಸ್ಸಿಪಿಂದ ಬೀಸಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸರ್ರನೆ ಬರುತ್ತಾ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ 
ಬಡುತ್ತಿದ್ದಂತಹ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಗಡಿ, ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧೆಗೆಳ 
ಹೊಜಿತದಿಂದಲೂ ಆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
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ಕಾಶಿರಾಜಬಲಂ ಚೈವ ಶ್ಲಯೆಂ ನೀಶ್ವಾ ಜನಾರ್ದೆನೆಃ । 
ಉವಾಚ ಪೌಂಡ್ರಕೆಂ ಮೂಢಮಾತ್ಮಚಿಹ್ನೋಪಲಕ್ಷಣಂ ॥ ೨೧ 


1 ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾತ3ೆ ॥ 
ಷೌಂಡ್ರಕೋಕ್ತೆಂ ತ್ವಯಾ ಯೆತ್ತದ್ದೂತವಸ್ಟ್ರೇಣ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ! 
ಸಮುತ್ಸೃಜೇತಿ ಚಿಹ್ನಾಫಿ ತತ್ತೇ ಸಂಪಾದೆಯಾಮ್ಯಹೆಂ ೨೨೧ 


ಚಕ್ರೆಮೇತತ್ಸಮುತ್ತೈಷ್ಟಂ ಗೆದೇಯಂ ತೇ ವಿಸರ್ಜಿತಾ ! 
ಗರುತ್ಮಾನೇಷ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಃ ಸಮಾರೋಹತು ತೇ ಧ್ವಜಂ ೫ ೨೩ 0 


ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ನಿಮುಕ್ತೇನ ಚಕ್ರೇಣಾಸ್‌ ವಿದಾರಿತಃ | 
ಸೋಥಿತೋ ಗೆದೆಯಾ ಭಗ್ನೋ ಗರುತ್ಮಾಂಶ್ಚ ಗರುತ್ಮತಾ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೧. ಅಲ್ಲಡಿ ಆ ಪೌಂಡ್ರಕನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಜಿಬಡಿದನು. ಬಳಿಕ ವಿವೇಕರಹಿತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಾದಿಯಾದ ತನ್ನ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ದರಿಸಿದ್ದ ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೨, ಎಲ್ಫೈ ಪೌಂಡ್ರಕನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ದೂತನ ಮುಖಾಂತರ ಸನ್ನ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊರೆದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಇಗೋ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ಈಗ ನೆರವೇಂಸುತ್ತರುವಿನು. 


೨೩. (ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ) ಇದೋ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬಿಸುಟಿನು. ಗಡೆ 
ಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ (ನಿನ್ನಮೇಲೆ) ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ನಿನ್ನ ಧೈಜವನ್ನೇರುವಂತೆ 
ಈ ಗರುಡನಿಗೂ ಆಜ್ಞಾಹಿಸಿರುವೆನು. 


೨೪. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಆ ಪೌಂಡ್ರಕೆನನ್ನು ಎರೆಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದುದಲ್ಲಜೆ ಗಡೆಯಿಂದಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಅಪ್ಪುಳಿಸಿದನು. ಗರು 
ಹನು ಆ ಪೌಂಡ್ರಕನ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದನು. 
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ತತೋ ಹಾಹಾಕೈತೇ ಲೋಕೇ ಕಾಶೀನಾಮಧಿಸೆಸ್ತದಾ | 


ಯಂಯೆಂಧೇ ವಾಸುದೇವೇನ ಮಿತ್ರಸ್ಯಾಪಚಿತಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಶಾರ್ಜ್ಞಾನಿನಿರೂಜ್ಮೈಶ್ಸಿತ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಶರೈಃ ಶಿರಃ । 

ಕಾಶಿಪುಂಯರ್ಯಾಂ ಸ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಕುರ್ವಲ್ಲೋಂಕಸ್ಕ ವಿಸ್ಮಯಂ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಹತ್ವಾ ತು ಹೌಶಿದ್ರಕೆಂ ಶೌರಿಃ ಕಾಶಿರಾಜಂ ಚೆ ಸಾನುಗಂ । 

ನೇಮೇ ದ್ವಾರವತೀಂ ಸ್ರಾಸ್ತೋಂನುರೆಃ ಸ್ವೆರ್ಗೆಗತೊ ಯಥಾ 0 ೨೨ ॥ 
ತಚ್ಛಿರಃ ಪೆತಿತಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಶಿಪತೇಃ ಪುರೇ । 

ಜನಃ ಕಿಮೇತದಿತ್ಯಾಹ ಕೇನೇತೃತ್ಯಂತವಿಸ್ಮಿತಃ 0 ೨೮ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೆಂ ಹಾಸುಹೇಹೇನ ಹತೆಂ ತೆಸ್ಯ ಸುತೆಸ್ತೈತೆಃ । 

ಪುರೋಹಿಶೇನ ಸಹಿತಸ್ತೋಷಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ ॥ ೨೪ | 





೨೫. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಕಡೆಯ ಜನರು ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಆಗ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸೇವೆಗೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜನು ಕೃಷ 
ನೊಡನೆ ಕಾದಾಡತೊಡಗಿದನು. ೫ 

೨೬. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜನೆಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುವಂಕೆ, 
ತನ್ನ ಶಾರ್ಜ್ಸ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಷಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಆ ಕಾಶೀರಾಜನೆ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ್ನು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದನು. 

೨೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನೂ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನೂ ಅವರವರ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕೊಂದು, ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನು 
ಏಹರಿಸುವಂತೆ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೮. ಇತ್ತಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿ ಕಾಶೀ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಯ ನಿವಾಸಿಗಳು ಇದೇನು? ಇದೇನು? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 

೨೯. ಆಗ ಈ ಕೆಲಸವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನಡೆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ 
ಕಾಶೀರಾಜನ ಪುತ್ರನು ತನ್ನೆ ಪುರೋಹಿಷನ ಸಹಾಯದೊಡಫೆ ಶ್ರೀ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 
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